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Geratebeschreibung

1 Ladegerat 10 Batteriekapazitatsanzeige
2  Montagehaken Batteriekapazitat: 100%
3 Netzkabel mit Netzanschluss Batteriekapazitat: 75%
4 Ladekabel mit Kabelschuh Batteriekapazitat: 50%
adekabel mit Kabelschu . sl org

(rot und schwarz, 18AWG Kabel) EEGEIIEEREHET 20

a Sicherungshalter mit Sicherung 11 Modus 1| 12 V (Auto)

b Stecker 12v
5 (+) Anschlussklemme (rot) 12 Modus 2 | 12 V (Motorrad)

(=) Anschlussklemme (schwarz)

7 Standby Stand by 13 Modus 3 | 12 V (Laden bei %
0-4°C im Winter oder AGM) A6M
8 Modus-Auswahltaste
14 Modus 4 | 12V n

(Regeneration)

9  Verpolungsschutz + - 15 Modus 5 | 6 V (Motorrad)

7 [0
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1 Technische Daten

Technische Daten

Eingangsspannung 230VAC / 50Hz

Anlaufstrom <50A

Nenneingangsstrom Max. 0,6 A (RMS-Wert)

Eingangsleistung 60 Watt

Nennausgangsspannung DC 6V/12V

Ladespannung 14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (+ 0,25 V),
7,2V (£ 0,25V), 16,5V (£ 0,5 V)

Ladestrom 3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)

Nennausgangsstrom 0,8 A, 3,8A

Rickstrom1 < 5mA (kein AC-Eingang)

Schutzart IP65 (staubdicht, wasserdicht)

Batterietyp 6V & 12V Blei-Saure-Batterie (WET, EFB, GEL, AGM
und offene VRLA)

Batteriekapazitat 6V: 1,2Ah-14Ah, 12V: 1,2Ah—120Ah

Sicherung (intern) 3.15A

Sicherung (Sicherungshalter) 10A

Larmpegel < 50dB(A)

Temperatur 0°C bis + 40°C

Abmessungen 169 x 81 x 54 mm (L x B x H)

" Der Rickstrom ist der Strom, den das Ladegerat von der Batterie verbraucht, wenn kein Netz-
strom angeschlossen ist.
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2 Sicherheit

Lesen Sie bitte vor Verwendung des Ladegerats diese Anweisungen sorgfaltig durch.

/\ VORSICHT

Ein beschadigtes Versorgungskabel, muss vom Hersteller oder Servicebeauftragten
ausgetauscht werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden.

Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie die Verbindungen zur Batterie herstellen
oder unterbrechen.

Der Batterieanschluss, der nicht mit der Karosserie verbunden ist, muss zuerst an-
geschlossen werden (+) rot. Die andere Verbindung muss zur Karosserie hergestellt
werden (-) schwarz, entfernt von der Batterie und Kraftstoff-leitungen. Erst dann wird
das Batterieladegerat an das Versorgungsnetz angeschlossen.

Trennen Sie nach dem Laden das Batterieladegerat zuerst vom Versorgungsnetz.
Trennen Sie dann die Verbindung zur Karosserie (-) schwarz und Batterieverbindung
(+) rot in dieser Reihenfolge.

Der Netzstecker darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen. Es muss verhindert
werden, dass Wasser in Richtung des Versorgungsnetzes flieBt, um die Benutzer vor
einem elektrischen Stromschlag zu schutzen.

Explosionsgefahr und Brandgefahr!

Explosive Gase.

m Verhindern Sie Flammen oder Funken.

m Sorgen Sie flir ausreichende Beliftung wahrend des Ladevorgangs.

m Stellen Sie sicher, dass der Bereich um die Batterie wahrend des Ladevorgangs gut
beliftet ist.

Batterie
Verwenden Sie das Batterieladegerat nur fir 12V 1,2Ah-120Ah oder 6V 1.2Ah-14Ah Blei-
Saure-Typ (WET, EFB, GEL, AGM open und VRLA) Batterien.

Versuchen Sie nicht, eine nicht wiederaufladbare Batterie aufzuladen!

(5}
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Halten Sie Kinder vom Ladegerét fern.

m Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn sie eine Aufsicht oder Unterweisung in Bezug auf
die sichere Verwendung des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

m Nur flr den Innenbereich.

Umweltfreundliche Entsorgung

Helfen Sie, die Umwelt zu schitzen! Bitte beachten Sie die ortlichen Vorschriften.
Elektrowerkzeuge, die nicht mehr verwendbar sind, miissen getrennt gesammelt und
umweltgerecht entsorgt werden.

Die Verpackungen bestehen aus 6kologischen Materialien, die in lokalen Recycling-
betrieben entsorgt werden kénnen.

3 Betrieb

3.1 Vor der Inbetriebnahme
1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Batterie, bevor Sie das Ladegerat anschlieBen.
2.

Beachten Sie die Empfehlung des Fahrzeugherstellers, wenn die Batterie noch mit
dem Fahrzeug verbunden ist.

3. Reinigen Sie die Batterieklemmen. Lassen Sie den Schmutz nicht mit Augen, Haut
oder Mund in Berliihrung kommen. Waschen Sie |hre Hande nach dem Kontakt mit
den Batterieanschliissen griindlich.

4. Sorgen Sie flr eine ausreichende Bellftung. Wasserstoffgas (Elektrolytgas) kann
wahrend des Lade- und Erhaltungsladens aus der Batterie entweichen.

3.2 Verbinden

. Verbinden Sie den (+)-Anschluss (rot) des Ladegerats mit dem (+)-Pol der Batterie.

2. Verbinden Sie den (=) Anschluss (schwarz) des Ladegerats mit dem (-) Pol der
Batterie.

3. Die (=) Anschlussklemme (schwarz) kann auch an die Karosserie angeschlossen

werden, jedoch weit entfernt von Kraftstoffleitungen.

Y

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Anschliisse (+) und (-) fest verbunden sind.
Erst dann wird das Netzkabel angeschlossen.

3.3 Trennen der Verbindung

1. Versetzen Sie das Ladegerat in den Standby-Modus, indem Sie die Modus Taste
driicken.

2. Trennen Sie immer zuerst den Netzstecker vom Stromnetz.

6
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3. Trennen Sie den (-) Anschluss (schwarz) des Ladegerats vom(-) Pol der Batterie.
4. Trennen Sie den (+)-Anschluss (rot) des Ladegerats vom (+) Pol der Batterie.

3.4 Uberhitzungsschutz

Wenn das Gerat wahrend des Ladevorgangs zu heil3 wird, werden Ausgangsleistung und
Ausgangsstrom automatisch reduziert, um eine Beschadigung des Gerats zu vermeiden.

3.5 Standby- und Verpolungsschutz

Modus —|anasige |Eclbrumg

Standby

Verpolungs-
schutz

4 Modus Auswahl

Leuchtet bei vertauschten Anschlussklemmen auf
A

Leuchtet beim Einschalten und bei Fehlern auf

1. Wahlen Sie den gewlinschten Modus aus, indem Sie die Modus Auswahltaste

driicken.

2. Die LED flr den gewilinschten Modus leuchtet auf.
3. Wenn anschlieBend kein weiterer Vorgang vorgenommen wird, startet der Ladevor-
gang nach 5 Sekunden.

Unterstiitzte Batterie-
m

Modus 1
Auto-Modus

Modus 2
12V Motorrad-
modus

Modus 3
Kalt-/AGM-Modus

Modus 4
Regenerations-
modus’

14,4V /
3,8 A

14,4V /
0,8 A

14,7V /
3,8 A

16,5V /
1,5A

12v

AGM

Driicken Sie die Taste einmal,

um Modus 1 auszuwahlen
m L ED 11 leuchtet

Driicken Sie die Taste zwei-

mal, um Modus 2 auszu-
wahlen

m LED 10 leuchtet
Driicken Sie die Taste drei-
mal, um Modus 3 auszu-
wahlen

m LED 9 leuchtet

Driicken Sie die Taste vier-
mal, um Modus 4 auszu-
wahlen,

m LED 8 und LED 11
leuchten auf

12V Bleisaure, EFB, AGM
und die meisten GEL-
Batterien. Kapazitat von >
14Ah im Normalzustand

12V Bleisaure, EFB, AGM
und die meisten GEL
Batterien. Kapazitat von
<14Ah im Normalzustand
Kaltzustand (0-4°C) von
12V Bleisaure-, EFB - und
den meisten GEL-
Batterien. Und fur viele
12V AGM Batterien im
Normalzustand. Kapazitat
von > 14Ah

Geeignet flr die Re-
generation von 12V
Batterien nach kurz-
zeitiger extremer Ent-
ladung. Kapazitat von >
14Ah
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Unterstiitzte Batterie-
N e e N s

Modus 5 7,2V / - Dricken Sie die Modus 6V Bleisdure, AGM-, EFB-
6V Motorrad- 0,8 A Taste, um in den Modus 5 und die meisten GEL
modus zu wechseln Batterien. Kapazitat von

= LED 7 leuchtet auf <14Ah im Normalzustand
Anmerkung:

Stellen Sie fir den Regenerationsmodus sicher, dass alle Verbindungen zwischen der
Batterie und dem Bordnetz getrennt sind.

41 Impulsladung

Dies ist eine automatische Ladefunktion, die nicht manuell ausgewahlt werden kann.

Liegt die Batteriespannung in den Modi 1 & 3 zu Beginn des Ladevorgangs zwischen

7,5V (£ 0,5V)und 10,5V (+ 0,5 V), schaltet das Ladegerat automatisch auf Impuls-

ladung um, um die Batterie nicht zu beschadigen und eine intelligente Ladung zu ge-
wahrleisten.

4.2 Erhaltungsladephase
Das Ladegerat verfligt liber eine automatische Erhaltungsladephase mit max. 200mA bei
voller Ladung.

4.3 Wartungsphase
Bei vollstandig geladener Batterie leuchtet ,100%“ LED auf. Das Ladegerat startet die
Wartungsphase, um die Batteriekapazitat in vollem Zustand zu halten.

4.4 Speicherfunktion

Wird das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs vom Stromnetz getrennt, speichert das
Gerat den zuvor gewahlten Modus. Bei erneutem Anschluss an das Stromnetz und
gleichem Batterietyp (6V oder 12V) startet das Gerat automatisch im letzten Modus.
Achtung: Wenn sich der Typ der angeschlossenen Batterie von der zuletzt verwendeten
unterscheidet (z. B. wenn Sie das letzte Mal im Kalt-/AGM-Modus waren und Sie diesmal
eine normale Blei-Saure-Batterie anschlieBen missen), wahlen Sie den Modus bitte
manuell neu, um eine Uberladung und Beschadigung zu vermeiden.

Es gibt keine Speicherfunktion fiir Modus 4 (Regenerationsmodus).

4.5 Batterieerkennung

Sobald das Ladegerat an eine 7,3V-10,5V Batterie angeschlossen ist, blinken die LED's
6V & 12V.Das Ladegerat wird versuchen, die Batteriespannung (6V oder 12V) in einem
aufwendigen Messverfahren automatisch zu erkennen.

Nach 1-3 Minuten erkennt das Ladegerat, ob es sich bei der Batterie um eine 6V- oder
12V-Batterie handelt und wechselt in den entsprechenden Modus.
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4.6 Uberschreibungsmodus

Erkennt das Ladegerat eine angeschlossene Batterie als 6V-Batterie und wechselt in den
6V-Modus, aber der Benutzer ist sehr sicher, dass der Batterietyp 12V ist, kann der Be-
nutzer die Modus Taste fiir 5 Sekunden gedriickt halten, um das Ladegerat in einen be-
liebigen 12V-Lademodus zu bringen.

/\ VORSICHT

Der 12 V-Modus kann die Batterie bereits ab 3,75 V Niederspannung laden. Daher
kénnte eine 6 V Batterie iberladen werden und weitere Gefahren (erhéhte Gasung, Ex-
plosion, Brand...) fiir Mensch und Tier mit sich bringen.

4.7 Geriateschutzfunktion
Im Falle eines Kurzschlusses am Ladekabel verhindert die Sicherung (4a) am
Ladekabel eine Beschadigung des Gerates und der elektrischen Anlage.

5 Wartung und Pflege

Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der Steckdose, bevor Sie das Ladegerat

reinigen. Das Gerat ist wartungsfrei.

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um die Kunststoffoberflachen des Gerats zu
reinigen.

3. Verwenden Sie niemals Losungsmittel oder andere aggressive Reinigungsmittel.

4. Die Gerate diirfen zur Aufrechterhaltung der Betriebssicherheit nur vom Hersteller
oder seinem Servicebeauftragten mit Originalersatzteilen repariert werden.

5. Fir Li-lon (LiFePO,) Batterien verwenden Sie bitte den Bosch C40-Li oder den C80-
Li.

6. Fur 24V Batterien verwenden Sie bitte C70.

5.1 Mitteilungen an Verbraucher

I

Informationen fiir private Haushalte zur Erfassung von Elektro- und Elektronikgeraten,
die zu Abfall geworden sind (,Altgerate”)

1. Getrennte Erfassung von Altgerdten

Altgerate gehéren nicht in den Hausmiill, sondern sind bei speziellen Sammel- und
Rickgabesystemen abzugeben.

2. Entnahmepflicht in Bezug auf Altbatterien und Altakkumulatoren sowie fiir
Lampen

Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Elektro-/Elektronikaltgerdt um-
schlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden
kénnen, sind vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zerstérungsfrei zu
trennen.




Ladegerat Bosch C30 | Bedienungsanleitung DE

3. Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgeriten
Altgerdte konnen bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
unentgeltlich abgegeben werden.

Darliber hinaus sind Vertreiber in folgenden Fallen zur unentgeltlichen Ricknahme von

Altgeraten verpflichtet:

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400

Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-

und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerdtes an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haus-halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die
Ab-holung des Altgerates fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer als
25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Ndahe hierzu un-
entgeltlich zurickzunehmen; die Ricknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro-
oder Elektronikgerates geknipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager und
Versandflichen mindestens 800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmedlbertrager), 2
(Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerdate mit mindestens einer auBeren Abmessung liber
50 Zentimeter) be-schrankt ist.

Fur alle tGbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete Riickgabe-

moglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das

gilt auch flr Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind,
die der Endnutzer zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

4. Léschung von Daten
Der Endnutzer ist fiir das Léschen der eventuell gespeicherten, personenbezogenen
Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich.

5. Bedeutung des Symbols,, durchgestrichene Miilltonne“

Auf Elektro- und Elektronikgeraten befindet sich meist das Symbol einer
durchgestrichenen Milltonne. Das Symbol weist darauf hin, dass das jeweilige
Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom Hausmdiill zu erfassen ist.

10
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Fur die EU-Version:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-Mail:
kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Fur die UK-Version:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-Mail: contact@uk.bosch.com
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Device description

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

1 Charger 10 Battery capacity indicator
2 Mounting hook Battery capacity: 100%
3 Mains cable with mains connection Battery capacity: 75%
: : Battery capacity: 50%
4 Charging cable with cable lug Battery capacity: 25%
(red and black, 18AWG cable) y capacity: °
a Fuse holder with fuse 11 Mode 1| 12 V (car)
b Plug 12v
5 (+) Terminal clamp (red) 12 Mode 2 | 12 V (motorcycle) ﬁ
(=) Terminal clamp (black)
7 Standby Stand by 13 Mode 3 | 12 V (charging at
0-4°C in winter or AGM) A6M

8 Mode selection button
14 Mode 4 |12V n
(regeneration)

9 Reverse polarity protection + - 15 Mode 5 | 6 V (motorcycle)

7 [6)

12
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1 Technical data

Technical data

Input voltage 230VAC / 50Hz

Starting current <50 A

Rated input current Max. 0.6 A (RMS value)

Input power 60 watts

Rated output voltage DC 6 V/12 V

Charging voltage 14.7V (£ 0.25 V), 14.4V (+ 0.25 V),
7.2V (£0.25V), 16.5V (£ 0.5 V)

Charging current 3.8A (+ 10%), 0.8A (+ 10%), 1.5 A (+ 0.3 A)

Rated output current 0.8 A, 3.8A

Reverse current1 < 5 mA (no AC input)

Protection rating IP65 (dustproof, waterproof)

Battery type 6 V& 12 V lead-acid battery (WET, EFB, GEL, AGM
and open VRLA)

Battery capacity 6 V: 1.2 Ah — 14 Ah, 12 V: 1.2 Ah — 120 Ah

Fuse (internal) 3.15A

Fuse (fuse holder) 10A

Noise level < 50 dB(A)

Temperature 0°C to + 40°C

Dimensions 169 x 81 x 54 mm (L x W x H)

" The reverse current is the current that the charger consumes from the battery when no mains
power is connected.

13
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2 Safety

Please read these instructions carefully before using the charger.

/\ CAUTION

If the power supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
service representative in order to avoid any danger.

Disconnect the power supply before making or breaking the connections to the bat-
tery.

The battery connection, which is not connected to the vehicle body, must be
connected first (+) red. The other connection must be made to the vehicle body (-)
black, away from the battery and fuel lines. Only then connect the battery charger to
the mains supply.

After charging, disconnect the battery charger from the mains supply first. Then
disconnect the connection to the vehicle body (-) black and battery connection (+)
red in this order.

The mains plug must not come into contact with water. Water must be prevented from
flowing toward the mains supply to protect users from electrocution.

Danger of explosion and fire!

Explosive gases.

m Prevent any flames or sparks.

m Provide adequate ventilation during the charging process.

m Ensure that the area around the battery is well ventilated during the charging
process.

Battery
Use the battery charger only for 12 V 1.2 Ah — 120 Ah or 6 V 1.2 Ah — 14 Ah lead acid
type (WET, EFB, GEL, AGM open and VRLA) batteries.

Do not attempt to charge a non-rechargeable battery!
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Keep children away from the charger.

m This device can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning the safe use of the de-
vice and understand the hazards involved.

m Children must not be allowed to play with the device.

m Cleaning and maintenance must not be performed by children without supervision.

m For indoor use only.

Environmentally friendly disposal

Help protect the environment! Please observe the local regulations. Electrical tools that
are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmental-
ly friendly manner.

The packaging is made of ecological materials that can be disposed of in local recycling
plants.

3 Operation

3.1 Before initial start-up

1. Read the battery operating instructions before connecting the charger.

2. Follow the vehicle manufacturer’s recommendation if the battery is still connected to
the vehicle.

3. Clean the battery terminals. Do not allow the dirt to come into contact with your
eyes, skin or mouth. Wash your hands thoroughly after contact with the battery con-
nections.

4. Provide adequate ventilation. Hydrogen gas (electrolyte gas) can escape from the
battery during charging and trickle charging.

3.2 Connection

1. Connect the (+) terminal (red) of the charger to the (+) terminal of the battery.

2. Connect the (=) terminal (black) of the charger to the (-) terminal of the battery.

3. The (=) terminal clamp (black) can also be connected to the vehicle body, but far
away from fuel lines.

Note: Make sure that the (+) and (-) terminals are firmly connected.

Only then connect the mains cable.

3.3 Terminating the connection

1. Put the charger into standby mode by pressing the mode button.

2. Always disconnect the mains plug from the mains first.

3. Disconnect the (=) terminal (black) of the charger from the (-) terminal of the bat-
tery.

4. Disconnect the (+) terminal (red) of the charger from the (+) terminal of the battery.

15
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3.4 Overheating protection
If the device becomes too hot during the charging process, the output power and out-
put current are automatically reduced to prevent damage to the device.

3.5 Standby and reverse polarity protection

Mode ____________]indicator | Explanation

Lights up during power on and in the event of faults

Standby

Reverse polarity protection

4 Mode selection
1. Select the desired mode by pressing the mode selection button.
2. The LED for the desired mode will light up.
3. If no further action is subsequently taken, the charging process will start after 5 sec-

onds.

Lights up when the terminal clamps are reversed
+_

mmm Battery types Supported

Mode 1
Car mode

Mode 2
12 V motorcycle
mode

Mode 3
Cold/AGM mode

Mode 4 regenera-

tion mode’

Mode 5
6 V motorcycle
mode

14.4V /
3.8 A

14.4V /
0.8 A

147V /
3.8 A

16.5V/
1.5A

7.2V /
0.8 A

12v

AGM

Press the button once to se-
lect mode 1
m LED 11 lights up

Press the button twice to se-

lect mode 2
m LED 10 lights up

Press the button three times
to select mode 3
m LED 9 lights up

Press the button four times
to select mode 4,

m |ED 8 & LED
11 will light up

Press the mode button
to switch to mode 5

m LED 7 will light up

12 V lead acid, EFB, AGM
and most GEL batteries.
Capacity of > 14 Ah in
normal condition

12 V lead acid, EFB, AGM
and most GEL batteries.
Capacity of <14 Ah in
normal condition

Cold state (0-4°C) of 12 V
lead acid, EFB and most
GEL batteries. And for
many 12 V AGM batteries
in normal condition. Ca-
pacity of > 14 Ah
Suitable for the regenera-
tion of 12 V batteries af-
ter short-term extreme
discharge. Capacity of >
14 Ah

6 V lead acid, AGM, EFB,
and most GEL batteries.
Capacity of <14 Ah in
normal condition
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Note:
For regeneration mode, make sure that all connections between the battery and the ve-
hicle electrical system are disconnected.

4.1 Pulse charging

This is an automatic charging function that cannot be selected manually.

If the battery voltage in modes 1 & 3 is between 7.5V (+ 0.5 V) and 10.5 V (+ 0.5 V) at
the start of the charging process, the charger will automatically switch to pulse
charging to avoid damaging the battery and to ensure intelligent charging.

4.2 Trickle charging phase
The charger has an automatic trickle charging phase with max. 200 mA at full charge.

4.3 Maintenance phase
When the battery is fully charged, “100%” LED lights up. The charger will start the
maintenance phase to keep the battery capacity in full condition.

4.4 Memory function

If the charger is disconnected from the mains during the charging process, the device
saves the previously selected mode. When reconnected to the mains and with the same
battery type (6 V or 12 V), the device will automatically start in the last mode.
Caution: If the connected battery type is different from the last one used (e.g. if you
were in cold/AGM mode last time and you need to connect a normal lead-acid battery
this time), please reselect the mode manually to avoid overcharging or damage.

There is no memory function for mode 4 (regeneration mode).

4.5 Battery detection

Once the charger is connected to a 7.3 V - 10.5 V battery, the 6 V & 12 V LEDs will
flash. The charger will attempt to automatically detect the battery voltage (6 V or 12 V)
using an elaborate measurement process.

After 1-3 minutes, the charger will detect whether the battery is 6 V or 12 V and switch
to the appropriate mode.

4.6 Override mode

If the charger detects a connected battery as a 6 V battery and switches to 6 V mode,
but the user is very sure that the battery type is 12 V, the user can press and hold the
mode button for 5 seconds to switch the charger to any 12 V charging mode.

/\ CAUTION

The 12 V mode can charge the battery from a voltage as low as 3.75 V. As a result, a 6
V battery could be overcharged and cause further hazards (increased gassing, explo-
sion, fire...) to humans and animals.
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4.7 Device protection function
In the event of a short circuit on the charging cable, the fuse (4a) on the charging ca-
ble prevents damage to the device and the electrical system.

5 Maintenance and care

Always remove the mains plug from the socket before cleaning the charger. The

charger is maintenance-free.

1. Switch off the device.

2. Use a dry cloth to clean the plastic surfaces of the device.

3. Never use solvents or other aggressive cleaning agents.

4. To maintain operational safety, the devices must only be repaired by the manufactur-
er or its service representative using original spare parts.

5. For Li-lon (LiFePOQ,) batteries, please use the Bosch C40-Li or C80-Li.

6. For 24 V batteries, please use the C70.

For the EU version:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe, Germany

Phone: +49 (0)391 832 29671

Email: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

For the UK version:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Phone: 0344 892 0115
Email: contact@uk.bosch.com
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Description du dispositif

1 Chargeur
Crochet de montage

3 Cable d’alimentation avec prise sec-
teur

4 Cable de charge avec cosse
(rouge et noir, cable 18AWG)
a Porte-fusibles avec fusible

b Fiche

5 (+) Borne de raccordement (rouge)
(=) Borne de raccordement (noire)
7 Veille Stand by

8  Touche de sélection du mode @

9 Protection contre Uinversion e
de polarité + - T

10

11

12

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

Indicateur de capacité de bat-
terie

Capacité de la batterie: 100%
Capacité de la batterie: 75%
Capacité de la batterie: 50%
Capacité de la batterie: 25%
Mode 1 | 12V (voiture) =

Mode 2 | 12V (moto) ﬁ
Mode 3 | 12V (recharge en hi- %
ver a 0-4°C ou AGM) A6M
Mode 4 | 12V n
(récupération)

Mode 5 | 6V (moto)
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1 Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Tension d’entrée 230VAC / 50Hz

Courant de démarrage <50A

Courant d’entrée nominal Max. 0,6A (valeur RMS)

Puissance d’entrée 60 watts

Tension de sortie nominale CC 6V/12V

Tension de charge 14,7V (+ 0,25V), 14,4V (+ 0,25V),
7,2V (+ 0,25V), 16,5V (+ 0,5V)

Courant de charge 3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5A (+ 0,3A)

Courant de sortie nominal 0,8A, 3,8A

Courant de retour1 < 5mA (pas d’entrée AC)

Type de protection IP65 (étanche a la poussiére, étanche a l’eau)

Type de batterie Batterie acide-plomb 6V & 12V (WET, EFB, GEL,
AGM et VRLA ouverte)

Capacité de la batterie 6V: 1,2Ah-14Ah, 12V: 1,2Ah—-120Ah

Fusible (interne) 3,15A

Fusible (porte-fusibles) 10 A

Niveau sonore < 50dB(A)

Température 0°C a + 40°C

Dimensions 169 x 81 x 54 mm (L x L x H)

" Le courant de retour est le courant que le chargeur absorbe de la batterie lorsqu’il n’est pas
branché sur secteur.
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2 Sécurité

Avant d’utiliser le chargeur, veuillez lire attentivement ces instructions.

/\ ATTENTION

Un cable d’alimentation endommagé doit étre remplacé par le fabricant ou le res-
ponsable SAV afin d’éviter tout danger.

Débranchez l'alimentation électrique avant toute connexion ou déconnexion de la
batterie.

La borne de la batterie qui n’est pas reliée a la carrosserie doit étre connectée en
premier (+) rouge. L'autre connexion doit étre établie avec la carrosserie (-) noire, a
distance de la batterie et des conduites de carburant. Ce n’est qu’ensuite que le
chargeur de batterie est raccordé au réseau d’alimentation.

Apres la charge, débranchez d’abord le chargeur de batterie du réseau d’alimenta-
tion. Débranchez ensuite la connexion a la carrosserie (-) noire et la connexion de
la batterie (+) rouge dans cet ordre.

La fiche secteur ne doit jamais entrer en contact avec de 'eau. Il faut empécher ’eau
de s’écouler en direction du réseau d’alimentation afin d’éviter tout risque de choc
électrique pour les utilisateurs.

Risque d’explosion et d’incendie!

Gaz explosifs.

m Evitez les flammes ou les étincelles.

m Veillez a une ventilation suffisante pendant le processus de charge.

m Assurez-vous que la zone autour de la batterie est bien ventilée pendant la charge.

Batterie
Utilisez le chargeur de batterie uniquement pour les batteries de type acide-plomb 12V
1,2Ah-120Ah ou 6V 1,2Ah-14Ah (WET, EFB, GEL, AGM ouverte et VRLA).

Ne tentez pas de charger une batterie non rechargeable!
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Tenez le chargeur hors de portée des enfants.

m Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes
a capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou bien qui manquent
d’expérience ou de connaissances, a condition de bénéficier d’'une assistance ou
d’une initiation relative a l'utilisation de U'appareil en toute sécurité et de
comprendre les risques associés.

Ne laissez pas les enfants jouer avec U'appareil.
Ne laissez pas les enfants le nettoyer et U’entretenir sans surveillance.
Utilisation intérieure uniquement.

Elimination écologique

Aidez-nous a protéger U'environnement! Veuillez respecter les dispositions locales. Les
outils électriques qui ne sont plus utilisables doivent étre triés et éliminés en respec-
tant ’environnement.

Les emballages sont constitués de matériaux écologiques qui peuvent étre éliminés
dans des entreprises de recyclage locales.

3 Fonctionnement

3.1 Avant la mise en service

1. Lisez attentivement le mode d’emploi de la batterie avant de brancher le chargeur.

2. Suivez les conseils du constructeur automobile si la batterie est encore connectée
au véhicule.

3. Nettoyez les cosses de batterie. Evitez que la saleté n’entre en contact avec les
yeux, la peau ou la bouche. Lavez-vous bien les mains aprés avoir manipulé les
bornes de la batterie.

4. Veillez a ce que la ventilation soit suffisante. De I’hydrogéne gazeux (gaz électroly-
tique) peut s’échapper de la batterie pendant la charge ou la recharge d’entretien.

3.2 Raccordement

1. Connectez le raccord (+) (rouge) du chargeur au poéle (+) de la batterie.

2. Connectez le raccord (=) (noir) du chargeur au pole (-) de la batterie.

3. Vous pouvez également connecter la borne de raccordement (=) (noire) a la carros-
serie, mais a distance des conduites de carburant.

Remarque: Assurez-vous que les raccords (+) et (=) sont bien connectés.

Ce n’est qu’a ce moment-la que le cable d’alimentation doit étre branché.

3.3 Déconnexion

1. Mettez le chargeur en mode veille en cliquant sur la touche de sélection du mode.
2. Commencez toujours par débrancher la fiche secteur de la source d’alimentation.
3. Déconnectez le raccord (=) (noir) du chargeur du pole (-) de la batterie.

4. Déconnectez le raccord (+) (rouge) du chargeur du péle (+) de la batterie.
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3.4 Protection anti-surchauffe
Si, pendant le processus de charge, 'appareil chauffe trop, la puissance de sortie et le
courant de sortie sont automatiquement réduits afin d’éviter d’endommager l'appareil.

3.5 Protection contre la mise en veille et Uinversion de polarité

Mode | Affichage

Veille S’allume au démarrage et en cas de défaut

Protection contre

l'inversion de polarité

S’allume en cas d’inversion des bornes de raccordement
+_

4 Sélection du mode
1. Sélectionnez le mode souhaité en appuyant sur la touche de sélection du mode.
2. La LED du mode souhaité s’allume.
3. Si aucun processus supplémentaire n’est effectué, le processus de charge démarre

aprés 5 secondes.

Affi-
chage

Types de batterie pris en
charge

Mode 1 14,4V / Appuyez une fois sur la Acide-plomb 12V, EFB,
Mode voiture 3,8A o~ touche pour sélectionner le ~ AGM et la plupart des
mode 1 batteries GEL. Capacité
m [La LED 11 s’allume de > 14Ah a l’état normal
Mode 2 14,4V / ﬁ Appuyez deux fois sur la Acide-plomb 12V, EFB,
Mode moto 12V 0,8A touche pour sélectionner le ~ AGM et la plupart des
mode 2 batteries GEL. Capacité
m La LED 10 s’allume de <14Ah a l’état normal
Mode 3 14,7V / Appuyez trois fois sur la Etat froid (0-4°C) des
Mode froid/AGM  3,8A A6M touche pour sélectionner le  batteries 12V acide-
mode 3 plomb, EFB et de la plu-
m La LED 9 s’allume part des batteries GEL. Et
pour beaucoup de batte-
ries 12V AGM a ’état nor-
mal. Capacité de > 14Ah
Mode 4 Mode ré- 16,5V / Appuyez quatre fois sur la Adapté pour la récupéra-
cupération’ 1,5A n touche pour sélectionner tion des batteries 12V
le mode 4, aprés une bréve décharge
mles LED 8 et 11 extréme. Capacité de >
s'allument 14Ah
Mode 5 7,2V / Maintenez la touche de sé-  Acide-plomb 6V, AGM,
Mode moto 6V 0,8A lection du mode enfoncée EFB et la plupart des

pour passer au mode 5

m La LED 7 s'allume

bat-teries GEL. Capacité
de <14Ah a ’état normal

23



Chargeur Bosch C30 | Mode d’emploi FR

Remarque:
Pour le mode récupération, assurez-vous que toutes les connexions entre la batterie et
le réseau de bord sont déconnectées.

4.1 Charge par impulsion

Il s’agit d’une fonction de charge automatique qui ne peut pas étre sélectionnée ma-
nuellement.

Si la tension de la batterie dans les modes 1 & 3 est comprise entre 7,5V (+ 0,5V) et
10,5V (+ 0,5V) au début du processus de charge, le chargeur passe automatiquement
en mode charge par impulsion afin de ne pas endommager la batterie et de garantir
une recharge intelligente.

4.2 Phase de recharge d’entretien
Le chargeur dispose d’une phase de recharge d’entretien automatique avec 200mA
max. pour une recharge compléte.

4.3 Phase de maintenance

Lorsque la batterie est complétement rechargée, la LED «100%» s’allume. Le chargeur
démarre la phase de maintenance pour maintenir la capacité de la batterie en parfait
état.

4.4 Fonction de sauvegarde

Si le chargeur est déconnecté de la source d’alimentation pendant le processus de
charge, Uappareil mémorise le mode précédemment sélectionné. Lors d’un nouveau
branchement sur la source d’alimentation et avec le méme type de batterie (6V ou
12V), appareil démarre automatiquement dans le dernier mode.

Attention: Si le type de la batterie connectée est différent de celui de la derniére
batte-rie utilisée (p. ex., si vous étiez en mode froid/AGM la derniére fois et que vous
devez maintenant connecter une batterie acide-plomb normale), veuillez sélectionner
le mode manuellement [ 0 ’éviter toute surcharge et tout endommagement.

IL n’y a pas de fonction de sauvegarde pour le mode 4 (mode récupération).

4.5 Détection de la batterie

Dés que le chargeur est connecté a une batterie 7,3V-10,5V, les LED 6V & 12V cli-
gnotent. Le chargeur va tenter de détecter la tension de la batterie (6V ou 12V) par un
processus de mesure complexe.

Au bout d’une a trois minutes, le chargeur reconnait s’il s’agit d’une batterie 6V ou
12V et passe dans le mode correspondant.

4.6 Mode de remplacement

Si le chargeur reconnait une batterie connectée comme batterie 6V et passe en mode
6V, mais que l'utilisateur est persuadé qu’il s’agit d’un type de batterie 12V, ce dernier
peut maintenir la touche de sélection du mode enfoncée pendant 5 secondes pour
faire passer le chargeur dans un mode de charge 12V de son choix.
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/\ ATTENTION

Le mode 12V peut charger la batterie a partir d’'une basse tension de 3,75V. Par consé-
quent, une batterie 6V pourrait étre surchargée et présenter des risques supplémen-
taires (formation accrue de gaz, explosion, incendie...) pour les personnes et les ani-
maux.

4.7 Fonction de protection des équipements
En cas de court-circuit au niveau du cable de charge, le fusible (4a) sur le cable de
charge empéche tout endommagement de Uappareil et de Uinstallation électrique.

5 Maintenance et entretien

Débranchez toujours la fiche secteur de la prise avant de nettoyer le chargeur. Lap-

pareil ne nécessite aucune maintenance.

1. Eteignez Uappareil.

2. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer le plastique de l'appareil.

3. Ne jamais utiliser de solvant ni d'autre solution de nettoyage agressive.

4. Afin de ne pas nuire a la sécurité de fonctionnement, les appareils ne doivent étre
réparés que par le fabricant ou son responsable SAV avec des piéces de rechange
d’origine.

. Pour les batteries Li-lon (LiFePQ,), veuillez utiliser C40-Li ou C80-Li de Bosch.

. Pour les batteries 24V, veuillez utiliser C70.

o O

5.1 Communications aux consommateurs

I
Informations destinées aux consommateurs sur la collecte des équipements électriques
et électroniques hors d’usage («déchets d’équipements électriques»)

1. collecte sélective des appareils usagés
Les appareils usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais
doivent étre déposés dans des systémes de collecte et de récupération spécifiques.

2. obligation de collecte pour les piles et accumulateurs usagés ainsi que des am-
poules

Les piles et accumulateurs usagés qui sont ne sont pas enfermés dans les appareils
DEEE ainsi que les ampoules qui ne peuvent pas étre détruites et qui peuvent étre
reti-rées de U'appareil usagé, doivent étre démontées de l'appareil de maniére non
destruc-tive avant d’étre remises a un point de collecte.

3. retour des appareils électriques et électroniques usagés

Les appareils usagés peuvent étre déposés dans les points de collecte des centres
pu-blics d’élimination des déchets.

Sont tenus de reprendre les déchets DEEE :
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Les revendeurs dont la surface de vente d’équipements électriques et électroniques est
d’au moins 400 meétres carrés et les revendeurs de denrées alimentaires dont la surface
de vente totale est d’au moins 800 métres carrés qui proposent et mettent a disposi-
tion sur le marché des équipements électriques et électroniques plusieurs fois par an-
née civile ou de maniére permanente.

Ces catégories de revendeurs sont tenues :

1. lors de la fourniture d’un nouvel appareil électronique DEEE a un utilisateur final, de
reprendre sur sollicitation un ancien appareil de ['utilisateur final du méme type
remplissant pour U'essentiel les mémes fonctions que l'appareil nouvellement acheté sur
le lieu de remise ou a proximité immédiate de celui-ci. Le lieu de remise est également
le domicile privé, si la remise s’y fait par livraison.

Dans ce cas, [’enlévement de [’ancien appareil pour Uutilisateur final doit étre possible.

Et

2. De rependre a la demande de lutilisateur final, les déchets d’équipements élec-
triques ou électroniques DEEE dont aucune dimension extérieure ne dépasse 25 cen-
timetres, dans le magasin de vente au détail ou a proximité immédiate.

La reprise ne peut pas étre liée a 'achat d’un appareil DEEE neuf.

Cette disposition s’applique également en cas de distribution par des moyens de
communication a distance, si les surfaces de stockage et d’expédition des appareil
DEEE sont d’au moins 400 m? ou si la surface totale de stockage et d’expédition est
d’au moins 800 m?, étant entendu que U'enlévement est limité aux équipements élec-
triques et électroniques des catégories

1 (appareils caloporteurs),

2 (appareils a écran de visualisation) et

4 (gros appareils ayant au moins une dimension extérieure supérieure a 50 centi-
meétres), ce de facon limitées.

Pour tous les autres équipements électriques et électroniques le distributeur doit ga-
rantir des possibilités de reprise a une distance raisonnable de ’équipement de
Lutili-sateur final concerné.

Cela vaut également pour les déchets DEEE dont la taille d’aucune dimension exté-
rieure ne dépasse 25 centimeétres, et que l'utilisateur final souhaite retourner sans in-
tention d’achat d’un produit équivalent.

4. suppression des données personnelles
L’utilisateur final est responsable de U'effacement des éventuelles données a caractére
personnel stockées ou visibles sur 'équipement DEEE usagé a recycler.
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Pour la version UE:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Téléphone: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Pour la version UK:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Téléphone: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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Descrizione del caricabatterie

1 Caricabatterie

e . 10
Gancio di fi ssaggio

3 Cavo di alimentazione con collega-
mento alla rete
4 Cavi di carica con capicorda
(rosso e nero, cavi 18AWG)
a portafusibile con fusibile 11

b connettore

5 Morsetto (+) (rosso) 12
Morsetto (=) (nero)
7  Standby 13

8  Tasto di selezione della moda-
o 14
lita

9 Protezione contro linversione e 15

di polarita + - T

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

Spia della capacita batteria
Capacita batteria: 100%
Capacita batteria: 75%
Capacita batteria: 50%
Capacita batteria: 25%

Modalita 1 | 12 V (automobi- =
le) 12v

Modalita 2 | 12 V (motociclet-
ta)

Modalita 3 | 12 V (carica a %
0-4°C invernale o AGM) A6M
Modalita 4 | 12 V n

(rigenerazione)

Modalita 5 | 6 V (motociclet-
ta)
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1 Dati tecnici

Tensione di ingresso 230VAC / 50Hz

Corrente di avviamento <50 A

Corrente di ingresso nominale Max 0,6 A (valore RMS)

Potenza di ingresso 60 Watt

Tensione di uscita nominale CCo6V/12V

Tensione di carica 14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (+ 0,25 V),
7,2V (£ 0,25V), 16,5V (£ 0,5 V)

Corrente di carica 3,8 A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)

Correnti di uscita nominale 0,8 A, 3,8A

Corrente di ritorno1 < 5 mA (nessun ingresso CA)

Grado di protezione IP65 (ermetico a polveri, impermeabile)

Tipo di batteria Batteria al piombo-acido 6 V e 12 V (WET, EFB,
GEL, AGM e open VRLA)

Capacita batteria 6 V: 1,2 Ah—=14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—=120 Ah

Fusibile (interno) 3,15 A

Fusibile (portafusibile) 10 A

Livello di rumorosita < 50 dB(A)

Temperatura Da 0°C a + 40°C

Dimensioni 169 x 81 x 54 mm (L x L x H)

" Per corrente di ritorno si intende la corrente assorbita dal caricabatterie quando questo resta
collegato alla batteria senza alimentazione di rete.
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2 Sicurezza

Prima di utilizzare il caricabatterie leggere attentamente queste istruzioni.

/\ ATTENZIONE

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare situazioni di pericolo deve es-
sere sostituito dal produttore o da un tecnico del servizio di assistenza.

Scollegare 'alimentazione di corrente prima di effettuare o interrompere i collega-
menti alla batteria.

Collegare per primo il terminale della batteria che non & collegato alla carrozzeria,
ovvero il morsetto (+) rosso. L’altro terminale, ovvero il morsetto (-) nero, deve esse-
re collegato alla carrozzeria, lontano dalla batteria e dalle tubazioni del carburante.
Solo successivamente collegare il caricabatterie alla rete di alimentazione.

Dopo la ricarica scollegare per prima cosa il caricabatterie dalla rete di alimentazio-
ne. Scollegare quindi il morsetto (-) nero dalla carrozzeria e il morsetto (+) rosso
dalla batteria in questa sequenza.

Il connettore di alimentazione non deve entrare in contatto con l’acqua. Per proteggere
gli utilizzatori da scosse elettriche occorre evitare che l’acqua scorra verso la rete di ali-
mentazione.

Pericolo di esplosione e di incendio!

Gas esplosivi.

m Evitare fiamme o scintille.

m  Garantire una ventilazione sufficiente durante il processo di carica.

m Assicurarsi che durante il processo di carica l'area attorno alla batteria sia ben ventilata.

Batteria
Utilizzare il caricabatterie solo per batterie al piombo-acido 12 V 1,2 Ah-120 Ah o batte-
rie al piombo-acido 6 V 1,2 Ah-14 Ah (WET, EFB, GEL, AGM open e VRLA).

Non tentare di caricare una batteria non ricaricabile!
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Tenere il caricabatterie fuori dalla portata dei bambini.

m Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da
persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa conoscenza
ed esperienza, purché siano sorvegliati o siano stati istruiti in merito all'impiego
sicuro del caricabatteria e ai relativi pericoli.

Non permettere ai bambini di giocare con il caricabatterie.

m La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

m Solo per uso in ambienti interni.

Smaltimento nel rispetto dell’ambiente

Contribuite a proteggere 'ambiente! Attenendovi alle disposizioni locali. Gli elettrouten-
sili non piu utilizzabili devono essere consegnati ai centri di raccolta differenziata e
smaltiti nel rispetto dell’ambiente.

Gli imballaggi sono costituiti da materiali ecologici che possono essere smaltiti presso i
centri di riciclo locali.

3 Funzionamento

3.1 Prima della messa in funzione

1. Leggere le istruzioni d’uso della batteria prima di collegare il caricabatterie.

2. Attenersi alle raccomandazioni del costruttore automobilistico se la batteria &
ancora collegata al veicolo.

3. Pulire i morsetti della batteria. Lo sporco non deve entrare in contatto con gli occhi,
la pelle o la bocca. Lavarsi accuratamente le mani dopo il contatto con i terminali
della batteria.

4. Assicurare una ventilazione sufficiente. Durante il processo di carica e il
mantenimento della carica, dalla batteria si puo verificare la fuoriuscita di idrogeno
allo stato gassoso (gas elettrolitico).

3.2 Collegamento

1. Collegare il terminale (+) (rosso) del caricabatterie al polo (+) della batteria.

2. Collegare il terminale (=) (nero) del caricabatterie al polo (-) della batteria.

3. Il morsetto (=) (nero) pud essere collegato anche alla carrozzeria, ma comunque ben
lontano dalle tubazioni del carburante.

Avvertenza: assicurarsi che i terminali (+) e (=) siano collegati saldamente.

Solo in seguito €& possibile collegare il cavo di alimentazione.

3.3 Scollegamento

1. Portare il caricabatterie in modalita standby premendo il tasto delle modalita.

2. Per prima cosa scollegare sempre il connettore di alimentazione dalla rete elettrica.
3. Scollegare il terminale (=) (nero) del caricabatterie dal polo (=) della batteria.
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4. Scollegare il terminale (+) (rosso) del caricabatterie dal polo (+) della batteria.
3.4 Protezione contro il surriscaldamento
Se durante il processo di carica il caricabatterie si surriscalda, la potenza e la corrente

di uscita si riducono automaticamente per evitare danni al dispositivo.

3.5 Standby e protezione contro Uinversione di polarita

N e

Standby Si illumina con l'accensione del dispositivo e in presenza di guasti
Protezione con- e Si illumina in caso di inversione dei morsetti di collegamento

tro Uinversione e

di polarita

4 Selezione della modalita

1. Selezionare la modalita desiderata premendo il tasto di selezione della modalita.

2. IL LED della modalita desiderata si accende.

3. Se non si effettuano altre operazioni, il processo di carica comincia dopo 5 secondi.

Ti 5

Modalita 1 14,4V / Premere una volta il tasto per  Batteria al piombo-aci-
Modalita automa- 3,8 A et selezionare la modalita 1 do 12V, EFB, AGM e la
tica m [l LED 11 si illumina maggior parte delle bat-

terie al GEL. Capacita >
14 Ah in condizioni nor-

mali
Modalita 2 14,4V / ﬁ Premere due volte il tasto per  Batteria al piombo-aci-
Modalita motoci- 0,8 A selezionare la modalita 2 do 12V, EFB, AGM e la
cletta 12 V m L LED 10 si illumina maggior parte delle

bat-terie al GEL.
Capacita <14 Ah in
condizioni nor-mali

Modalita 3 14,7V / % Premere tre volte il tasto per ~ Condizioni fredde (0-
Modalita inverna- 3,8 A (i selezionare la modalita 3 4°C) delle batterie al
le/AGM m [l LED 9 si illumina piombo-acido 12 V, EFB

e maggior parte delle
batterie al GEL. E per
molte batterie 12 V
AGM in condizioni nor-
mali. Capacita > 14 Ah
Modalita 4 Moda- 16,5V / n Premere quattro volte il tasto ~ Adatta per la rigenera-
lita di rigenerazio- 1,5 A per selezionare la modalita 4 zione delle batterie 12
ne' m |LLED 8 e il LED V completamente scari-
11 si accendono che per breve tempo.
Capacita > 14 Ah
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Modalita 5 72V / - Tenere premuto il tasto per Batteria al piombo-aci-
Modalita motoci- 0,8 A commutare alla modalita 5 do 6V, EFB e la mag-
cletta 6 V . gior parte delle batterie

4 LDy g i zecendl al GEL. Capacita <14 Ah

in condizioni normali

Nota:
Per la modalita di rigenerazione assicurarsi che non vi sia alcun collegamento tra la bat-
teria e la rete di bordo.

4.1 Carica a impulsi

Si tratta di una funzione automatica del caricabatterie che non puo essere selezionata
manualmente.

Se all’inizio della procedura di carica la tensione della batteria nelle modalita 1 e 3 &
compresa tra 7,5V (x 0,5V) e 10,5V (+ 0,5 V), il caricabatterie commuta automatica-
mente alla carica a impulsi per non danneggiare la batteria e garantire una carica intel-
ligente.

4.2 Fase di carica di mantenimento
Il caricabatterie dispone di una fase di carica di mantenimento automatica con max 200
mA di carica completa.

4.3 Fase di manutenzione

Quando la batteria & completamente carica il LED “100%” si accende. Il caricabatterie
avvia la fase di manutenzione per preservare la capacita della batteria completamente
carica.

4.4 Funzione di memoria

Se il caricabatterie viene scollegato dalla rete elettrica durante il processo di carica, il
dispositivo memorizza l'ultima modalita selezionata. Se viene ricollegato alla rete elet-
trica e allo stesso tipo di batteria (6 V o 12 V) il caricabatteria si avvia automaticamente
nell’ultima modalita.

Attenzione: se il tipo di batteria collegata & diverso dall’ultimo tipo di batteria utilizza-
to (ad es. se l'ultima volta si trattava della modalita invernale/AGM e questa volta oc-
corre collegare una comune batteria al piombo-acido), per evitare il sovraccarico e
eventuali danni, selezionare di nuovo la modalita manualmente.

Non esiste alcuna funzione di memoria per la modalita 4 (modalita di rigenerazione).

4.5 Riconoscimento batteria

Se si collega il caricabatterie a una batteria 7,3 V-10,5 V, i LED 6 V e 12 V lampeggiano.
Il caricabatterie tentera di riconoscere automaticamente la tensione della batteria (6 V o
12 V) con una dispendiosa procedura di rilevamento.

Dopo 1-3 minuti il caricabatterie riconoscera se di tratta di una batteria 6 V oppure di
una batteria 12 V e commutera nella modalita corrispondente.
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4.6 Modalita di sovrascrittura

Se il caricabatterie riconosce una batteria collegata come batteria 6 V e commuta in
modalita 6 V, ma l'utilizzatore € sicurissimo che si tratti di un tipo di batteria 12 V, puo
tenere premuto il tasto delle modalita per 5 secondi per commutare il caricabatterie in
una modalita di carica 12 V a scelta.

/\ ATTENZIONE

Con la modalita 12 V & possibile caricare la batteria gia da 3,75 V in bassa tensione.
Questo potrebbe sovraccaricare una batteria 6 V e comportare ulteriori rischi
(maggiore gassificazione, esplosione, incendio...) per le persone e gli animali.

4.7 Funzione di protezione del dispositivo
In caso di cortocircuito sul cavo di carica il fusibile (4a) sul cavo stesso previene even-
tuali danni al dispositivo e all’impianto.

5 Manutenzione e cura

Scollegare sempre il connettore di alimentazione dalla presa prima di pulire il cari-

cabatterie. Il dispositivo non richiede manutenzione.

1. Spegnere il caricabatterie.

2. Utilizzare un panno asciutto per pulire le superfici in plastica del dispositivo.

3. Non utilizzare mai solventi né altri detergenti aggressivi.

4. Per garantire la loro sicurezza di funzionamento gli apparecchi devono essere
riparati con ricambi originali solo dal produttore o da un tecnico del suo servizio di
assistenza.

5. Per le batterie Li-lon (LiFePQO,) utilizzare il Bosch C40-Li o C80-Li.

6. Per le batterie 24 V utilizzare il C70.

Per la versione UE:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefono: +49 0391 832 29671

E-mail:
kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Per la versione UK:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefono: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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Descripcion del aparato

1 Cargador
Gancho de montaje

3 Cable de alimentacion con conexion
ala red

4 Cable de carga con terminal de cable
(rojo y negro, cable 18 AWG)
a Portafusibles con fusible

b Enchufe

5 Borne de conexion (+) (rojo)
Borne de conexion (-) (negro)

7 Espera Stand by

8 Tecla de seleccion de modo @

9 Proteccion contra polaridad e
inversa + - AT

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

Indicador de capacidad de la
bateria

Capacidad de la bateria: 100%
Capacidad de la bateria: 75%
Capacidad de la bateria: 50%
Capacidad de la bateria: 25%
Modo 1 | 12 V (coche) =

Modo 2 | 12 V (moto) ﬁ

Modo 3| 12 V (cargar a %
0-4 °C en invierno o AGM) A6M
Modo 4 | 12 V n
(regeneracion)

Modo 5 | 6 V (moto)
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1 Datos técnicos

Datos técnicos

Tension de entrada

Corriente de arranque
Corriente nominal de entrada
Potencia de entrada

Tension nominal de salida

Tension de carga

Corriente de carga
Corriente nominal de salida
Corriente inversal

Grado de proteccion

Tipo de bateria

Capacidad de la bateria
Fusible (interno)
Fusible (portafusibles)
Nivel de ruido
Temperatura

Dimensiones

230VAC / 50Hz

<50 A

Max. 0,6 A (valor eficaz)
60 W

CCe6V/12V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (= 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8A
< 5 mA (sin entrada de CA)

IP65 (hermético al polvo y protegido contra salpica-
duras de agua)

Bateria de plomo-acido de 6 Vy 12 V (WET, EFB,
GEL, AGM y VRLA abierta)

6 V: 1,2 Ah=14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—120 Ah
3,15A

10A

< 50 dB(A)

0°C a + 40°C

169 x 81 x 54 mm (L x An x Al)

" La corriente inversa es la corriente que el cargador consume de la bateria cuando no hay alimen-

tacion de red conectada.
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2 Seguridad

©

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el cargador.

/\ ATENCION

Todo cable de alimentacion dafiado debe ser sustituido por el fabricante o por el
servicio técnico para evitar cualquier peligro.

Desconecte la alimentacidon de corriente antes de establecer o interrumpir cualquier
conexién con la bateria.

La conexion de la bateria que no esta conectada al cuerpo debe conectarse primero
(+) rojo. La otra conexion debe establecerse con la carroceria (-) negro, lejos de la
bateria y los conductos de combustible. Solo entonces debe conectarse el cargador
de bateria a la red eléctrica.

Después de la carga, desconecte primero el cargador de la red eléctrica. A continua-
cién, desconecte la conexidn con la carroceria (-) negro y la conexion de la bateria
(+) rojo en este orden.

El enchufe no debe entrar en contacto con el agua. Debe evitarse que el agua fluya
hacia la toma de corriente para proteger a los usuarios de descargas eléctricas.

iPeligro de explosion e incendio!

Gases explosivos.

m Evite la formacion de llamas o chispas.

m Aseglrese de que haya haya suficiente ventilacién durante el proceso de carga.

m Aseglrese de que la zona alrededor de la bateria esté bien ventilada durante el
pro-ceso de carga.

Bateria

Utilice el cargador de baterias Unicamente para baterias de plomo-acido de 12 V 1,2
Ah-120 Ah 0 6 V 1,2 Ah-14 Ah (WET, EFB, GEL, AGM, open y VRLA).

iNo intente cargar una bateria no recargable!
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®

Mantenga el cargador fuera del alcance de los nifios.

m Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir de 8 anos y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y co-
nocimientos, siempre que hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso
del aparato de forma segura y comprendan los peligros que conlleva.

Los nifos no deben jugar con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por ninos sin supervision.

m Solo para uso en interiores.

Eliminacion respetuosa con el medio ambiente

iAyude a proteger el medio ambiente! Respete la normativa local. Las herramientas
eléctricas que ya no sean aptas para su uso deben ser objeto de recogida selectiva y re-
ciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

El embalaje esta fabricado con materiales ecologicos que pueden desecharse en servi-
cios de reciclaje locales.

3 Funcionamiento

3.1 Antes de la puesta en servicio

1. Lea el manual de instrucciones de la bateria antes de conectar el cargador.

2. Siga las recomendaciones del fabricante del vehiculo si la bateria sigue conectada al
vehiculo.

3. Limpie los bornes de la bateria. No deje que la suciedad entre en contacto con los
ojos, la piel o la boca. Lavese bien las manos después de entrar en contacto con los
bornes de la bateria.

4. Aseglrese de que haya una ventilacion adecuada. Durante la carga y la carga lenta
puede escapar gas hidrogeno (gas electrolitico) de la bateria.

3.2 Establecer conexidn

1. Conecte el terminal (+) (rojo) del cargador al terminal (+) de la bateria.

2. Conecte el terminal (-) (negro) del cargador al terminal (-) de la bateria.

3. El borne de conexion (-) (negro) también puede conectarse a la carroceria, pero le-
jos de los conductos de combustible.

Nota: Asegurese de que los terminales (+) y (-) estén firmemente conectados.

Solo entonces debe conectarse el cable de alimentacion.

3.3 Interrumpir la conexidn

1. Pulse la tecla de modo para poner el cargador modo de espera.

2. Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica en primer lugar.

3. Desconecte el terminal (-) (negro) del cargador del terminal (-) de la bateria.
4. Desconecte el terminal (+) (rojo) del cargador del terminal (+) de la bateria.
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3.4 Proteccion contra sobrecalentamiento
Si el aparato se calienta demasiado durante la carga, la potencia y la corriente de sali-
da se reducen automaticamente para evitar danos en el mismo.

3.5 Esperay proteccion contra polaridad inversa

Modo___________|indicador |Explicacién

Espera Se enciende al conectar y en caso de fallo

Proteccion contra polaridad Se enciende cuando se invierten los bornes de conexion
. +_
inversa

4 Seleccion de modo

1. Pulse la tecla de seleccién de modo para elegir el modo deseado.

2. EL LED del modo deseado se enciende.

3. Si no se realiza ninguna otra accién, el proceso de carga se inicia transcurridos 5 se-
gundos.

Indlca- Tipos de baterias com-
patibles

Modo 1 14,4V / Pulse la tecla una vez para se- Plomo-acido de 12V,
Modo coche 3,8 A o leccionar el modo 1 EFB, AGM y la mayoria
m LED 11 encendido de baterias de GEL. Ca-

pacidad de > 14 Ah en
estado normal

Modo 2 14,4V / ﬁ Pulse la tecla dos veces para  Plomo-dcido de 12V,
Modo 12 V moto 0,8 A seleccionar el modo 2 EFB, AGM y la mayoria
m LED 10 encendido de baterias de GEL. Ca-

pacidad de <14 Ah en
estado normal

Modo 3 14,7V / % Pulse la tecla tres veces para Estado frio (0-4 °C) de
Modo frio/AGM 3,8 A A6M seleccionar el modo 3 baterias de plomo-acido
m LED 9 encendido de 12 V, EFB y la mayo-

ria de baterias de GEL.
Y para muchas baterias
AGM de 12 V en estado
normal. Capacidad de >

14 Ah
Modo 4 16,5V / n Pulse la tecla cuatro veces vez Adecuado para la rege-
Modo de regene- 1,5 A para seleccionar el modo 4 neracion de baterias de
racion’ m LED 8yel LED 11 12 V tras una descarga
encendidos extrema de corta dura-
cién. Capacidad de >
14 Ah
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Indlca- Tipos de baterias com-
patibles

Modo 5 7,2V / - Presione la tecla Modo para Plomo-acido de 6 V,
Modo 6 V moto 0,8 A cambiar al modo 5 AGM, EFB y la mayoria
5 LED 7 encendick de baterias de GEL. Ca-

pacidad de <14 Ah en
estado normal

Observacion:
Para el modo de regeneracién, asegurese de que todas las conexiones entre la bateria y
el sistema eléctrico de a bordo estan desconectadas.

4.1 Carga por impulsos

Se trata de una funcion de carga automatica que no puede seleccionarse manualmente.
Si la tension de la bateria en los modos 1y 3 esta entre 7,5V (+ 0,5V) y 10,5V (+ 0,5
V) al inicio del proceso de carga, el cargador cambia automaticamente a la carga por
impulsos para no dafar la bateria y garantizar una carga inteligente.

4.2 Fase de carga lenta
El cargador dispone de una fase de carga lenta automatica con un maximo de 200 mA
a carga completa.

4.3 Fase de mantenimiento

Cuando la bateria estd completamente cargada, se enciende el LED «100%». El carga-
dor inicia la fase de mantenimiento para mantener la capacidad de la bateria en plenas
condiciones.

4.4 Funcion de memoria

Si el cargador se desconecta de la red durante la carga, el aparato memoriza el modo
seleccionado anteriormente. Cuando la unidad se vuelve a conectar a la red y el tipo de
bateria es el mismo (6 V o 12 V), el aparato se pone en marcha automaticamente en el
ultimo modo.

Atencion: si el tipo de bateria conectada es diferente de la ultima utilizada (p. €j., si ul-
tima vez estaba en modo frio/AGM y esta vez necesita conectar una bateria normal de
plomo-acido), vuelva a seleccionar el modo manualmente para evitar sobrecargas y da-
nos.

No hay funcion de memoria para el modo 4 (modo de regeneracion).

4.5 Deteccion de la bateria

En cuanto el cargador se conecta a una bateria de 7,3 V-10,5 V, los LED 6 Vy 12 V par-
padean. El cargador intentara detectar automaticamente el voltaje de la bateria (6 V o
12 V) con un minucioso proceso de medicion.

Después de 1-3 minutos, el cargador detectara si la bateria es de 6 V o 12 V y cambia-
ra al modo correspondiente.
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4.6 Modo de sobrescritura

Si el cargador detecta una bateria conectada como una bateria de 6 V y cambia al
modo de 6 V, pero el usuario esta muy seguro de que el tipo de bateria es de 12 V, el
usuario puede mantener pulsado el botén de modo durante 5 segundos para cambiar
el cargador a cualquier modo de carga de 12 V.

/\ ATENCION

El modo de 12 V puede cargar la bateria desde un nivel tan bajo como 3,75 V. Por lo
tanto, una bateria de 6 V podria sobrecargarse y causar mas peligros (aumento de ga-
ses, explosion, incendio...) para las personas y los animales.

4.7 Funcion de proteccion del aparato
En caso de cortocircuito en el cable de carga, el fusible (4a) del cable de carga evita
danos en el aparato y en la instalacion eléctrica.

5 Mantenimiento y cuidados

Desconecte siempre el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar el cargador.

El aparato no requiere mantenimiento.

1. Apague el aparato.

2. Limpie las superficies de plastico del aparato con un trapo seco.

3. No utilice nunca disolventes ni otros productos de limpieza agresivos.

4. Para mantener la seguridad de funcionamiento, los aparatos solo deben ser
repara-dos por el fabricante o por el servicio técnico utilizando piezas de repuesto
origina-les.

5. Para baterias Li-lon (LiFePO,) utilice Bosch C40-Li o C80-Li.

6. Para baterias de 24 V, utilice C70.

Para la versién de la UE:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Teléfono: +49 0391 832 29671

Correo electrénico: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Para la versién del Reino Unido:

Robert Bosch GmbH

Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Teléfono: 0344 892 0115

Correo electronico: contact@uk.bosch.com
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Cihaz aciklamasi

1 Sarj cihaz 10
2 Montaj kancasi
3 Elektrik baglantili elektrik kablosu
4 Kablo pabuglu sarj kablosu
(kirmizi ve siyah, 18AWG kablo)
a Sigorta ile sigorta tutucu 11
b Fis
5 (+) Terminal klemensi (kirmizi) 12
(=) Terminal klemensi (siyah)
7  Standby Stand by 13
8  Mod secim tusu @ 14
9 Ters kutuplama korumasi + - ﬁ 15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

Akl kapasitesi gostergesi
Akl kapasitesi: %100
Akl kapasitesi: %75

Akl kapasitesi: %50

Akl kapasitesi: %25

Mod 1| 12 V (Otomobil)

Mod 2 | 12 V (Motosiklet)

Mod 3 | 12 V (Kisin 0-4°C sI-
caklikta veya AGM sarj)

Modus 4 | 12 V
(Rejenerasyon)
Mod 5 | 6 V (Motosiklet)
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1 Teknik veriler

Teknik veriler

Giris gerilimi
Harekete gegcme akimi
Nominal giris akimi
Giris glict

Nominal cikis gerilimi

Sarj gerilimi

Sarj akimi

Nominal ¢ikis akimi
Ters akim1

Koruma tiru

Aku tipi

Akl kapasitesi

Sigorta (dahili)

Sigorta (Sigorta tutucu)
Gurilth seviyesi
Sicaklik

Boyutlar

230VAC / 50Hz

<50A

Maks. 0,6 A (RMS degeri)
60 Watt

DC 6V/12V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ %10), 0,8A (+ %10), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5mA (AC giris yok)

IP65 (toz gecirmez, su gegirmez)

6V ve 12V Kursun-Asit Aku (WET, EFB, GEL, AGM ve
acik VRLA)

6V: 1,2Ah-14Ah, 12V: 1,2Ah-120Ah
3,15A

10A

< 50dB(A)

0°C ila + 40°C

169 x 81 x 54 mm (U x G xY)

" Ters akimi, sebeke elektrigi bagli olmadiginda sarj cihazinin pilden tiikettigi akimdir.

43



Bosch C30 Sarj Cihazi | Kullanim Kilavuzu TR

2 Giivenlik

Sarj cihazini kullanmadan 6nce litfen bu talimatlar iyice okuyun.

/\ DIKKAT

Her tlrlu tehlikeden kaginmak amaciyla hasarli besleme kablosu Uretici veya servis
gorevlisi tarafindan degistirilmelidir.

m Akl baglantisini olusturmadan veya kesmeden once elektrik beslemesini ayirin.

m Oncelikle karosere bagli olmayan (+) kirmizi akii baglantisi baglanmalidir. Diger bag-
lanti (-) siyah akliden ve yakit hattindan uzak sekilde karosere baglanmalidir. Ancak
bundan sonra aki sarj cihazi elektrik sebekesine baglanabilir.

Sarj isleminden sonra 6ncelikle aku sarj cihazini elektrik sebekesinden ayirin. Ardin-
dan sirasiyla siyah (-) karoser ve kirmizi (+) akl baglantisini ayirin.

Elektrik fisi su ile temas etmemelidir. Kullaniciyi elektrik carpmasina karsi korumak
amaciyla suyun elektrik sebekesine dogru akmasi 6nlenmelidir.

Patlama tehlikesi ve yangin tehlikesi!

Patlayici gazlar.

m Alevlerden veya kivilcimlardan kaginin.

m Sarj islemi sirasinda yeterli havalandirma saglayin.

m Sarj islemi sirasinda akiiniin etrafindaki alanin iyi bir sekilde havalandigindan emin
olun.

Akii
AkU sarj cihazini sadece 12V 1,2Ah-120Ah veya 6V 1,2Ah-14Ah kursun-asit tipi (WET,

EFB, GEL, AGM, acik ve VRLA) akiiler i¢in kullanin.

Sarj edilme 6zelligi olmayan akdileri sarj etmeye calismayin!

Cocuklari sarj cihazindan uzak tutun.
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m Bu cihaz, 8 yas ve Ustl ile kisitli bedensel, duyu ve akli yeteneklerin yani sira yetersiz
tecriibeye ve bilgiye sahip kisiler tarafindan gézetim altinda veya cihazin givenli kul-
lanimi hakkinda bilgilendirildiginde ve buna bagli tehlikeleri anladiginda kullanilabilir.

m Cocuklarin bu cihazla oynamasi yasaktir.

m Temizlik ve bakim islemlerinin ¢ocuklar tarafindan gézetimsiz gerceklestirilmesi yasak-
tir.

m Sadece i¢ ortam kullanimina yoneliktir.

Cevre dostu atiga cikarma

Cevreyi korumaya siz de yardimci olun! Lutfen yerel yonetmelikleri dikkate alin. Artik
kullanilmayan elektrikli aletler ayri toplanmali ve ¢cevreye uygun olarak atiga ¢ikarilmali-
dir.

Ambalaj, yerel geri donisim isletmelerinde atiga cikarilabilen ekolojik malzemelerden
Gretilmistir.

3 Isletim

3.1 Ik calistirmadan 6nce

1. Sarj cihazini baglamadan once akiniin kullanim kilavuzunu okuyun.

2. Akl henlz araca baglanmamissa arag Ureticisinin 6nerisini dikkate alin.

3. Akl baglanti kelepcelerini temizleyin. Kirin gozlere, cilde veya agza temas etmesini
onleyin. Akli baglantilarina temas ettikten sonra ellerinizi yikayin.

4. Yeterli bir havalandirma saglayin. Sarj veya koruyucu sarj islemi sirasinda hidrojen
gazi (Elektrolit gaz) sizabilir.

3.2 Baglanti

1. Sarj cihazinin (+) baglantisini (kirmizi) akiinlin (+) kutbuna baglayin.

2. Sarj cihazinin (=) baglantisini (siyah) akinln (=) kutbuna baglayin.

3. (Siyah) terminal klemensi (siyah), yakit hattindan uzak olmak lizere karosere de bag-
lanabilir.

Not: (+) ve (=) baglantilarinin sikica bagli oldugundan emin olun.

Ancak bundan sonra sebeke kablosu baglanir.

3.3 Baglantinin ayrilmasi

1. Mod tusuna basarak sarj cihazini standby moduna getirin.

2. Daima oncelikle elektrik fisini elektrik sebekesinden ayirin.

3. Sarj cihazinin (=) baglantisini (siyah) akiiniin (=) kutbundan ayirin.
4. Sarj cihazinin (+) baglantisini (kirmizi) akinln (+) kutbundan ayirin.

3.4 Asiri isinma korumasi
Sarj islemi sirasinda cihazin asiri 1Isinmasi halinde, cihazin hasar gormesini 6nlemek
amaciyla cikis glicu ve ¢ikis akimi otomatik dusuralur.
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3.5 Standby ve ters kutuplama korumasi

Mod _________|Gésterge | Aciklama

Standby

Calistirma sirasinda ve hata durumunda yanar

Ters kutuplama korumasi Yanlis baglanmis terminal klemensi durumunda yanar
+_

4 Mod secimi

1. Mod secim tusuna basarak tercih ettiginiz modu secin.
2. Tercih edilen modun LED'i yanmaya baslar.
3. Ardindan baska bir islem gerceklestirilmezse sarj islemi 5 saniye sonra baslar.

_mm Desteklenen akii tlplerl

Mod 1 14,4V /
Otomobil modu 3,8 A
Mod 2 14,4V /
12V motosiklet 0,8 A
modu

Mod 3 14,7V /
Soguk/AGM modu 3,8 A
Mod 4 Rejeneras- 16,5V /
yon modu’ 1,5 A
Mod 5 72V /
6V motosiklet 0,8 A
modu

Dipnot:

12v

AGM

Mod 1'i secmek igin tusa bir
kez basin.
m | ED 11 yanar

Mod 2'yi se¢cmek igin tusa iki
kez basin.
m | ED 10 yanar

Mod 3'i segmek icin tusa lc¢
kez basin.
m LED 9 yanar

Mod 4'U se¢cmek igin tusa dort
kez basin.
m |ED 8ve LED 11

yanacaktir

Mod 5'e gegmek icin mod
digmesini basili tutun

m LED 7 yanacaktir

12V kursun asidi, EFB,
AGM ve jel akller. Nor-
mal durumda > 14Ah

degere varan kapasite

12V kursun asidi, EFB,
AGM ve jel akiler. Nor-
mal durumda <14Ah
degere varan kapasite
12V kursun asidi, EFB
ve ¢ogu jel akilerin so-
guk durumu (0-4°C). Ve
bircok 12V AGM akiileri
icin normal durumda. >
14Ah degere varan ka-
pasite
Kisa streli asiri desarj
sonrasi 12V akilerin re-
jenerasyonu i¢in uygun-
dur. > 14Ah degere va-
ran kapasite
6V kursun asidi, AGM,
EFB ve jel akiiler. Nor-
mal durumda <14Ah
degere varan kapasite

Rejenerasyon modu igin aki ile arag elektrigi arasindaki tiim baglantilarin ayrildigindan

emin olun.
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4.1 Impuls sarji

S6z konusu manuel olarak secilemeyen otomatik bir sarj fonksiyonudur.

1 ve 3 modlarinda aki gerilimi sarj isleminin baslangici sirasinda 7,5 V (+ 0,5 V) ve 10,5
V (+ 0,5 V) arasindaysa, akiinliin hasar gérmesini 6nlemek ve akilli bir sarj islemini sag-
lamak amaciyla sarj cihazi otomatik olarak impuls sarj islemine gecer.

4.2 Koruyucu sarj evresi
Sarj cihazi, tam sarj durumunda maks. 200mA ile otomatik bir koruyucu sarj evresine
sahiptir.

4.3 Bakim evresi
Tam sarj edilmis bir akli durumunda "100%" LED'i yanar. Sarj cihazi, akii kapasitesinin
dolu durumunu korumak amaciyla bakim evresini baslatir.

4.4 Kayit fonksiyonu

Sarj cihazi sarj islemi sirasinda elektrik sebekesinden ayrilirsa, cihaz dncesinde secilen
modu kaydeder. Elektrik sebekesinde tekrar baglanmasi ve ayni aki tipi (6V veya 12V)
durumunda cihaz otomatik olarak son modda calismaya baslar.

Dikkat: Baglanan akiiniin tipi en son kullanilandan farkliysa (6rn. en son Soguk/AGM
modunu kullandiysaniz ve bu kez standart bir Kursun-Asit akii baglamaniz gerekiyorsa)
asir ylik ve hasarlari 6nlemek amaciyla ilgili modu litfen manuel olarak secin.

Mod 4 (Rejenerasyon modu) icin bir kayit fonksiyonu yoktur.

4.5 Akii algilamasi

Sarj cihazi bir 7,3V-10,5V akiiye baglandigl anda 6V ve 12V LED'leri yanip soner. Sarj ci-
hazi, kompleks bir 6l¢ciim yontemi araciligiyla akl gerilimini (6V veya 12V) otomatik ola-
rak algilamayi deneyecektir.

Sarj cihazi 1-3 dakika sonra s6z konusu akiiniin bir 6V ya da 12V akiist oldugunu algilar
ve ilgili moda gecer.

4.6 Uzerine yazma modu

Sarj cihazi bagli bir akliyl 6V aku olarak algilar ve 6V moduna gegerse ancak kullanici,
aku tipinin kesinlikle 12V oldugundan emin ise, sarj cihazini herhangi bir 12V sarj modu-
na getirmek suretiyle kullanici, mod tusunu 5 saniyeligine basili tutabilir.

/\ DIKKAT

12 V modu akiiyl halihazirda 3,75 V alcak gerilimde sarj edebilir. Bu nedenle bir 6 V
aklye asiri yliilke maruz kalabilir ve insan ile hayvanlara yonelik daha fazla tehlikeye
(yiksek gaz birikmesi, patlama, yangin...) neden olabilir.

4.7 Cihaz koruma fonksiyonu
Sarj kablosunda bir kisa devrenin meydana gelmesi halinde sarj kablosunda bulunan si-
gorta (4a) cihazin ve elektrik tesisatinin hasar gérmesini onler.
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5

Bakim

Sarj cihazini temizlemeden 6nce daima oncelikle elektrik fisini prizden ¢ekin. Cihaz
bakim gerektirmez.

1.
2
3.
4

5.
6.

Cihazi kapatin.

. Cihazin plastik ylizeylerini temizlemek icin kuru bir bez kullanin.

Kesinlikle ¢ozicl madde ya da farkli asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

. isletim giivenliginin korunmasi amaciyla cihazlarin sadece iiretici veya yetkili servisi

tarafindan orijinal yedek pargalariyla onarilmasina izin verilir.
Li-iyon (LiFePO,) akiler icin Llitfen Bosch C40-Li veya C80-Li'yi kullanin.
24V akdler igin Litfen C70'i kullanin.

AB Surimu igin:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-Posta: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Birlesik Krallik SGrimu igin:
Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-Posta: contact@uk.bosch.com
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Opis urzadzenia

tadowarka

Hak montazowy

Kabel zasilajgcy ze ztagczem siecio-

wym

Kabel tadujacy z koncéwka kablowa
(czerwono-czarny, kabel 18AWG)
a Uchwyt bezpiecznikowy z bezpiecz-

nikiem
b Wtyczka

(+) Zacisk przytaczeniowy (czerwony)
(=) Zacisk przytaczeniowy (czarny)

Tryb gotowosci

Przycisk wyboru trybow

Zabezpieczenie przed zmiang
biegunowosci + -

+-

10

11

12

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

Wskaznik pojemnosci akumula-
tora

Pojemnosc¢ akumulatora: 100%
Pojemnosc¢ akumulatora: 75%
Pojemnos¢ akumulatora: 50%
Pojemnos¢ akumulatora: 25%
Tryb 1| 12 V (samochod)

Tryb 2 | 12 V (motocykl)

Tryb 3 | 12 V (tadowanie przy
temperaturze 0-4°C zima lub
typu AGM)

Tryb 4|12V

(regeneracja)

Tryb 5| 6 V (motocykl)
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PL

1 Dane techniczne

Dane techniczne

Napiecie wejsciowe

Prad rozruchowy

Znamionowy prad wejsciowy
Moc wejsciowa

Znamionowe napiecie wyjsciowe

Napiecie tadowania

Prad tadowania
Znamionowy prad wyjsciowy
Prad zwrotny1

Rodzaj ochrony

Typ akumulatora

Pojemnos¢ akumulatora

Zabezpieczenie (wewnetrzne)
Zabezpieczenie (uchwyt bezpiecznikowy)
Poziom gtosnosci

Temperatura

Wymiary

230VAC / 50Hz

<50A

Maks. 0,6 A (wartos¢ skuteczna)
60 watow

DC 6V/12V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5mA (nie dotyczy wejs¢ AC)

IP65 (obudowa pytoszczelna, wodoszczelna)

Akumulatory kwasowo-otowiowe 6V i 12V (EFB,
GEL, AGM, i otwarte VRLA)

6V: 1,2Ah - 14Ah, 12V: 1,2Ah - 120Ah
3,15A

10A

< 50dB(A)

0°C do +40°C

169 x 81 x 54 mm (dt. x szer. x wys.)

" Prad zwrotny to prad, ktéry tadowarka pobie-
ra z akumulatora i zuzywa, gdy nie jest zasila-

na pradem sieciowym.
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2 Bezpieczenstwo

o

Przed uzyciem tadowarki nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje.

/\ OSTROZNIE

m Uszkodzony kabel zasilajacy musi zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego — tylko tak mozna zapewnié¢ wykluczenie wszelkich za-
grozen.

Przed kazdym podtaczeniem i roztaczeniem ztaczy akumulatora nalezy odtaczaé urza-
dzenie od zrodta zasilania pradem.

Nalezy najpierw podtaczac to ztgcze akumulatora, ktore nie jest potaczone z karose-
rig pojazdu, czyli ztagcze (+), kolor czerwony. Drugie potgczenie nalezy wykonac z ka-
roserig pojazdu, czyli przy uzyciu ztacza (-), kolor czarny, w duzej odlegtosci od aku-
mulatora i przewoddéw paliwowych. Dopiero potem mozna podtaczyc¢ tadowarke do
sieci elektroenergetycznej.

Po natadowaniu akumulatora tadowarke nalezy najpierw odtgczy¢ od sieci elektro-
energetycznej. Nastepnie nalezy roztgczy¢ — w tej kolejnosci — potaczenie z karoserig
(-), kolor czarny, oraz z akumulatorem (+) kolor czerwony.

Wtyczka sieciowa nie moze sie zetkna¢ z woda. W celu zabezpieczenia uzytkownika
przed porazeniem pradem elektrycznym nalezy wykluczyé mozliwos¢ przeptywania wody
w kierunku sieci elektroenergetycznej.

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Gazy wybuchowe.

m Wykluczyé mozliwos$¢ powstawania ptomienia i iskier.

m Podczas tadowania zapewni¢ dostateczng wentylacje.

m W czasie tadowania zapewnic¢ dobrg wentylacje obszaru dookota akumulatora.

Akumulator

Uzywac tadowarki tylko do tadowania akumulatoréw typu kwasowo-otowiowego 12V
1,2Ah-120Ah lub 6V 1,2Ah-14Ah (WET, EFB, GEL, AGM, open i VRLA).
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/\ OSTRZEZENIE

Nie podejmowac prob tadowania akumulatoréw, ktore nie sg przeznaczone do wielo-
krotnego tadowania!

®

Trzymac dzieci z daleka od tadowarki.

m To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci od 8 roku zycia i osoby o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych i/lub umystowych badz osoby
nieposiadajgce dostatecznego doswiadczenia i wiedzy pod warunkiem, ze znajduja
sie one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urza-dzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

m Dzieciom nie wolho bawi¢ sie urzadzeniem.

m Wykonywanie czynnosci z zakresu czyszczenia i pielegnacji urzadzenia przez dzieci
bez nadzoru jest niedozwolone.

m Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzywania w obszarach wewnetrznych.

Utylizacja minimalizujaca zanieczyszczenie Srodowiska

Uzytkownik moze wnies¢ swdéj wktad w ochrone srodowiska naturalnego! Prosze sie sto-
sowac do lokalnych przepisow. Narzedzia elektryczne, ktore nie nadaja sie juz do uzyt-
kowania, nalezy gromadzi¢ oddzielnie i poddawac utylizacji minimalizujacej zanieczysz-
czenie srodowiska.

Opakowania sg wykonane z ekologicznych materiatow, ktére moga by¢ poddawane recy-
klingowi w lokalnych zaktadach utylizacji odpadow.

3 Uzytkowanie urzadzenia

3.1 Przed uzyciem

1. Przed podtaczeniem tadowarki do zrodta pradu elektrycznego nalezy przeczytaé in-
strukcje obstugi akumulatora.

2. Jezeli akumulator jest jeszcze potaczony z pojazdem, nalezy sie zastosowaé do zale-
cen producenta pojazdu.

3. Wyczyscié¢ zaciski akumulatora. Nie dopuszczac¢ do kontaktu brudu z oczami, skorg i
ustami. Po kontakcie ze ztagczami akumulatora starannie umy¢ rece.

4. Zapewni¢ dostateczng wentylacje. W czasie tadowania i tadowania zachowawczego
akumulatora do atmosfery moze sie wydziela¢ wodoér w postaci gazowej (tworzac
tzw. mieszanine piorunujaca jako produkt elektrolizy).

.2 Podtaczanie

. Potaczy¢ (czerwone) ztacze (+) tadowarki z biegunem (+) akumulatora.

. Potaczy¢ (czarne) ztacze (-) tadowarki z biegunem (=) akumulatora.

. Czarne ztacze (-) mozna tez potaczy¢ z karoseria, ale daleko od przewodow paliwo-
wych.

WN =W
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Wskazowka: Upewnic¢ sie, ze ztacza (+) i (-) sa stabilnie potgczone.
Dopiero teraz mozna podtaczy¢ kabel zasilajacy urzadzenia do sieci.

3.3 Roztaczanie potaczen

1. Przetaczy¢ urzadzenie w tryb gotowosci przez nacisniecie przycisku wyboru trybow.
2. Najpierw nalezy zawsze odtaczaé wtyczke sieciowa od sieci elektroenergetyczne;j.
3. Odtaczy¢ (czarne) ztacze (-) tadowarki od bieguna (-) akumulatora.

4. Odtaczy¢ (czerwone) ztacze (+) tadowarki od bieguna (+) akumulatora.

3.4 Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Jezeli temperatura urzadzenia nadmiernie wzrosnie podczas tadowania, moc wyj$ciowa
i prad wyjsciowy zostang automatycznie zredukowane w celu ochrony urzadzenia przed
uszkodzeniem.

3.5 Ochrona w trybie gotowosci i ochrona przed zmiang biegunowosci

m

Tryb gotowosci W“wv Swieci po wtaczeniu w przypadku wystapienia btedéw
Zabezpieczenie przed u Swieci w przypadku pomylenia zaciskéw przytaczeniowych
zmiang biegunowosci i

4 Wybor trybu pracy

1. Wybra¢ zadany tryb przez nacisniecie przycisku wyboru trybdw.

2. Zaczyna swieci¢ dioda LED wybranego trybu.

3. W przypadku braku dalszych czynnosci uzytkownika tadowanie rozpoczyna sie po
uptywie 5 sekund.

Obstugiwane typy aku-
T
sygnal m ObSluga mu"atorow

Tryb 1 14,4V / Nacisnac przycisk jeden raz, Kwasowo-otowiowe 12V,
tryb samochodo- 3,8 A et aby wybraé tryb 1 EFB, AGM i wiekszos¢
wy m Swieci LED 11 akumulatoréw zelowych.

Pojemnos¢ > 14Ah w
stanie normalnym

Tryb 2 14,4V / ﬁ Nacisna¢ przycisk dwa razy, Kwasowo-otowiowe 12V,
tryb 12V dla mo- 0,8 A aby wybrac tryb 2 EFB, AGM i wiekszo$¢
tocykli = Swieci LED 10 akumulatorow zelowych.

Pojemnos¢ <14Ah w
stanie normalnym
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mulatorow

Tryb 3 14,7V / % Nacisnac przycisk trzy razy, aby Zimny akumulator (0-
tryb zimny/AGM 3,8 A O wybrac tryb 3 4°C), akumulatory kwa-
= Swieci LED 9 sowo-otowiowe 12V,

EFB i wiekszo$¢ akumu-
latoréw zelowych. | wie-
le akumulatorow AGM
12V AGM w stanie nor-
malnym. Pojemnosc¢ >

14Ah
Tryb 4 tryb rege- 16,5V / n Nacisnac przycisk cztery razy, Nadaje sie do regenera-
neracyjny’ 1,5 A aby wybrac tryb 4, cji akumulatorow 12V

u éwiecq LED 8 i LED po krotkotrwatym eks-
11 tremalnym roztadowa-

niu. Pojemnos¢ > 14Ah
Tryb 5 72V / Nacisnij i przytrzymaj przycisk  Kwasowo-otowiowe 6V,
tryb 6V dla moto- 0,8 A trybu, aby przetaczy¢ natryb 5 AGM, EFB i wiekszo$é
cykli = Swieci LED 7 akumulatorow zelowych.

Pojemnosc¢ < 14Ah w
stanie normalnym

Uwaga:
Przed uzyciem trybu regeneracyjnego nalezy sie upewnic, ze wszystkie potgczenia mie-
dzy akumulatorem i instalacjag elektryczng pojazdu sg roztgczone.

4.1 tadowanie impulsowe

Jest to automatyczna funkcja tadowania, ktérej nie mozna wybiera¢ manualnie.

Jezeli w trybach 1 i 3 napiecie akumulatora lezy w chwili rozpoczecia tadowania w
przedziale od 7,5V (+ 0,5 V) do 10,5 V (+ 0,5 V), tadowarka automatycznie przechodzi
w tryb tadowania impulsowego, aby wykluczy¢ uszkodzenie akumulatora i zapewnic
jego inteligentne natadowanie.

4.2 Faza tadowania zachowawczego
tadowarka dysponuje automatyczng fazg tadowania zachowawczego catkowicie natado-
wanego akumulatora pragdem maks. 200mA.

4.3 Faza konserwacji
Gdy akumulator jest catkowicie natadowany, swieci LED ,100%”. tadowarka rozpoczyna
faze konserwacji, aby zachowac petng pojemnosc¢ akumulatora.

4.4 Funkcja pamieci

Jezeli w czasie tadowania tadowarka zostanie odtgczona od sieci elektroenergetycznej,

zapamieta ostatnio wybrany tryb pracy. Po ponownym podtaczeniu do sieci elektroener-
getycznej i akumulatora tego samego typu (6V lub 12V) urzadzenie uruchamia sie auto-

matycznie w ostatnim aktywnym trybie.

Uwaga: Jezeli typ podtaczonego akumulatora jest teraz inny niz ostatnio podtgczony
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(np. gdy byt ostatnio aktywny tryb zimnego akumulatora lub tryb AGM, a teraz koniecz-
ne byto podtaczenie normalnego akumulatora kwasowo-otowiowego), nalezy wybrac
tryb na nowo manualnie, aby wykluczy¢ przetadowanie i uszkodzenie akumulatora.
Tryb 4 (regeneracyjny) nie dysponuje funkcja pamieci.

4.5 Detekcja akumulatora

Po podtaczeniu tadowarki do akumulatora o napieciu 7,3V-10,5V migajg diody LED 6V i
12V. tadowarka probuje automatycznie rozpoznac napiecie akumulatora (6V lub 12V)
przy uzyciu skomplikowanej procedury pomiarowe;.

Po uptywie 1-3 minut urzadzenie rozpoznaje, czy potaczony z nim akumulator jest aku-
mulatorem o napieciu 6V czy 12V, a nastepnie przechodzi w odpowiedni tryb.

4.6 Tryb wymuszonej zmiany napiecia

Jezeli urzadzenie rozpoznato podtgczony do niego akumulator jako akumulator 6V i
przeszto w tryb 6V, ale uzytkownik jest pewien, ze podtaczony jest akumulator typu
12V, moze nacisna¢ przycisk wyboru trybdw i przytrzymac go przez 5 sekund, aby prze-
taczy¢ tadowarke na dowolny tryb 12V.

/\ OSTROZNIE

Tryb 12 V moze tadowac¢ akumulator juz od niskiego poziomu napiecia rownego 3,75 V.
Moze wiec dojs¢ do przetadowania akumulatora 6 V, co moze spowodowac dalsze za-
grozenia (gaz, wybuch, pozar itd.) dla ludzi i zwierzat.

4.7 Funkcja ochronna urzadzenia
W przypadku zwarcia na kablu tadujagcym bezpiecznik (4a) tego kabla uniemozliwia
uszkodzenie urzadzenia i instalacji elektrycznej.

5 Konserwacja i pielegnacja

Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy zawsze odtaczac¢ wtyczke sie-
ciowa od gniazda sieciowego. Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Wyczyscic¢ sucha Sciereczka plastikowe powierzchnie urzadzenia.

3. Nigdy nie uzywac rozpuszczalnikow ani innych agresywnych srodkdéw czyszczacych.
4. Warunkiem bezpiecznego uzytkowania urzadzen jest przeprowadzanie ich napraw wy-
tacznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego z uzyciem oryginal-

nych czesci zamiennych.

5. Do tadowania akumulatorow litowych (LiFePO,) nalezy uzywac tadowarek Bosch
C40-Li lub C80-Li.

6. Do tadowania akumulatorow 24V nalezy uzywaé tadowarki C70.
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Dla wersji UE:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Dla wersji UK:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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A késziilék leirasa

Akkumulatortolté
Szereléhorog

Halozati kabel haldzati csatlakozdval

A ow N =

Toltokabel kabelsaruval

(piros és fekete, 18AWG kabel)
a - biztositéktartd biztositékkal

b - dugasz
5 (+) csatlakozokapocs (piros)
(-) csatlakozdkapocs (fekete)

7 Készenléti allapot Stand by

8  Uzemmoddvélaszté gomb @

9 Péluscsere elleni védelem + - e
+_

10 Akkumulator kapacitaskijelzé

11

12

1S

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

Az akkumulator kapacitasa:
100%

Az akkumulator kapacitasa:
75%

Az akkumulator kapacitasa:
50%

Az akkumulator kapacitasa:
25%

1. Gzemmod | 12 V (autd)

=
12v
2. izemmod | 12 V (motorke- ﬁ
rékpar)
Mode 3 | 12 V (toltés télen
0-4°C-on vagy AGM akkumula- [
tor toltése)
4. Gzemmod | 12 V n
(regeneralas)
5. izemmod | 6 V (motorkerék- -
par)
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1 Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Bemeneti fesziiltség
Inditéaram
Névleges bemeneti aram

Bemeneti teljesitmény

Névleges kimeneti feszililtség

Toltofesziiltség

Toltéaram

Névleges kimeneti aram
Visszaram1

Védettségi fokozat

Az akkumulator tipusa

Az akkumulator kapacitasa
Biztositék (belsd)
Biztositék (biztositéktarto)
Zajszint

Hémérséklet

Méretek

230VAC / 50Hz

<50A

Max. 0,6 A (effektiv érték)
60 W

6V/12V DC

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5mA (nincs AC bemenet)

IP65 (porzaro és vizallo)

6V és 12V 6lom-savas akkumulator (WET, EFB, GEL,
AGM és nyitott VRLA)

6V: 1,2Ah-14Ah, 12V: 1,2Ah-120Ah

3,15A

10A

< 50dB(A)

0°C és + 40°C kozott

169 x 81 x 54 mm (hosszusag x szélesség x magas-
sag)

" A visszaram az az aram, amelyet a tolté az akkumulatorbol fogyaszt, amikor nincs a halézatra

csatlakoztatva.
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2 Biztonsag

Az akkumulatort6ltd hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

/\ VIGYAZAT

Az esetleges veszélyek elkeriilése érdekében a sériilt tapkabelt a gyarténak vagy a
megbizott szerviznek ki kell cserélnie.

Az akkumulator csatlakoztatasat vagy levalasztasat megel6zéen valassza le az aramel-
latast.

Az akkumulatornak azt a csatlakozojat kell elészor csatlakoztatni, amelyik nincs a ka-
rosszéridhoz bekotve (+) — piros szinl. A masik 6sszekottetést a karosszériaval (-) -
fekete szinl - kell létrehozni, tavol az akkumulatortdl és az lizemanyag-vezetékektol.
Csak ezutan csatlakoztassa az akkumulatort6ltét a halézathoz.

A toltést kovetden az akkumulatortoltét a taphaldzatrol kell e valasztani. Ezutan va-
lassza le a karosszéria (-) fekete és az akkumulator (+) piros csatlakozéjat ebben a
sorrendben.

A haldzati csatlakozd nem érintkezhet vizzel. Meg kell akadalyozni, hogy viz folyjon a
taphalozat felé, megvédve a felhasznaldkat az aramiitéstol.

Robbanas- és tiizveszély!

Robbanasveszélyes gazok.

m Akadalyozza meg langok vagy szikrak keletkezését.

m A t6ltés soran gondoskodjon a megfelelé szell6zésrol.

m A toltés soran gondoskodjon az akkumulator korili terlilet megfelelé szellézésérél.

Akkumulator
Az akkumulatortoltét csak 12 V 1,2Ah-120Ah vagy 6V 1,2Ah- 14Ah 6lom-savas tipusu

(WET, EFB, GEL, AGM, nyitott és VRLA) akkumulatorokhoz hasznalja.

Ne probaljon meg nem Ujratéltheté akkumulatort tolteni!
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Az akkumulatortolté gyermekektdl tavol tartando.

m Ezt a késziiléket 8 éves koru és annal idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl, illetve tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
ren-delkez6 személyek feliigyelet mellett hasznalhatjak vagy ha eligazitast kaptak a
készi-lék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

m Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

m A tisztitast és az apolast gyermekek feliigyelet nélkil nem végezhetik.

m Kizarolag beltéri hasznalatra valo.

Kornyezetbarat artalmatlanitas

Segitsen megdvni a kdrnyezetet! Tartsa be a helyi eléirasokat. A mar nem hasznalhaté

elektromos szerszamokat kilon kell gyljteni és kérnyezetbarat mdédon kell artalmatlani-

tani.

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyek a helyi Ujrahasznosito lze-

mekben artalmatlanithatok.

3 Hasznalat

3.1 Teendok az iizembe helyezés elott

1. Az akkumulatortoltd csatlakoztatasa eldtt olvassa el az akkumulator hasznalati utasi-
tasat.

2. Kovesse a jarmlgyartd ajanlasait, ha az akkumulator még mindig a jarm(ih6z van csat-
lakoztatva.

3. Tisztitsa meg az akkumulator polusait. Vigyazzon, nehogy piszok keriiljén a szemébe,
boérére vagy a szajaba. Alaposan mosson kezet, miutan megérintette az akkumulator
polusait.

4. Gondoskodjon megfeleld szell6zésrol. Az akkumulatorbol toltés és fenntartd toltés
kézben gaznem hidrogén (elektrolitgaz) tavozhat.

3.2 Osszekapcsolas

1. Kapcsolja 6ssze a t6ltd (+) csatlakozojat (piros) az akkumulator (+) polusaval.

2. Kapcsolja 6ssze a toltoé (-) csatlakozojat (fekete) az akkumulator (-) polusaval.

3. A (-) csatlakozokapocs (fekete) csatlakoztathatd a karosszéridhoz is, de az lizem-
anyagvezetékektol tavol.

Tudnivalé: Gy6z6djon meg réla, hogy a (+) és a (-) pdlus fixen van csatlakoztatva.

Csak ezutan csatlakoztassa a halozati kabelt.

3.3 Az 6sszekottetés bontasa

1. Allitsa a toltdt készenléti izemmodba az Uzemmod gomb megnyomasaval.
2. El6szor mindig a haldézati csatlakozot valassza le a halézatrol.

3. Valassza le a toltoé (-) csatlakozojat (fekete) az akkumulator (-) polusarol.
4. Valassza le a toltd (+) csatlakozojat (piros) az akkumulator (+) polusardl.
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3.4 Tulmelegedés elleni védelem
Ha a késziilék toltés kozben tulsagosan felmelegszik, a kimeneti teljesitmény és a kime-
neti aram automatikusan csékken, megakadalyozva a késziilék karosodasat.

3.5 Készenléti és poluscsere elleni védelem

Gzemmsd _____|Kijelz6 | Magyarazat

Készenléti allapot Kigyullad bekapcsolaskor és hiba esetén
Poluscsere elleni védelem + Kigyullad, ha a csatlakozdkapcsok fel vannak cserélve
: 2

4 Uzemmod kivalasztasa

1. Valassza ki a kivant Gzemmodot az izemmddvalaszté gomb megnyomasaval.

2. A kivant izemmddhoz tartozé LED kigyullad.

3. Ha ezt kovetéen nem végeztek semmilyen mas mulveletet, akkor a toltés 5 masodperc
elteltével megkezdédik.

Kimene- Tamogatott akkumula-
ti érték tortipusok

1. Gzemmod 14,4V / Nyomja meg egyszer a gombot 12V-os 6lom-savas, EFB,
3,8 A o az 1. lzemmad kivalasztasahoz. AGM és a legtdbb GEL
Automatikus lizem- m A 11-es LED kigyullad. akkumulator. Kapacitas
maod > 14Ah normal allapot-
ban
2. lizemmad 14,4V / ﬁ Nyomja meg kétszer a gombot  12V-os 6lomsavas, EFB,
0,8 A a 2. Uzemmod kivalasztdsahoz. AGM és a legtdbb GEL
12V-os motorke- m A 10-es LED kigyullad. akkumulator. Kapacitas
rékpar tzemmod <14Ah normal allapot-
ban
3. Uzemmod 14,7V / Nyomja meg haromszor a gom- 12V-os 6lom-savas, EFB
3,8 A O bot a 3. izemmad kivalasztasa- és a legtobb GEL akku-
Hideg/AGM (izem- hoz. mulator hideg allapota
mod m A 9-es LED kigyullad. (0-4°C). Es sok normal

allapotd 12V-os AGM
akkumulator esetében.
Kapacitas > 14Ah
4. Gzemmod - Re- 16,5V / n Nyomja meg négyszer a gombot Alkalmas 12 V-os akku-
generacios lizem- 1,5 A a 4. tzemmod kivalasztasahoz. mulatorok regeneraldsa-

maod? m A 8es LED 2 és a ra rovid ideig tartd ext-
11-es LED kigyullad. rém lemeriilést
kovetéen. Kapacitas >
14Ah
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Kimene- Tamogatott akkumula-
ti értéek tortipusok

5. izemmod 72V / - Nyomja meg és tartsa 6V-os 6lom-savas, AGM,
0,8 A lenyomva az izemmdd gombot EFB és a legtdbb GEL
6V-0s motorkerék- az 5. lizemmédra valtashoz akkumulator. Kapacitas
par izemmod = A 7-es LED kigyullad. <14Ah normal allapot-
ban
Megjegyzés:

Regeneracios Gzemmaoddban szakitson meg minden 6sszekottetést az akkumulator és a
jarmd elektromos rendszere kozott.

4.1 Impulzustoltés

Ez egy automatikus toltési funkcio, amelyet manualisan nem lehet kivalasztani.

Ha az akkumulator fesziiltsége az 1. és a 3. lizemmoddban 7,5V (+ 0,5V) ... 10,5 V (¢
0,5 V) a toltés kezdetén, akkor a tolté automatikusan impulzustoltésre kapcsol, elkeril-
ve az akkumulator karosodasat és biztositva az intelligens toltést.

4.2 Fenntarto toltési fazis
Az akkumulatortoltd teljes toltésnél max. 200 mA automatikus fenntartd toltési fazissal
rendelkezik.

4.3 Karbantartasi fazis
Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, a "100%" LED vilagit. A tolt6 elinditja a kar-
bantartasi fazist, hogy az akkumulator kapacitasat teljes szinten tartsa.

4.4 Memoria funkcio

Ha toltés kozben a toltot levalasztjak a halozatrél, akkor az eltarolja a kordbban kiva-
lasztott Gzemmodot. A haldzatra vald Ujboli csatlakoztataskor és azonos akkumulatorti-
pus (6V vagy 12V) esetén a készlilék automatikusan az utoljara hasznalt Gizemmaodban
indul.

Figyelem! Ha a csatlakoztatott akkumulator tipusa eltér a legutébb hasznalt akkumula-
torétol (pl. ha a toltoé legutobb hideg/AGM lizemmaoddban volt és ezuttal normal élom-sa-
vas akkumulatort kell csatlakoztatnia), akkor a tultoltés és a karosodas elkeriilése érde-
kében valassza ki Ujra manualisan az izemmodot.

A 4. (regeneracios) lizemmodhoz nincs memodriafunkcio.

4.5 Az akkumulator érzékelése

Amint a toltét 7,3V-10,5V-0s akkumulatorhoz csatlakoztatjak, a 6V és a 12V LED villogni
kezd. A tolt6 egy bonyolult mérési folyamat soran megprobalja automatikusan felismerni
az akkumulator fesziiltségét (6V vagy 12V).

A tolté 1-3 perc elteltével felismeri, hogy az akkumulator 6V-os vagy 12V-os és atvalt a
megfelelé lizemmodra.
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4.6 Feliilbiralasi iizemmoéd

Ha a t6lté a csatlakoztatott akkumulatort 6V-os akkumulatorként érzékeli és 6V-os (izem-
modra kapcsol, a felhasznalod viszont teljesen biztos benne, hogy az akkumulator 12V-
os, a felhasznald az Gzemmodd gombot 5 masodpercig lenyomva tartva a toltot tetszéle-
ges 12V-os toltési izemmodra kapcsolhatja.

/\ VIGYAZAT

12V-os lGzemmodban tolté akar 3,75 V-tol is toltheti az akkumulatort. Ezért egy 6 V-os
akkumulator tultoltédhet, tovabbi veszélyeket (fokozott gazképzodés, robbanas, tliz...)
okozva emberekre és allatokra nézve.

4.7 Késziilékvédelmi funkcio
A toltékabel rovidzarlata esetén a kabelen [évé biztositék (4a) megakadalyozza a készi-
lék és az elektromos rendszer karosodasat.

5 Karbantartas és apolas

A tolto tisztitasat megel6z6en mindig htiizza ki a halézati csatlakozot a konnektorbol.

A késziilék nem igényel karbantartast.

1. Kapcsolja ki a késziléket.

2. Szaraz torléronggyal tisztitsa meg a késziilék mianyag feliileteit.

3. Semmiképpen ne hasznaljon olddszert vagy mas mard hatasu tisztitoszert.

4. Az lizembiztonsag fenntartasa érdekében a késziilékeket csak a gyarté vagy annak meg-
hatalmazott szervize javithatja eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

. Li-ion (LiFePO,) akkumulatorokhoz hasznalja a Bosch C40-Li-t vagy a C80-Li-t.

. A 24 V-os akkumulatorokhoz hasznalja a C70-et.

o O

Az EU-s valtozat esetében:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

A brit valtozat esetében:
Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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Teplypa® CUGKEUNG

A ow N =

DopPTIOTAC

AYKIOTPO ouvapuoAdynong

KaAwdlo dikTUou pe ouvdeon SikTUoU
KaAwdla @popTiong e OKPOSEKTN Ka-
Awdiou

(KOKKIVO Kal paupo, kaAwdlo 18AWG)
a AopaAeloOnkn pe aopdAela

b Buopa

(+) AkpodEKTNC ouvdeong (KOKKIVO)
(=) AkpobekTng ouvdeanc (pauvpo)
Aetroupyia Stand by (Avauovn)
TTAAKTPO €MAOYNG TPOTOU AEl- @
Toupyiag

TMpooTacia avacTpo®ng MoAKO- [Py
TnTag + - AT

10

11

12

1S

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

'Evbel&n xwpnTikOTNTAG Pmarta-
piag

XwpenTikéTNTa pratapiag: 100%
XwpnTikdéTNTa pratapiag: 75%
XwpenTikéTNTA PnaTtapiag: 50%
XwpenTikOTNTA pnaTtapiag: 25%
Tpomog Asttoupyiag 1| 12 V =
(auTtokivnTo) e

Tpomog Asttoupyiag 2 | 12 V ﬁ
(HoTOOUKAETQ)

Tpomog Asttoupyiag 3 | 12 V
(popTion otouc 0-4°C TOV XEL- O

pwva n AGM)

Tpomog Asttoupyiag 4 | 12 V n
(avayévvnon)

Topomog Asttoupyiag 5 | 6 V (po-
TOOUKAETQ)
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1 Texvika otolxeia

Texvika oToixeia

Tdon el10660u 230VAC / 50Hz

PelUpa ekkivnong <50A

OvopaoTIKO pelpa l066ou Mégy. 0,6 A (Tiurp RMS)

loxUg el0660u 60 Watt

OvopaoTikn Taon e€obou DC 6V/12V

Tdon @opTiong 14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (+ 0,25 V),
7,2V (£ 0,25V), 16,5V (£ 0,5 V)

Pelpa @opTiong 3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)

OvopaoTIKO pelpa e€6dou 0,8 A, 3,8A

Petpa emoTtpopncl < 5mA (xwpic eicodo AC)

Katnyopia mpooTaaciag IP65 (avOekTIKO oTn OKOvNn, adlapoxo)

Tumocg pmatapiag MmnaTtapia poAudou-o&eog 6V & 12V (WET, EFB,
GEL, AGM kat avoixtr) VRLA)

XwpenTIKOTNTA pnaTtapiag 6V: 1,2Ah—-14Ah, 12V: 1,2Ah-120Ah

AopdAela (eowTEPIKA) 3,15 A

AopdAela (ao@alelodnkn) 10 A

Y1a6un GopuBou < 50dB(A)

Oepuokpaaia 0°C €w¢ + 40°C

AlaoTdoelC 169 x 81 x 54 mm (M x TT x Y)

" To pelpa €MOTPOPNAC €ival TO peUPA TO OMOIO KATAVAAWVEL O POPTIOTAC MO TNV UnaTtapia, otav
bev £xel ouvdeBei pelpa SiIKTUOU.
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2 AopdAswa

o

TMptv TN Xpnon Tou QopPTIoTH, 81a3A0TE MPOOEKTIKA AUTEG TIC odnyiec.

/\ TIPOZOX'H

'Eva eAaTTwpaTiKO KaAwdlo Tpopodoaiag mpemet va avrikadioTatal amd Tov KaTaoKeua-
OTn 1 Touc appodloug yia To 6EPRIC, WOTE va amo@euyovTal Kivduvol.

AnocuvbeoTe i SlakowTe TNV Tpopodoacia PeUPaTog, TPV dNUIOUPYNOETE TIC CUVOECELC
MPO¢ TNV umartapia.

H ouvbeon Tng unatapiac mou Sev eival cuvbedepevn e 1o apd&wpa, TMPEMEL va ouvde-
Ol mpwTn (+) KOKKIVO. H AAAn ouvdeon mpEnel va yivel mpo¢ To apafwua (-) pauvpo,
HOKPLA amo TNV PrnaTtapia Kal TouC OWANVEG KAUGIYOU. XTn OUVEXELD, O (POPTIOTAC Uma-
Tapiag ouvdeeTal oto dikTuo Tpopodoaiac.

MeTA Tn POPETION, ANMOCUVOESTE TOV QPOPTIOTH prnaTapiac and 1o dikTuo Tpopodoaiag.
'Enetra, amoouvdeoTe Tn ouvdeon npoc To apafwua (-) pavpo Kat Tn ouvdeon uynatapi-
ac (+) KOKKIVO Pe auThAv Tn oslpd.

To Buoua Tpopodoaoiag dev MPEMEL va €pXETAL O MAPN PE VEPO. TIPEMEL va ATIOTPEMETAL
n eor Tou vepoU MPo¢ TNV KaTeubuvon Tou SIkTUOU Tpopodoaiag yla TNV mpoaoTaacia Tou
XpnoTtn amnod nAektponAniia.

Kivéuvog €kpn&ng kat mupkayag!

EKPNKTIKG agpa.

m Ano@QeUYETE PAOYEC I omvOnPEC.

m Efao@alAioTe enapkn agplopd kata 1n Sadikacia ¢popTionc.

m Befalwbeite O0TL n meploxn yupw amo Tnv pnatapia agpiletal kaAd katd Tn Stadikaoia
@opTIONG.

Mnarapia
XpnolUoTOoLE(TE TOV (POPTIOTH Prmatapiag povo yia pymatapiec poAudou-o&goc 12V 1,2Ah-
120Ah 1} 6V 1.2Ah-14Ah (WET, EFB, GEL, avoixth AGM kat VRLA).

Mnv EMIXEIPNOETE va QPOPTIOETE Yla un emava@opTi{ohevn ynatapia!l
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®

KpaTtroTe Ta matdld pakpla amo Tov QpopTIoTH.

®m AUTA N GUOKeUN Pmopel va xpnotlpomnoinBei ano maidid 8 eTwv kat dvw Kat aTouad Je me-
PLOPIOUEVEC OWUATIKEG, Al0ONTAPLEG N} SlAVONTIKEC LKAVOTNTEC 1 EAAEWN eumelpia Kat
YVWOELG, O0Tav piokovTal umo emifBAewn r €xouv AAPEL EVNUEPWON OXETIKA PE TNV Aopa-
A} XPron TNC CUOKEUNCG KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUC KlvdUvouc.

m Ta madia Sev npémnetl va nmailouv PE TN GUOKEUN.

m O kaBaplopoc kat n ppovtidba dev npenel va ekTeAouvTtal amd nmadld xwpeig emifAswn.
MovVo yla EOWTEPLKN XPnon.

Anopplyn @lAIkn mpog¢ 1o nepifaAAov

YupufBaAAeTe otnv mpooTacia Tou meptBAaAAovToc! TnpeiTe TOUC TOMIKOUC Kavoviopouc. Ta
NAEKTPIKA €pyaleia Tou Sev pumopouv MAEov va Xxpnaotpomotn®ouv, MPEMEL va GUAAEyovTaL
EeXwPLOTA KAl va amoppinmTovTal HE TPOTO PIALKO TPOoC To mePLBAAAov.

Ol ouokeuaoiec amotehoUvTal and olKOAOYIKA UAIKA, T omoia purmopouv va amopplpOolv
OE TOTIKEC ETALPEIEC aVOKUKAwONG.

3 Aswroupyia

3.1 Tpw Tn O€0n o€ Asttoupyia

1. Tlpwv ouvdeoeTe Tov QopTIoThH, SlafdoTe TI¢ 0dnyieg xprioncg Tng ymaTtapiac.

2. Aafete umown Tn oUOTAGN TOU KATOOKEUAOTH TOU OXNUATOC, OTav n PmaTtapia €ivatl
akopa ouvdebeuevn Pe To OXNUA.

3. KaBapiote Toug akpodekTeg pmatapiag. Ot akaBapaoiec Sev MPEMeL va €pxovTal o€ €Ma-
¢n Ye Ta paTia, 7o 6éppa r To oToPa. TTAEveTE KOAQ Ta XEPla 0AC PETA TNV €MAPN UE
ouvOEDEIC TNG UmaTapiac.

4. OpovTileTe yla eMapKh agplopo. KaTtd Tn @OPTIoN KAl Tn Cuvexn eopTion, evOEXeTAL va
Sla@uyel agplo ubpoyovou (agplo NAEKTPOAUTN) amo Tnv umaTapia.

3.2 Zuvdeon

1. YuvdéoTe TN ouvdeon (+) (KOKKIVO) TOU (OPTIOTH PE Tov (+) MOAo Tng umaTtapiac.

2. YuvdeoTe Tn ouvdeon (-) (Haupo) Tou POPTIOTH PE Tov (=) MOAO TNC umaTtapiag.

3. O akpodekTng ouvdeonc (-) (Haupo) pmopei va ouvdebei emiong oTo apawyua, woTdcOo
OPKETA PAKPELA amd TOUG OWANVEC KAuaoipou.

Ynodei&n: BeBawwbeite o011 ol cuvdeoelg (+) Kat (—) €xouv ouvdeBei oTaBepa.

YTn ouvéxela, ouvdeeTal To KaAwdio dikTuou.

3.3 AnoclUvdeon Tng cuvdeong

1. PuBpioTe Tov @opTIoTH OTOV TpOTO AstToupyiag Stand by, matwvtag 1o mARKTpo Tpodmog
AelToupyiag.

2. AmoouvdéeTal mavta mpwTta To Buopa Tpopodoaoiac and To dikTuo pelpaToC.

3. AnoouvdeéoTe Tn ouvdeon (-) (Havpo) Tou QopPTIOTH amd Tov (=) MOAo TN¢ umaTtapiag.

4. AnoouvbeoTe TN ouvdeon (+) (KOKKLVO) TOUu (OPTIOTH amo Tov (+) moAo Tng umaTapiac.
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3.4 Tlpootaocia and unepOsppavon
'‘Otav n ouokeun Beppaivetal moAU kaTa Tn dtadikacia QopTIoNg, N oxuc €€6dou Kal To
pelpa €0bou pewwvovTal auTopaTa, yia va ano@peuyovtal {NUIEG OTN CUOKEUN.

3.5 Acswroupyia Stand by kat mpooTacia avacTpo®prig MOALKOTNTAG

Tponog
E
AetToupyiag m megAynon

Aetroupyia Snm“)v AvABel KATG TNV EVEPYOTIOINGN KAl O MEPINTWON OPAAUATWV
Stand by

(Avapovn)

MpooTacia e AvdaBel 0 MEPIMTWON AVECTPAPMEVWY AKPOSEKTWY GUVEEDTNC
avaoTpo®ng

MOAIKOTNTAC

4 Emoyn Tponou Asttoupyiacg

1. EmMAEETE TOV eMOUPNTO TPOTO AstTOUPYIAC, MATWVTAC TO MANKTPO EMAOYNC TPOTIOU AEl-
Toupyiag.

2. H LED yta Tov emBuunTo Tpomo Asitoupyiag avafel.

3. 'OTav dev ekTeAeital kKamola aAAn dadikaoia, Eekivasl n dladikacia ¢popETIONG PETA ATIO
5 SeuTtepoAenTa.

Tponoq Aetroupyi- m Xetpiopde YrmooTtnpt{6pevol TUmoL
pmarapiag

Tporroq AetToupyi- 14 4V / MaTtroTe To MANKTPO pia gopd, Mmatapiec poAuSou-o-
ac 1 3,8 A it yla va emAeEeTe Tov Tpomo Aet-  &og 12V, EFB, AGM Kal
Tpomog Asttoupyi- Toupyiag 1 Ol TIEPIOCOTEPEC PTATA-
ac Autokivnto m H LED 11 avdfel pie¢ GEL. XwpnTikoTnTa
> 14Ah 0TnV KAvoVvIKn
KATAOTAGON
Tpomog Astroupyi- 14,4V / ﬂ Matrote To MARKTPO dUo Popég, Mmatapieg HoAUBSou-o-
ag 2 0,8 A yla va emAEEeTE Tov Tpomo Aetl-  &€og 12V, EFB, AGM kat
Tpomog Asttoupyi- Toupyiag 2 Ol TTIEPLOCOTEPEC PATA-
ac MoToouUKAETa m H LED 10 avdfet plec GEL. XwpnTikdTNTA
12 V <14Ah oTnV KAvoVviKn
KataoTaon
Tpomog Asttoupyi- 14,7 V / % MMaTtroTe To MANKTPO TPEIC PO- Wuxpn katactaon (0-
ac 3 3,8 A O PEC, Yl va emMAEEETE Tov TPOMO  4°C) UmaATaPLWV HOAU-
Tpomog Asttoupyi- Aettoupyiag 3 36ou-o&oc 12V, EFB
ag Kpua/AGM = H LED 9 avdfel KAl TWV TTEPLOCOTEPWV

umatapwyv GEL. Kat yia
MoAAEG pumaTtapieg 12V
AGM oTnV Kavovikn Ka-
TAoTaon. XwenTikoTNTa
> 14Ah
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Tpomog Astroupyi- m ST Ynoomfn{opsvon TUTOL
ag on pnmarapiag

Tpomog Asttoupyi- 16,5V / n TMaTtroTe To MANKTPO TECOEPLC KatadAAnAo yia Tnv ava-
ac 4 Tpomog Act- 1,5 A (POPEC, yla va emMAEEETE ToV TPO- YEvVvVNON UmaTaplwy 12V

Toupyiag avayévvn- mo Asttoupyiac 4, UETA amd ouvToun, f3a-
onc’ m Ot LED 8 kat LED 11 010 ekpopTIon. XwenTl-
avafouv KoTNTa > 14Ah
Tpomog Aettoupyi- 7,2V / TlatfoTe MapaTeTapPéva To MmaTtapieg poAUpSou-o-
ac 5 0,8 A KouuTi AelToupyiag yia va &eoc 6V, AGM, EFB kat
Tpomoc AstToupyi- ueTafeite otn Asettoupyia 5. Ol TIEPIOCOTEPEG Pmara-
ac MoToOUKAETa = H LED 7 avapet pie¢ GEL. XwpnTikdTNTA
6V <14Ah oTnv Kavovikn
KOTAOTAON

MapaTtipnon:

la Tov Tpomo AsiToupyiag avayevvnong, Pefawwbeite 611 OAeg ol cuvOEDEIC avapueoa oTnV
umaTapia Kat To NAEKTPIKO KUKAWHPA TOU OXNUATOC €XOUV amoouvdeDei.

4.1 @opTion mMaApwyv

Eivat pla autépaTtn Asttoupyia @opTiong mou dev pmopel va emAeyel XelpokivnTa.

Eav n tdon Tng pynatapiag otov Tpomo Asttoupyiag 1 & 3 BpiokeTat pyeralu 7,5 V (£ 0,5 V)
kat 10,5 V (+ 0,5 V) otnv apxn Tn¢ dadikaciac ¢opTiong, o popTIoTAG PYeTaBaivel auTopa-
Ta OTN QOPTION TAAPWY, yla va pnv umooTei {nulEC n prmatapia kat va diacealileTal pla
€€umvn @opTION.

4.2 ®ddon cuveXoug PpOpPTIONG
O @opTloTr¢ 8100€TEl pla autopaTtn eAcn ouvexoUg POPTIONG YE €wc 200mA oTnv mAREN
QopTION.

4.3 ®don cuvrtipnong
Mn mAfpw¢ @opTiopévn unatapia, avafel n LED "100%". O ¢opTioTng EeKivasl Tn @acn
ouvTpnong, wote va dlatnpnBei n MANPNG XwENTIKOTNTA TNC Yrmatapiag.

4.4 Asttoupyia pvApng

Eav o @opTiotn¢ amoouvdebei ano 1o SikTuo pelupaTog kaTtd Tn dtadikacia @opTIoNG, N
OUOKEUN amoBnkeUel ToV TPOMO AslToupyiag mou eMAEXONKE TTPONYOUUEVWC. Y€ MEPIMTWON
emavacuvdeong oto SikTuO peupartoc Kal e idlo Tumo pymatapiag (6V i 12V), n ouokeun
Eeklvael auTopaTa oTov TEAEuTaio TpoOMo AstToupyiac.

TMpoooxn: 'Otav o Tunog TN¢ ouvdedepévng unatapiac SltapEpel amd auTov TTOU XPNOLWO-
molndnke TeAeuTtaia gopad (1. X. 0Tav TNV TEAeuTaia Popd emMAEEQTE Tov TPOTO AslToupyiac
KpUa/AGM kal auThv Tn @popd TPEMEL va OUVOECETE pila ocuvnOlopévn pmatapiag PoAu-
[36ou-o&€oc), emAeETe Eava Tov TPOMO AstToupyiac XElPOKivNTa, yla va amo@UyETE UTIEP-
QOpTIoN Kal {nUILEC.

Aev duwatiBeTal Astroupyia pviung ya Tov Tpomo Asttoupyiag 4 (Tpomog Asttoupyiag
avayévvnong).
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4.5 Avayvwplon pmarapiag

MoAic o @opTioT¢ ouvdebei og pla pmatapia 7,3V-10,5V, avaffoofrivouv ot LED 6V &
12V. O @opTioTAC Mpoomnabei va avayvwpiosl autopaTa Tnv Taon Tng umatapiacg (6V n
12V) péow placg xpovofopag dadikaciac perpnong.

MeTd and 1-3 AenTd, o QoPTIOTAC avayvwpeilel edv MPOKEITAL yld pyla pymaTtapia 6V i 12V
Kal getaflaivel oTov avTtioTolxo TPOmo AslToupyiag.

4.6 Tponog Astroupyiag perafaong

Eav o @opTioTn¢ avayvwpioel yia ouvbedepévn pmatapia mou eivat SlapopeTikn and pla
unatapia 6V kat petaf3el otov Tpomo AstTroupyiag 6V, aAAd o xpnotng dev eival moAu oi-
youpoc OTL 'TPOKELTAL yla Tov TUMo pmaTtapiac 12V, ymopei va KpaTnoel maTnUéevo To TAN-
kTpo Tpomog Asttoupyiac yia 5 SeutepoAenTa, yla va BE0EL TOV QPOPTIOTH OE OTOlOVONTOTE
TpOTmo AslToupyiag gpopTiong 12V.

/\ TIPOZOX'H

O TpoTOC Asttoupyiac 12 V umopei va @opTioel TNV pmatapia and xapynAn taon 3,75 V.
KaTtd ouvénela, pla ynatapia 6 V evdEXeTAl va UTTEPQOPTIOTEL KAL va MPOKUWOUV TIEPAITE-
pw Kivduvol (au&nuévn €kAuon aegpiwv, €kpnén, mMupkayld...) yia atoua kat lwa.

4.7 AslToupyia MPOOTAGIAG CUCKEUNG
Y€ MEPINTWON BPAXUKUKAWHATOG 0TO KOAWSIO ¢popTIone, N acpdaAsia (4a) oto KaAwdio
POPTIONC ATOTPEMEL TIC {NUIEC OTN CUOKEUN KAl TO NAEKTPIKO GUOTNUA.

5 ZuvtApnon kat ¢ppovTida

Tpafare mavra 1o Buoua TpoPodociag and Tnv npila, mpoToU kKabapiceTe TOV PoOPTL-

otn. 'H ouokeun &ev xpewaleTal cuvripnon.

1. ATIEVEPYOTIOIOTE TN OUOKEUN.

2. XpnolUOomoInoTE €va OTEYVO Tavi yla va KaBapioeTETIC MAAOTIKEG EMIPAVEIEG TNC OUOKEU-

ng.

3. Mnv xpnolpotoleite moTeé S1aAUTIKA p€oa 1 aAAa SpacTika KabaploTikd.

4. T'a Tn dlaTApnon TNG acPalelag AslToupyiag, ol CUOKEUEG TPETIEL va emokeuadovTal
POVO pe yvAola avTaAAaKTIKG amd Tov KATAOKEUAOTN 1) TOUG apUOS8loug yia To o€pf3Ig
TOUC.

. Ta pymatapiec 16vTwy ABiou (LiFePO,), xpnotpomoteite Bosch C40 ABiou rj C80 ABiou.

6. MNa ynatapieg 24V, xpnolyornoleite C70.

[

78



®opTioti¢ Bosch C30 | Odnyieg xpnong

EL

lNa tnv €kdoon EE:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

TnAépwvo: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

lNa tnv €kdoon HB:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

TnAépwvo: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com

79



Oplader Bosch C30 | Betjeningsvejledning

DA

Beskrivelse af apparatet

Oplader
Fastgarelseskrog
Netkabel med netstik

Ladekabel med kabelsko
(red og sort, 18AWG-kabel)
a Sikringsholder med sikring

b Stik
5 (+) Tilslutningsklemme (red)

(=) Tilslutningsklemme (sort)
7 Standby

A ow N =

8  Valgtast Mode

9 Beskyttelse mod forkert pola-
ritet + -

Stand by

X
+-

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

Visning af batterikapacitet
Batterikapacitet: 100 %
Batterikapacitet: 75 %
Batterikapacitet: 50 %
Batterikapacitet: 25 %

Mode 1| 12 V (bil)

Mode 2 | 12 V (motorcykel)

Mode 3 | 12 V (opladning ved
0-4°C om vinteren eller AGM)

AGM

Mode 4 | 12 V
(regenerering)

Mode 5 | 6 V (motorcykel)
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1 Tekniske data

Tekniske data

Indgangsspaending
Indkoblingsstrem
Maerke-indgangsstrem
Optaget effekt

Maerke-udgangsspeaending

Ladespaending

Ladestrem
Mzerke-udgangsstregm
Returstrem
Kapslingsklasse

Batteritype

Batterikapacitet

Sikring (indvendig)
Sikring (sikringsholder)
Stgjniveau

Temperatur

Mal

230VAC / 50Hz

<50A

Maks. 0,6 A (RMS-vaerdi)
60 watt

DC 6V/12V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10 %), 0,8A (+ 10 %), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5mA (ingen AC-indgang)

IP65 (stovtaet, vandtaet)

6V & 12V bly-syre-batteri (WET, EFB, GEL, AGM og
aben VRLA)

6V: 1,2Ah-14Ah, 12V: 1,2Ah-120Ah
3,15A

10A

< 50dB(A)

0 °C til + 40 °C

169 x 81 x 54 mm (L x B x H)

" Returstrammen er den stregm, som opladeren bruger fra batteriet, nar netstremmen ikke er til-

sluttet.
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2 Sikkerhed

o

Laes disse anvisninger omhyggeligt igennem, fgr du bruger opladeren.

/\ FORSIGTIG

Et beskadiget stremkabel skal udskiftes af producenten eller serviceteknikeren, sa en-
hver fare kan udelukkes.

m Sl stremforsyningen fra, inden du opretter eller afbryder forbindelserne til batteriet.
m Batteritilslutningen, der ikke er forbundet med karosseriet, skal tilsluttes farst (+)
red. Den anden forbindelse skal tilsluttes karosseriet (-) sort, med god afstand til
batteriet og braendstl [ dninger. Farst derefter tilsluttes batteriopladeren til strem-
nettet.

Efter opladningen skal du farst afbryde batteriopladeren fra stremnettet. Afbryd der-
efter forbindelsen til karosseriet (-) sort og til batteriet (+) rad i denne raekkefolge.

Netstikket ma ikke komme i kontakt med vand. For at beskytte brugerne mod elektrisk
stad skal det forhindres, at der leber vand i retning mod stremnettet.

Eksplosionsfare og brandfare!

Eksplosive gasser.

m Undga aben ild eller gnister.

m Sgrg for tilstreekkelig udluftning under opladningen.

m Kontrollér, at omradet omkring batteriet er godt udluftet under opladningen.

Batteri
Anvend kun batteriopladeren til 12V 1,2Ah-120Ah eller 6V 1,2Ah-14Ah batterier af bly-sy-
re-typen (WET, EFB, GEL, AGM, aben og VRLA).

Prav aldrig at oplade batterier, der ikke er genopladelige!
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Hold bgrn veek fra opladeren.

m Dette apparat kan bruges af bgrn fra og med 8 ar og af personer med indskrankede
fysiske, sensoriske eller andelige evner eller manglende erfaring og viden, safremt de
er under opsyn eller har modtaget instruktion hvad angar sikker anvendelse af appa-
ratet og har forstaet de farer, der er forbundet med dette.

m Bgrn ma ikke lege med apparatet.

m Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn uden opsyn.

m Kun til indendgrs anvendelse.

Miljovenlig bortskaffelse

Hjeelp med at beskytte miljget! Overhold de gzldende forskrifter. Elektrisk veerktaj, der
ikke lzengere kan bruges, skal indsamles separat og bortskaffes miljerigtigt.
Emballagen bestar af gkologiske materialer, der kan bortskaffes pa de lokale genbrugs-
stationer.

3 Drift

3.1 For ibrugtagning
1. Laes betjeningsvejledningen til batteriet, inden du tilslutter opladeren.

2. Overhold bilproducentens anbefalinger, hvis batteriet stadig er forbundet med bilen.
3. Renggr batteriklemmerne. Undgd, at snavset kommer i kontakt med gjnene, huden el-
ler munden. Vask handerne grundigt, nar du har veeret i kontakt med batteritilslut-

ningerne.
4. Sarg for tilstreekkelig udluftning. Brintgas (elektrolytgas) kan stramme ud af batteriet
ved opladning og vedligeholdelsesopladning.

3.2 Tilslutning

1. Forbind opladerens (+)-tilslutning (red) med (+)-polen pa batteriet.

2. Forbind opladerens (-)-tilslutning (sort) med (-)-polen pa batteriet.

3. (-)-tilslutningsklemmen (sort) kan ogsa forbindes med karosseriet, dog langt vaek fra
breendstl [ dningerne.

Henvisning: Sarg for, at tilslutningerne (+) og (-) sidder godt fast.

Forst derefter tilsluttes netkablet.

3.3 Afbrydelse af forbindelsen

1. Indstil standby-mode pa opladeren ved at trykke pa valgtasten Mode.
2. Adskil altid netstikket fra stremnettet som det farste.

3. Adskil opladerens (-)-tilslutning (sort) fra (-)-polen pa batteriet.

4. Adskil opladerens (+)-tilslutning (red) fra (+)-polen pa batteriet.
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3.4 Fare for overophedning
Hvis apparatet bliver for varmt under opladningen, reduceres udgangseffekten og ud-
gangsstremmen automatisk, sd apparatet ikke beskadiges.

3.5 Standby-beskyttelse og beskyttelse mod forkert polaritet

Mode _______________|Visning _[Forklaring

Stand by Lyser ved tilslutning og fejl
Beskyttelse mod forkert polaritet Lyser, hvis tilslutningsklemmerne ombyttes
+_

4 Valg af mode

1. Veelg den gnskede mode ved at trykke pa valgtasten Mode.

2. LED-lampen for den gnskede mode lyser.

3. Hvis der ikke foretages yderligere indstillinger, starter opladningen efter 5 sekunder.

Mode 1 14,4V / Tryk én gang pa tasten for at 12V blysyre, EFB, AGM
Bil-mode 3,8 A o veelge Mode 1 og de [ ste GEL-batteri-
m LED 11 lyser er. Kapacitet pa > 14Ah i

normal tilstand

Mode 2 14,4V / ﬁ Tryk to gange pa tasten for at 12V blysyre, EFB, AGM
12V motorcy- 0,8 A velge Mode 2 og de [ Bte GEL-batteri-
kel-mode m LED 10 lyser er. Kapacitet pa <14Ah i
normal tilstand
Mode 3 14,7V / % Tryk tre gange pa tasten for at Kold tilstand (0-4°C) pa
Kold-/AGM-mode 3,8 A A6M vaelge Mode 3 12V blysyre-, EFB- og de
m LED 9 lyser [ [ste GEL-batterier. Og

til mange 12V AGM-bat-

terier i normal tilstand.

Kapacitet pa > 14Ah
Mode 4 Regenere- 16,5V / n Tryk fire gange pa tasten for at Egnet til regenerering af

rings-mode’ 1,5 A vaelge Mode 4, 12V-batterier efter kort-
m LED 8 og varig og ekstrem [ [ [-
LED 11 lyser ning. Kapacitet pa >
14Ah
Mode 5 7,2V / Tryk og hold mode-knappen 6V blysyre, AGM-, EFB,-
6V motorcykel-mo- 0,8 A nede for at skifte til mode 5 de [ Bte GEL-batterier.
de = LED 7 lyser Kapacitet pa <14Ah i

normal tilstand

Bemeaerkning:
Kontrollér, at alle forbindelser mellem batteriet og bilens ledningsnet er afbrudt, inden
regenererings-mode anvendes.
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4.1 Impulsopladning

Dette er en automatisk opladningsfunktion, der ikke kan veelges manuelt.

Hvis batterispaendiingen i Mode 1 & 3 ligger mellem 7,5V (+ 0,5 V) og 10,5V (+ 0,5 V)
ved opladningens start, skifter opladeren automatisk til impulsopladning, sa batteriet
ikke beskadiges og opladningen kan udfares intelligent.

4.2 Vedligeholdelsesopladningsfase
Opladeren rader over en automatisk vedligeholdelsesopladningsfase med maks. 200mA
ved fuld opladning.

4.3 Vedligeholdelsesfase
Er batteriet fuldstaendigt opladet, lyser LED-lampen "100 %". Opladeren pabegynder
vedligeholdelsesfasen for at opretholde batterikapaciteten pa fuldt opladet.

4.4 Lagringsfunktion

Hvis opladeren adskilles fra stremnettet under opladningen, gemmer apparatet den tid-
ligere valgte mode. Nar den igen tilsluttes stremnettet og batteritypen er den samme
(6V eller 12V), starter apparatet automatisk i den seneste mode.

Bemaerk: Hvis den tilsluttede batteritype adskiller sig fra den sidst anvendte type (f.
eks. hvis du sidste gang anvendte kold-/AGM-mode og denne gang @nsker at tilslutte et
normalt bly-syre-batteri), skal du vaelge Mode igen manuelt, sa en overopladning og be-
skadigelse undgas.

Der findes ingen lagringsfunktion for Mode 4 (regenererings-mode).

4.5 Identifikation af batteri

Nar opladeren tilsluttes et 7,3V-10,5V-batteri, blinker LED-lamperne 6V & 12V. Oplade-
ren pregver automatisk at registrere batterispeendingen (6V eller 12V) ved hjalp af en
avanceret malemetode.

Efter 1-3 minutter registrerer opladeren, om batteriet er et 6V- eller 12V-batteri og skif-
ter til den pageeldende mode.

4.6 Overskrivnings-mode

Hvis opladeren registrerer et tilsluttet batteri som et 6V-batteri og skifter til 6V-mode,

men brugeren er sa godt som sikker pa, at batteritypen er 12V, kan brugeren trykke pa
valgtasten Mode i 5 sekunder for at fd opladeren til at skifte til en vilkarlig 12V-oplad-
ning.

/\ FORSIGTIG

Med 12 V-mode kan batteriet allerede blive opladet fra en lavspaending pa 3,75 V. Der-
ved kan et 6 V-batteri blive overopladet, hvorved der kan opsta fare (@get gasdannelse,
eksplosion, brand...) for mennesker og dyr.
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4.7 Apparatbeskyttelsesfunktion
| tilfeelde af kortslutning pa ladekablet forhindrer sikringen (4a) pa ladekablet, at
appa-ratet og det elektriske anlaeg bliver beskadiget.

5 Vedligeholdelse og pleje

Tag altid netstikket ud af stikkontakten, inden du renger opladeren. Apparatet er

vedligeholdelsesfrit.

1. Sluk for apparatet.

2. Anvend en ter klud for at renggre apparatets plastoverflader.

3. Anvend aldrig oplasningsmidler eller andre aggressive renggringsmidler.

4. Apparaterne ma kun repareres med originale reservedele af producenten eller
service-teknikeren, sa driftssikkerheden opretholdes.

5. Anvend Bosch C40-Li eller C80-Li til Li-lon-batterier (LiFePO,).

6. Anvend C70 til 24V-batterier.

For EU-versionen:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

For UK-versionen:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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Beskrivelse av apparatet

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

1 Ladeapparat 10 Indikator for batterikapasitet
2 Monteringskrok Batterikapasitet: 100 %
3  Stremkabel med nettkobling Batterikapasitet: 75 %
4 Ladekabel med kabelsk Batterikapasitet: 50 %
adekabel med kabelsko . — o

(red og svart, 1BAWG kabel) EEGEIL RIS 29

a Sikringsholder med sikring 11 Modus 1| 12 V (bil)

b Plugg 12v
5 (+)-tilkoblingsklemme (red) 12  Modus 2 | 12 V (motorsykkel) ﬁ

(-)-tilkoblingsklemme (svart)
7  Standby Stand by 13 Modus 3 | 12 V (lading ved

0-4 °C i vinter eller AGM) A6M

8  Velgertast for modus
14 Modus 4|12V n
(regenerering)

9  Feilpolaritetsbeskyttelse + - 15 Modus 5 | 6 V (motorsykkel)

7 [0
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1 Tekniske data

Tekniske data

Inngangsspenning 230VAC / 50Hz

Startstrem <50 A

Nominell inngangsstrem Maks. 0,6 A (RMS-verdi)

Inngangseffekt 60 watt

Nominell utgangsspenning DC 6 V/12 V

Ladespenning 14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (+ 0,25 V),
7,2V (£ 0,25V), 16,5V (£ 0,5 V)

Ladestrgm 3,8 A (10 %), 0,8 A (+ 10 %), 1,5 A (+ 0,3 A)

Nominell utgangsstregm 0,8 A, 3,8A

Returstrem < 5 mA (ingen AC-inngang)

Innkapsling IP65 (stovtett, vanntett)

Batteritype 6 V og 12 V bly-syre-batteri (WET, EFB, GEL, AGM
og apen VRLA)

Batterikapasitet 6 V: 1,2 Ah—=14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—=120 Ah

Sikring (intern) 3,15 A

Sikring (sikringsholder) 10 A

Stegyniva < 50 dB(A)

Temperatur 0 °C til + 40 °C

Mal 169 x 81 x 54 mm (L x B x H)

" Returstram er den stremmen som ladeapparatet forbruker fra batteriet nar ingen nettstrem er til-
koblet.
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2 Sikkerhet

o

Les ngye gjennom disse anvisningene fgr du bruker ladeapparatet.

/\ FORSIKTIG

Produsenten eller en autorisert servicetekniker ma skifte ut en skadet forsyningskabel
for & unnga enhver risiko.

Koble fra stremforsyningen for du oppretter eller kobler fra forbindelsene til batteri-
et.

Batteritilkoblingen som ikke er koblet til karosseriet, ma kobles til ferst, (+) rad. Den
andre forbindelsen ma opprettes til karosseriet, (-) svart, pd avstand fra batteriet og
drivstoffrerene. Farst deretter kobles batteriladeren til forsyningsnettet.

Etter lading ma batteriladeren ferst kobles fra forsyningsnettet. Koble deretter fra for-
bindelsen til karosseriet, (-) svart, og batteriforbindelsen, (+) rad, i denne rekkefal-
gen.

Nettpluggen ma ikke komme i kontakt med vann. Det ma forhindres at det renner vann
i retning forsyningsnettet, for & beskytte brukeren mot elektrisk stot.

Eksplosjonsfare og brannfare!

Eksplosive gasser.

m Forhindre flammer eller gnister.

m Sorg for tilstrekkelig ventilasjon under ladingen.

m Sgrg for at omradet rundt batteriet er godt ventilert under
ladingen.

Batteri
Batteriladeren skal kun brukes til batterier av bly-syre-typen 12 V 1,2 Ah-120 Ah eller
6 V 1,2 Ah-14 Ah (WET, EFB, GEL, AGM open og VRLA).

Ikke forsgk & lade opp et ikke oppladbart batteri!
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Hold barn borte fra ladeapparatet.

m Dette apparatet kan benyttes av barn fra en alder pa 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskaper, der-
som dette skjer under tilsyn, eller de har fatt oppleering med henblikk pa sikker bruk
av apparatet og forstar de risikoer som er forbundet med dette.

m Barn ma ikke leke med apparatet.

m Rengjogring og stell ma ikke utferes av barn uten tilsyn.

m Kun til bruk innendgrs.

Miljevennlig avfallshandtering

Bidra til miljgvern! Overhold gjeldende lokale forskrifter. Elektrisk verktay som ikke len-
ger kan brukes, ma samles inn atskilt og avfallshandteres miljgvennlig.

Emballasjen bestar av gkologiske materialer som kan leveres inn til lokale miljgstasjoner.

3 Bruk

3.1 For apparatet tas i bruk

1. Les bruksanvisningen for batteriet fer du kobler til ladeapparatet.

2. Folg anbefalingen til kjgretoyets produsent dersom batteriet fortsatt er koblet til kjo-
retoyet.

3. Rengjor batteriklemmene. La ikke smuss komme i beragring med @yne, hud eller
munn. Vask hendene grundig etter kontakt med batterikoblingene.

4. Sarg for tilstrekkelig ventilasjon. Hydrogen i gassform (elektrolyttgass) kan slippe ut
av batteriet under lading og vedlikeholdslading.

.2 Koble til

. Koble ladeapparatets (+)-kobling (red) til (+)-polen pa batteriet.

. Koble ladeapparatets (-)-kobling (svart) til (-)-polen pa batteriet.

3. (-)-tilkoblingsklemmen (svart) kan ogsa kobles til karosseriet, men da pa stor av-
stand til drivstoffrer.

Merk: Kontroller at tilkoblingene, (+) og (-) er forsvarlig tilkoblet.

Forst deretter kobles streamkabelen til.

N = W

3.3 Koble fra forbindelsen

1. Sett ladeapparatet i standby-modus ved & trykke pa modus-tasten.
2. Koble alltid ferst nettpluggen fra stremnettet.

3. Koble ladeapparatets (—)-tilkobling (svart) fra batteriets (-)-pol.
4. Koble ladeapparatets (+)-kobling (red) fra (+)-polen pa batteriet.

3.4 Overopphetningsvern
Dersom apparatet blir for varmt under ladingen, reduseres utgangseffekt og utgangs-
strgm automatisk for & unnga skader pa apparatet.
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3.5 Standby- og feilpolaritetsbeskyttelse
wodus lindikator [Forktaring_________________|
Standby Tennes ved innkobling og ved feil
Feilpolaritetsbeskyttelse Tennes ved forveksling av tilkoblingsklemmene
i

4 Valg av modus

1. Velg gnsket modus ved & trykke pa velgertasten for modus.

2. LED for gnsket modus tennes.

3. Dersom det deretter ikke utfares noen ny prosess, starter ladingen etter 5 sekunder.

m Melding m Betjening Stottede batterityper

Modus 1 14,4V / Trykk én gang pa tasten for a 12V blysyre, EFB, AGM
Bil-modus 3,8 A 2V velge modus 1 og de fleste GEL-
m LED 11 lyser batterier. Kapasitet pa >

14 Ah i normal tilstand

Modus 2 14,4V / Trykk to ganger pa tasten for & 12V blysyre, EFB, AGM

12V kkel- 0.8 A L dus 2 og de fleste GEL-

mEerELLEs 10 Vel meells batterier. Kapasitet pa
modus m LED 10 lyser <14 Ah i normal

tilstand

Modus 3 14,7V / % Trykk tre ganger pa tasten for & Kald tilstand (0-4 °C) til
kald-/AGM-modus 3,8 A (i velge modus 3 12 V blysyre-, EFB og

m LED 9 lyser de fleste GEL-batterier.

Og til mange 12 V AGM-
batterier i normal
tilstand. Kapasitet pa

> 14 Ah
Modus 4 16,5V / n Trykk tre ganger pa tasten for Egnet til regenerering av
Regenereringsmo- 1,5 A a velge modus 4, 12 V batterier etter
dus’ m LED 8 og kortvarig, ekstrem utla-

LED 11 lyser ding. Kapasitet pa

> 14 Ah
Modus 5 72V / Trykk og hold inne 6V blysyre, AGM-, EFB,-
6 V motorsykkel- 0,8 A modusknappen for a bytte til og de fleste GEL-
modus modus 5. batterier. Kapasitet pa

m |ED 7 lyser <14 Ah i normal tilstand

Kommentar:
For regenereringsmodus ma du pase at alle forbindelser mellom batteri og kjgretoyets
nett er koblet fra.

91



Ladeapparat Bosch C30 | Bruksanvisning NB

4.1 Impulslading

Dette er en automatisk ladefunksjon som ikke kan velges manuelt.

Hvis batterispenningen i starten av ladingen i modus 1 og 3 ligger mellom 7,5V

(+ 0,5V) og 10,5V (+ 0,5 V), veksler ladeapparatet automatisk til impulslading for ikke
a skade batteriet og sikre en intelligent lading.

4.2 Vedlikeholdsfase i ladingen
Ladeapparatet er utstyrt med en automatisk vedlikeholdsfase for lading med maks.
200 mA ved full lading.

4.3 Vedlikeholdsfase
Nar batteriet er fullt oppladet, tennes LED "100 %". Ladeapparatet starter vedlikeholds-
fasen for & holde full batterikapasitet.

4.4 Lagringsfunksjon

Dersom ladeapparatet kobles fra stremnettet under ladingen, lagrer apparatet tidligere
valgt modus. Ved neste tilkobling til stremnettet og samme batteritype (6 V eller 12 V)
starter apparatet automatisk i siste modus.

OBS: Dersom type tilkoblet batteri avviker fra sist benyttet type (f.eks. hvis du forrige
gang var i kald-/AGM-modus og denne gangen ma koble til et vanlig bly-syre-batteri),
ma du velge modus pa nytt manuelt for & unngé a lade for mye og fa skader.

Det finnes ingen lagringsfunksjon for modus 4 (regenereringsmodus).

4.5 Identifisering av batteri

Sa snart ladeapparatet er koblet til et 7,3 V-10,5 V batteri, blinker LED 6 V og 12 V.
Ladeapparatet forsgker a identifisere batterispenningen (6 V eller 12 V) automatisk i en
avansert maleprosess. Etter 1-3 minutter identifiserer ladeapparatet om batteriet er et
6 V eller 12 V batteri og veksler til relevant modus.

4.6 Overstyringsmodus

Hvis ladeapparatet identifiserer et tilkoblet batteri som et 6 V batteri og veksler til 6 V
modus, men brukeren er sikker pa at batteritypen er 12 V, kan brukeren holde
modustasten inne i 5 sekunder for & bringe ladeapparatet i en hvilken som helst 12 V
lademodus.

/\ FORSIKTIG

12 V modus kan lade batteriet allerede fra lavspenning pa 3,75 V. Derfor kan et 6 V bat-
teri bli ladet for mye, og det kan innebzaere videre risikoer (okt fare for gassutvikling, ek-
splosjon, brann ...) for mennesker og dyr.

4.7 Apparatets beskyttelsesfunksjon
Ved kortslutning pa ladekabelen forhindrer sikringen (4a) i ladekabelen skade pa appa-
ratet og det elektriske anlegget.
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5 Vedlikehold og stell

Trekk alltid nettpluggen ut av stikkontakten for du rengjor ladeapparatet. Apparatet

er vedlikeholdsfritt.

1. Sla apparatet av.

2. Bruk en tarr klut for & rengjere apparatets plastoverflater.

3. Bruk aldri lesemidler eller andre aggressive rengjgringsmidler.

4. For & opprettholde driftssikkerheten skal apparatene kun repareres med originale
re-servedeler og av produsenten eller en autorisert servicetekniker.

5. For Li-lon (LiFePO,) batterier bruker du Bosch C40-Li eller C80-Li.

6. For 24 V batterier bruker du C70.

For EU-versjonen:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-post: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

For UK-versjonen:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-post: contact@uk.bosch.com
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Apparatbeskrivning

Laddare
Montagekrok
Natkabel med natanslutning

Laddkabel med kabelsko
(rod och svart, 18AWG kabel)
a Séakringshallare med sékring

b Stickkontakt

A ow N =

5 (+) Anslutningsklamma (rod)
(=) Anslutningsklamma (svart)
7 Beredskap

8 Lagesvaljarknapp

9 Polfelsskydd + -

Stand by

7 [0

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

Batterikapacitetsindikator
Batterikapacitet: 100 %
Batterikapacitet: 75 %
Batterikapacitet: 50 %
Batterikapacitet: 25 %

Lage 1| 12 V (personbil)

Lage 2 | 12 V (motorcykel)

Lage 3| 12 V (laddning vid
0-4 °C pa vintern eller AGM)

Lage 4|12V
(regenerering)

Lage 5| 6 V (motorcykel)
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1 Tekniska data

Tekniska data

Ingangsspanning 230VAC / 50Hz

Startstrom <50 A

Mérkingangsstrom Max. 0,6 A (RMS-varde)

Ingangseffekt 60 W

Méarkutgangsspanning DC 6 V/12 V

Laddspanning 14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (+ 0,25 V),
7,2V (£ 0,25V), 16,5V (£ 0,5 V)

Laddstrom 3,8 A (+ 10%), 0,8 A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)

Markutrgangsstrom 0,8 A, 3,8A

Returstrom 1 < 5 mA (ingen AC-ingang)

Kapslingsklass IP65 (dammtat, vattentat)

Batterityp 6 V & 12 V bly-syrabatter (blysyra, EFB, GEL, AGM
och 6ppen VRLA)

Batterikapacitet 6 V: 1,2 Ah—=14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—=120 Ah

Sakring (intern) 3,15 A

Sakring (sdkringshallare) 10 A

Ljudniva < 50 dB(A)

Temperatur 0 °C - +40 °C

Yttermatt 169 x 81 x 54 mm (L x B x H)

" Returstrommen &r den strém som laddaren forbrukar fran batteriet nar ingen natstrém ar anslu-
ten.
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2 Sakerhet

Innan du borjar anvanda laddaren bor du noggrant lasa igenom de har instruktioonerna.

/\ FORSIKTIGHET

Om stromforsérjningskabeln dr skadad maste den bytas av tillverkaren eller en aukto-
riserad serviceverkstad for att alla risker ska elimineras.

Ta ut stromforsorjningskabeln innan du upprattar eller bryter lossar kopplingarna till
batteriet.

Den batterianslutning som inte ar kopplad till karosseriet maste anslutas forst (+)
réd. Den andra kopplingen maste upprattas till karosseriet (-) svart, avskilt fran bat-
teriet och drivmedlet. Forst darefter far batteriladdaren anslutas till elnétet.

Koppla efter laddningen foérst bort batteriladdaren fran elnétet. Koppla sedan bort
anslutningen till karosseriet (-) svart och batterikopplingen (+) rod, i denna ordnings-
foljd.

Natstickkontakten far inte komma i kontakt med vatten. Du maste férhindra att vatten
rinner i riktning mot elnétet, s att anvandarna ar skyddade mot elektrisk stot.

Risk fér explosion och brand!

Explosiva gaser.

m Forhindra Oppen eld och gnistor.

m Se till att ventilationen ar tillracklig under laddningen.

m Se noga till att omradet kring batteriet ar val ventilerat under laddningen.

Batteri
Anvand batteriladdaren enbart for 12 V 1,2 Ah - 120 Ah eller 6 V 1.2 Ah-14 Ah batterier
av bly syratyp (WET, EFB, GEL, AGM 6ppen och VRLA).

Forsok inte att ladda ett batteri som inte ar uppladdningsbart!
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Forvara laddaren utom rackhall fér barn.

m Apparaten far anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt kropps-
lig, sensorisk eller psykisk formaga eller bristande kinnedom och erfarenhet, om de
star under tillsyn eller har instruerats betrdffande saker anvandning av apparaten och
har férstatt de risker som sammanhanger med den.

m L't inte barn leka med apparaten.

m Rengodring och skotsel far inte utféras av barn utan tillsyn.

m Far bara anvdandas inomhus.

Miljovéanlig avfallshantering

Hjalp till att skydda miljon! F6lj lokala bestammelser. Elverktyg som inte langre kan an-
vandas maste insamlas separat och omhandertas miljomassigt korrekt.
Foérpackningarna bestar av ekologiskt material som kan omhéndertas hos lokala atervin-
ningsforetag.

3 Anvindning

3.1 Fore idrifttagningen

1. Las igenom bruksanvisningen for batteriet innan du ansluter laddaren.

2. F6lj n rekommendationer om batteriet fortfarande ar anslutet till fordonet.

3. Rengor batteriklammorna. Lat inte smutsen komma i beréring med 6gonen, huden el-
ler munnen. Tvatta handerna noggrant efter kontakt med batterianslutningarna.

4. Se till att ventilationen ar tillracklig. Vatgas (elektrolytgas) kan avga fran batteriet un-
der laddning och urladdning.

3.2 Koppling

1. Koppla laddarens (+)-anslutning (rod) till batteriets (+)-pol.

2. Koppla laddarens (-)-anslutning (svart) till batteriets (-)-pol.

3. Anslutningsklamman (=) (svart) kan ocksa anslutas till karosseriet, men da pa langt
avstand fran bransleledningar.

Anmarkning: Se noga till att anslutningarna (+) och (-) blir stadigt kopplade.

Forst darefter far natkabeln anslutas.

3.3 Frankoppling

1. Stall laddaren i beredskapslage genom att trycka pa lagesknappen.
2. Ta alltid forst ut natstickkontakten ur eluttaget.

3. Koppla bort laddarens (-)-anslutning (svart) fran batteriets (-)-pol.
4. Koppla bort laddarens (+)-anslutning (réd) fran batteriets (+)-pol.

3.4 Overhettningsskydd
Om apparaten blir for varm under laddningen reduceras utgangseffekten och utgangs-
strommen automatiskt for att férhindra att apparaten skadas.
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3.5 Beredskaps- och polfelsskydd
Beredskap Tands vid start och vid fel

Polfelsskydd Tands om anslutningsklammorna har kastats om
+_

4 Val av lage

1. Valj onskat lage genom att trycka pa valjarknappen.

2. Lysdioden for det valda laget tands.

3. Om inga fler atgarder sedan vidtas startar laddningen efter 5 sekunder.

[Lage ______|utdata_|Visning [Manévrer ________ __|Batterityper som stéds

Lage 1 14,4V / = Tryck en gang pa knappen fér 12 V bly-syra, EFB, AGM
Personbilslage- 3,8A v att valja lage 1 och de flesta GEL-
m |Lysdiod 11 tands batterier. Kapacitet fran
> 14 Ah i normaltillstand
Lage 2 14,4V / ﬁ Tryck tva génger pa knappen 12 V bly-syra, EFB, AGM
12 V motorcykelld- 0,8 A for att valja lige 2 och de flesta GEL-
ge m Lysdiod 10 tinds batterier. Kapacitet fran
<14 Ah i normaltillstand
Lage 3 14,7V / % Tryck tre ganger pa knappen Kallt tillstand (0-4 °C)
kall-/AGM-lage 3,8 A for att valja lage 3 hos 12 V blysyra-, AGM-
m | ysdiod 9 tands , EFB-, Gel-batterier.
Och fér manga 12 V
AGM batterier i normal-
tillstand. Kapacitet fran
> 14 Ah
Lage 4 Regenere- 16,5V / n Tryck tva ganger pa knappen Lampligt for regenere-
ringslage’ 1,5 A for att valja lage 4, ring av 12 V batterier ef-
m | ysdioderna 8 ter kortvarig extrem ur-
och 11 blinkar laddning. Kapacitet fran
> 14 Ah
Lage 5 72V / Hall lagesknappen intryckt 6 V bly-syra, EFB- och
6 V motorcykella- 0,8 A for att vaxla till lage 5 de flesta GEL batterier.

ge

Anmarkning:

m | ysdiod 7 tands

Kapacitet fran <14 Ah i
normaltillstand

Se noga till betraffande regenereringslaget att alla kopplingar mellan batteriet och for-
donets elsystem ar brutna.
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4.1 Impulsladdning

Det ar en automatisk laddningsfunktion som inte kan valjas manuellt.

Om batterispdnningen i ldge 1 och 3 vid laddningens boérjan ligger mellan 7,5 V (x 0,5
V) och 10,5V (+ 0,5 V) koppar laddaren automatiskt om till impulsladdning for att bat-
teriet inte ska skadas och for att sakerstalla en intelligent laddning.

4.2 Uppritthallandefas
Laddaren har en automatisk uppratthallandefas med hégst 200 mA vid fulladdning.

4.3 Underhallsfas
Nar batteriet ar fulladdat tands 100 % av lysdioderna. Laddaren startar
underhallsfasen for att halla batterikapaciteten i fullt tillstand.

4.4 Minnesfunktion

Om laddaren kopplas bort fran elnatet medan laddning pagar lagrar apparaten det se-
nast valda laget. Nar laddaren ater ansluts till elnatet och batteritypen ar densamma
(6 V eller 12 V) startar apparaten automatiskt i det senast valda laget.

Obs.: Om det anslutna batteriets typ skiljer sig fran den senast anvdnda (t.ex. om du
senast valde kall-/AGM-lage och nu maste ansluta ett normalt bly-syrabatteri) ska du
valja lage manuellt for att forhindra 6verladdning och skador.

Det finns ingen minnesfunktion for lige 4 (regerereringsliget).

4.5 Identifiering av batteri

Nar laddaren ansluts till ett 7,3 V - 10,5 V batteri blinkar lysdioderna 6 V och 12 V.
Laddaren forséker att genom en omstandlig matprocess identifiera batterispanningen (6
Veller 12 V).

Efter 1 - 3 minuter identifierar laddaren om batteriet ar ett 6 V- eller ett 12 V-batteri och
Overgar till det tillhérande laget.

4.6 Overskrivningslige

Om laddaren identifierar det anslutna batteriet som ett 6 V-batteri och 6vergar till 6
V-laget, men anvandaren ar helt sdker pa att batteritypen ar 12 V kan han halla
lagesknappen intryckt i 5 sekunder for att stalla laddaren o ett valfritt 12 V
laddningslage.

/\ FORSIKTIGHET

12 V-laget kan ladda batteriet redan fran lagspanningen 3,75 V. Det medfor att ett 6
V-batteri kan bli overladdat och orsaka [I firisker (6kad gasbildning, explosion, brand
etc.) for manniskor och djur.

4.7 Apparatskyddsfunktion
Vid en korrtslutning av laddkabeln forhindrar sdkringen (4a) pa laddkabeln att appara-
ten och elsystemet skadas.
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5 Underhall och skotsel

Ta alltid ut natstickkontakten ur eluttaget innan du rengor laddaren. Apparaten ar

underhallsfri.

1. Stang av apparaten.

2. Anvand en torr trasa for att rengdra apparatens plastytor.

3. Anvand aldrig losningsmedel eller andra aggressiva rengéringsmedel.

4. For att driftsdkerheten ska uppratthallas far apparaterna bara repareras av tillverka-
ren, eller av denne auktoriserade serviceféretag,med anvandning av originalreservde-
lar.

5. For litiumjonbatterier (LiFePO,) bor du anvanda Bosch C40-Li eller C80-Li.

6. For 24 V batterier bor du anvanda C70.

For EU-versionen:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

D-76227 Karlsruhe

Telefon: +49 (0)391 832 29671

E-post: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

For den brittiska versionen:
Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: +44 (0)344 892 0115
E-post: contact@uk.bosch.com
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Beschrijving apparaat

Lader
Montagehaak

Netsnoer met netaansluiting

A ow N =

Laadkabel met kabelschoen
(rood en zwart, 18AWG kabel)
a Zekeringhouder met zekering

b Stekker

5 (+) Aansluitklem (rood)
(=) Aansluitklem (zwart)
7 Stand-by Stand by

8 Moduskeuzetoets

9 Verpolingsbeveiliging + -

7 [0

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

Accucapaciteitsaanduiding
Accucapaciteit: 100%
Accucapaciteit: 75%
Accucapaciteit: 50%
Accucapaciteit: 25%

Modus 1| 12 V (auto)

Modus 2 | 12 V (motorfiets)

Modus 3 | 12 V (laden bij %
0-4°C in de winter of AGM) A6M
Modus 4 | 12 V n

(regeneratie)
Modus 5 | 6 V (motorfiets)
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1 Technische gegevens

Technische gegevens

Ingangsspanning
Aanloopstroom

Nominale ingangsstroom
Ingangsvermogen

Nominale uitgangsspanning

Laadspanning

Laadstroom

Nominale uitgangsstroom
Keerstroom1
Beschermingsgraad

Accutype

Accucapaciteit

Zekering (intern)

Zekering (zekeringhouder)
Geluidsniveau
Temperatuur

Afmetingen

230VAC / 50Hz

<50 A

Max. 0,6 A (RMS-waarde)
60 watt

DC 6V/12V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5 mA (geen AC-ingang)

IP65 (stofdicht, waterdicht)

6V- & 12V-lood-zuuraccu (WET, EFB, GEL, AGM en
open VRLA)

6 V: 1,2 Ah—14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—-120 Ah
3,15 A

10 A

< 50 dB(A)

0°C tot + 40°C

169 x 81 x 54 mm (L x b x h)

" De keerstroom is de stroom die de lader van de accu verbruikt als er geen netstroom is aange-

sloten.
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2 Veiligheid

Lees voor het gebruik van de lader deze instructies zorgvuldig door.

/\ VOORZICHTIG

Een beschadigde voedingskabel moet door de fabrikant of de serviceverantwoordelij-
ke worden vervangen om elk gevaar te vermijden.

Koppel de stroomvoorziening los van het stroomnet voordat u de verbindingen met
de accu tot stand brengt of onderbreekt.

De accuaansluiting die niet met de carrosserie is verbonden, moet eerst worden aan-
gesloten (+) rood. De andere verbinding moet met de carrosserie tot stand worden
gebracht (-) zwart, uit de buurt van de accu en brandstofleidingen. Pas dan wordt de
m lader op het stroomnet aangesloten.

m Koppel na het laden de acculader eerst van het stroomnet los. Verbreek dan de ver-
binding met de carrosserie (-) zwart en accuverbinding (+) rood in deze volgorde.

De netstekker mag niet met water in contact komen. Er moet vermeden worden dat wa-
ter in de richting van het stroomnet stroomt om de gebruikers tegen een elektrische
schok te beschermen.

Explosiegevaar en brandgevaar!

Explosieve gassen.

m Verhinder vlammen of vonken.

m Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het laden.

m Zorg ervoor dat de omgeving rond de accu tijdens het laden goed is geventileerd.

Accu
Gebruik de acculader alleen voor 12 V 1,2 Ah-120 Ah of 6 V 1,2 Ah - 14 Ah lood-zuurty-
pe (WET, EFB, GEL, AGM open en VRLA) accu's.

Probeer niet om een niet heroplaadbare accu op te laden!
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Houd kinderen uit de buurt van de lader.

m Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
een lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperking of gebrek aan kennis en erva-
ring, mits er iemand toezicht op hen houdt of hun is geleerd hoe ze het apparaat vei-
lig kunnen gebruiken en ze hebben begrepen welke gevaren het gebruik van het ap-
paraat met zich meebrengt.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

m Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, ten-
zij er iemand toezicht op hen houdt.

m Alleen voor gebruik binnen.

Milieuvriendelijke afvoer

Help het milieu te beschermen! Neem de plaatselijke voorschriften in acht. Elektrische
gereedschappen die niet meer kunnen worden gebruikt, moeten afzonderlijk verzameld
en op een milieuvriendelijke manier afgevoerd worden.

De verpakkingen bestaan uit ecologische materialen die in lokale recyclingbedrijven kun-
nen worden afgevoerd.

3 Gebruik

3.1 Voor de inbedrijfstelling

1. Lees de bedieningshandleiding van de accu voordat u de lader aansluit.

2. Neem het advies van de voertuigfabrikant in acht als de accu nog niet met het voer-
tuig is verbonden.

3. Reinig de accuklemmen. Laat het vuil niet met ogen, huid of mond in contact komen.
Was uw handen na het contact met de accuaansluitingen grondig.

4. Zorg voor voldoende ventilatie. Waterstofgas (elektrolytgas) kan tijdens het laden en
het ladingbehoud uit de accu ontsnappen.

3.2 Verbinden

1. Verbind de (+)-aansluiting (rood) van de lader met de (+)-pool van de accu.

2. Verbind de (-)-aansluiting (zwart) van de lader met de (-)-pool van de accu.

3. De (-)-aansluitklem (zwart) kan ook op de carrosserie aangesloten worden, maar dan
op een grote afstand van brandstofleidingen.

Aanwijzing: Zorg ervoor dat de aansluitingen (+) en (-) vast zijn verbonden.

Pas dan wordt het netsnoer aangesloten.

3.3 Loskoppelen van de verbinding

1. Breng de lader in de stand-bymodus door op de modustoets te drukken.

2. Haal altijd eerst de netstekker van het stroomnet.

3. Koppel de (-)-aansluiting (zwart) van de lader van de (-)-pool van de accu los.
4. Koppel de (+)-aansluiting (rood) van de lader met de (+)-pool van de accu los.
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3.4 Beveiliging tegen oververhitting
Als het apparaat tijdens het laden te heet wordt, worden uitgangsvermogen en uit-
gangsstroom automatisch gereduceerd om schade aan het apparaat te vermijden.

3.5 Stand-by en verpolingsbeveiliging

Stand-by

Verpolingsbeveiliging

4 Modus selectie

Stand by

Brandt bij verwisselde aansluitklemmen
+_

Brandt bij het inschakelen en bij fouten

1. Selecteer de gewenste modus door de moduskeuzetoets in te drukken.
2. De led voor de gewenste modus licht op.
3. Als vervolgens geen verdere bewerking wordt uitgevoerd, start het laden na 5 secon-

mmm b aCCUty-

Modus 1 14,4V /
Automodus 3,8 A
Modus 2 14,4V /
12V- 0,8 A
motorfietsmodus

Modus 3 14,7V /
koude/AGM-mo- 3,8 A
dus

Modus 4 regenera- 16,5V /
tiemodus'’ 1,5 A
Modus 5 72V /
6V- 0,8 A

motorfietsmodus

12v

AGM

Druk een keer op de toets om
de modus 1 te selecteren
m Led 11 brandt

Druk twee keer op de toets om
de modus 2 te selecteren
m Led 10 brandt

Druk drie keer op de toets om
de modus 3 te selecteren
m Led 9 brandt

Druk vier keer op de toets om
de modus 4 te selecteren,
m | ed 8en led 11

brandenbrandt
Houd de modusknop
ingedrukt om over te

schakelen naar modus 5

m |Led 7 brandt

12V loodzuur, EFB-,
AGM- en de meeste
GEL-accu's. Capaciteit
van > 14 Ah in normale
toestand

12V-loodzuur, EFB-,
AGM- en de meeste
GEL-accu's. Capaciteit
van <14 Ah in normale
toestand

Koude toestand (0-4°C)
van 12V-loodzuur--, EFB-
en de meeste GEL-ac-
cu's. En voor vele
12V-AGM-accu's in nor-
male toestand. Capaci-
teit van > 14 Ah
Geschikt voor de rege-
neratie van 12V-accu's
na kortstondige extreme
ontlading. Capaciteit
van > 14 Ah
6V-loodzuur-, AGM-,
EFB- en de meeste
GEL-accu's. Capaciteit
van <14 Ah in normale
toestand
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Opmerking:
Zorg er voor de regeneratiemodus voor dat alle verbindingen tussen de accu en het
boordnet zijn losgekoppeld.

4.1 Impulslading

Dit is een automatische laadfunctie die niet handmatig kan worden geselecteerd.

Ligt de accuspanning in de modi 1 & 3 bij het begin van het laadproces tussen 7,5 V (+
0,5V) en 10,5V (+ 0,5 V), dan schakelt de lader automatisch over op impulslading om
de accu niet te beschadigen en het intelligent laden te garanderen.

4.2 Laadbehoudfase
De lader beschikt over een automatische laadbehoudfase met max. 200mA bij volle lading.

4.3 Onderhoudsfase
Bij volledig geladen accu brandt "100%" led. De lader start de onderhoudsfase om de
accucapaciteit in volle toestand te houden.

4.4 Opslagfunctie

Wordt de lader tijdens het laden van het stroomnet gescheiden, dan slaat het apparaat
de voordien gekozen modus op. Bij het opnieuw aansluiten op het stroomnet en het-
zelfde accutype (6 V of 12 V) start het apparaat automatisch in de laatste modus.
Attentie: Als het type van de aangesloten accu verschilt van de laatst gebruikte accu
(bijv. als ze de laatste keer in de koude/AGM-modus waren en u deze keer een normale
lood-zuuraccu moet aansluiten), selecteer dan de modus handmatig opnieuw om een
overlading en beschadiging te vermijden.

Er is geen opslagfunctie voor modus 4 (regeneratiemodus).

4.5 Accuherkenning

Zodra de lader op een 7,3V-10,5V-accu is aangesloten, knipperen de leds 6 V & 12 V. De
lader zal proberen om de accuspanning (6 V of 12 V) in een uitgebreide meetprocedure
automatisch te herkennen.

Na 1-3 minuten herkent de lader of het bij de accu om een 6V- of een 12V-accu gaat en
wisselt de lader in de betreffende modus.

4.6 Overschrijvingsmodus

Herkent de lader een aangesloten accu als 6V-accu en wisselt de lader in de 6V-modus,
maar de gebruiker is heel zeker dat het accutype 12V is, dan kan de gebruiker de mo-
dustoets gedurende 5 seconden ingedrukt houden om de lader in een willekeurige
12V-laadmodus te brengen.

/\ VOORZICHTIG

De 12V-modus kan de accu al vanaf 3,75 V laagspanning laden. Daarom kan een 6V-ac-
cu overladen worden en andere gevaren (verhoogde gasvorming, explosie, brand...) voor
mens en dier met zich meebrengen.
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4.7 Apparaatbeschermingsfunctie
In het geval van een kortsluiting aan de laadkabel verhindert de zekering (4a) aan de
laadkabel een beschadiging aan het apparaat en de elektrische installatie.

5 Onderhoud

Trek de stekker altijd uit het stopcontact voordat u de lader reinigt. Het apparaat is

onderhoudsvrij.

1. Schakelt het apparaat uit.

2. Gebruik een droge doek om de kunststofoppervlakken van het apparaat te reinigen.

3. Gebruik nooit oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen.

4. De apparaten mogen voor het behoud van de bedrijfsveiligheid alleen door de fabri-
kant of zijn servicevertegenwoordiger met originele reserveonderdelen worden gere-
pareerd.

5. Voor Li-lon (LiFePO,) accu's dient u de Bosch C40-Li of de C80-Li te gebruiken.

6. Voor 24V-accu's gebruikt u C70.

Voor de EU-versie:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefoon: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Voor de VK-versie:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefoon: +44 (0)344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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OnucaHue ycTpoMucTBa

3apsAaHoe yCTPOMCTBO

MOHTaXHbIN KPHOK

Kabenb ceTeBOro nurtaHWA C CeTeBbiM
noaKntouYeHmem

3apAaaHbiv Kabenb ¢ KabenbHbIM Ha-
KOHEUHWKOM

(KpacHbIM M yepHbIK, Kabenb 18AWG)
a [lepxxatenb npenoxpaHuTens c npe-
noxpaHuTenem

b Lltekep

CoeauHUTENbHbIN 3aXKUM (+) (Kpac-
HbIN)

CoeauHuTenbHbIn 3axxum (=) (uep-
HbIN)

Pexxnum oxungaHua Stand by

KHonka Bbibopa pexxuma

10

11

12

13

14

15

Stand by

3awura NnpoTMB UHBEPCHUM MO-
NAPHOCTH + -

Mupavkauma 3apaga akKymyns-
Topa

3apag akkymynatopa: 100%
3apag akkymynatopa: 75%
3apag akkymynatopa: 50%
3apAag akkymynaTtopa: 25%
Pexxum 1 | 12 B (aBTOMOOMNB)

Pexxum 2 | 12 B (MoTouMKN)

Pexxum 3 | 12 B (3apaaka 3u-
mMoM npu 0-4 °C unu AGM)

Pexxum 4 | 12 B
(pereHepauuna)

Pexum 5| 6 B (MoToumKn)
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1 TexHUUecKHe XapaKTepPUCTUKH

TexHUUECKHEe XapaKTepPUCTUKH

BxogHoe HanmpseHue

MyckoBoM TOK

HoMWHanbHbIA BXOOHOW TOK

BxogHasa MOLIHOCTb

HoMWHanbHoe BbIXOAHOE HamnpsXeHue

3apsAgHoe HanpsxeHue

3apsAaHbIi TOK
HoMWHanbHbIA BbIXOAHOW TOK
Ob6paTtHbIM TOK1

CTeneHb 3aluThbl

Tun akkymynsatopa

3apsag akkymynatopa

MpenoxpaHuTenb (BHYTPEHHWUMN)

MpenoxpaHuTenb (pepxxatenb NpefoxpaHu-

Tens)
YpoBeHb wyma
Temnepartypa

Pasmepbl

230 B nepem.toka / 50 Iy

<50 A

makc. 0,6 A (cpegHekBagpaTUUHOE 3HaUeHUe)
60 BT

6 B/12 B nocrt.TOKa

14,7 B (+ 0,25 B), 14,4 B (+ 0,25 B),
7,2 B (+ 0,25 B), 16,5 B (+ 0,5 B)

3,8 A (10 %), 0,8 A (+ 10 %), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5 MA (be3 nepemMeHHOro Toka Ha Bxone)

IP65 (nbine- u BOOOHENPOHULAEMOCTb)

CBWHLOBO-KMCNOTHbIA aKKyMynAaTop Ha 6 B u 12 B
(WET, EFB, GEL, AGM u VRLA open)

6B:1,2-14A4,12B: 1,2 - 120 Au
3,15 A
10 A

< 50 ab(A)
ot 0° C gpo + 40 °C

169 x 81 x 54 MM (AnvHa X WKPKUHA X BblCOTa)

" ObpaTHbIM TOK — 3TO TOK, NOTPebnAemMbl 3apAaHbIM YCTPOWCTBOM OT aKKyMynATopa, eCnu He noj-

KNKYEHO ceTeBoe NUTaHue.
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2 bBe3onacHoCTb

[Tepen ucnonb3oBaHWeEM 3apALHOIO yCTpOPICTBa BHUMATE/TbHO NPOYTUTE OaHHbIE YKa3a-
HUA.

/\ OCTOPOXHO

m [loBpexaeHHbl Kabenb nUTaHWA OOMmKeH bblTb 3aMeHEH M3rOTOBUTENEM MMK YMOMHO-
MOUEHHbIM CEPBUCHbIM NpPeanpuATMEM, UTODbI NPefoTBPATUTb BO3MOMXHYHK OMACHOCTb.
Mepen nogcoeanHEHUEM WKW OTCOEAMHEHUEM aKKyMyNATOpa OTK/HOUMUTE 3MEeKTponuTa-
HUe.

Brauane HeobxoOMMO MOAKNIOUKUTL KNeMMmy (+) aKkyMynsaTopa KpacHOro LBeTa, He Co-
e[IMHEHHYIO C Ky30BOM. [lpyroe coeinHeHue (-) UepHOro LBeTta AOMKHO DbiTb BbINOM-
HEHO C KY30BOM BOanu OT aKKyMynATopa M CUCTeMbl NMofaun Tonnusa. TonbKo nocne
3TOro 3apAgHOe YCTPOWCTBO aKKyMynsaTopa NoACOeOUHAETCA K CEeTU SMeKTPONUTaHMA.
Mocne 3apsAaKu BHauane oTcoeAuHUTE 3apALHOe YCTPOWCTBO aKKyMynsaTopa OT CeTu
3MEeKTPONUTaHWA. 3aTeM OTCOeAMHUTE Kabenb MOAKMNOUEHHUA K Koprycy (-) uepHoro
uBeTa M Kabenb NOAKMNOUEHWUA aKKyMynATopa (+) KpacHOro useta B AaHHOM rnocneno-
BaTE/IbHOCTH.

He ponyckanTe KOHTaKTa CeTeBOro WTekepa ¢ BodoW. HeobxoanmMo npeaoTBpaTuTb NpoT-
€UKY BOAbl B HanpaB/ieHUU CeTH 3NeKTPONUTaHWA, UToDbl NPefoXpaHUTb Nonb3oBaTenen
OT yaapa TOKOM.

OnacHOCTb B3pbiBa U BO3ropaHua!

B3pbiBOoOnacHble rasbl.

m He gonyckante obpasoBaHuA NnameHu UAKU UCKP.

®m B npouecce 3apsAaku obecneyubte AOCTAaTOUHYO BEHTUNALMIO.

m 30Ha BOKPYr aKKyMynsaTopa B NMpoLecce 3apaaKku OOoMKHa Xxopolwo obaysatbcsa BO3ay-
XOM.

AKKyMynaTop
Mcnonb3yiTe 3apsaHoe YCTPOMCTBO TONBbKO ANA CBUHLOBO-KUCMOTHLIX aKKYMYNATOPOB Ha
12B, 1,2- 120Au unu 6 B, 1,2 - 14 Au (WET, EFB, GEL, AGM open u VRLA).

110



3apagHoe yctpoicTtBo Bosch C30 | MHCTpyKuMA no aKkcnnyaTaumnu RU

/\ NPEAYNPEXOEHUE

He nbiTantecb 3apAXaTb He I'IpMI'O,D,HbIl‘/lI ONA nepesapAaiKky aneMeHT nNuTaHuA!

3apAgHoe yCTPOWCTBO He JOMKHO HAaXOAWTbCA B CBODOAHOM AOCTyne AeTen.

m [laHHbIM YCTPOWCTBOM pa3pellaeTca Nonb3oBaTbCcA AETAM B Bo3pacTe OT 8 NeT U nu-
LaM C OrpaHUUEHHbIMU (PU3UUECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMM YMCTBEHHbBIMU CMOCOOHOCTA-
MU NUBO C HeJOCTAaTOUHbIMWU 3HAHUAMMU U OMbITOM, €CNIM OHW HaxoAATCA noA MPUCMO-
TPOM UNU MPOUHCTPYKTUPOBAHbI C LieNbko 6€30MacHoro nonb3oBaHUA YCTPOUCTBOM U
0CO3HalOT CBA3AHHbIE C 3TUM OMACHOCTHU.

He nossonsaiTe AeTAM WrpaTb C YCTPOMCTBOM.
[eTam 6e3 npucMoTpa BbIMOMHATb UMCTKY M YXOL 32 YCTPOMCTBOM 3anpeLlaercs.
TonbKo ANA BHYTPEHHUX MOMeELLEHUN.

YTunusauuna 6e3 yuwepba okpyxaloliei cpege

MpennpuHUManTe Mepbl MO 3aluTe OKpyXKatolen cpenbl! Cobntogante MecTHble Npeanu-
caHusA. OTpaboTaBLIME SNEKTPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OblTb COBpaHbl OTAENbHO OT ObITO-
BblX OTXOZOB M YTUNU3WpPOBaHbl be3 yulepba okpyKatolen cpeqe.

YnakoBKa BblMOMHEHA M3 3KOMOTMUYECKU UKUCTbIX MaTepuanos, KOTopble MOTYT BbiTb YTUNH-
3UpOBaHbl MECTHbIMMW 3aBofaMu Mo nepepaboTke OTXOAOB.

3 TMpumeHeHue

3.1 [epep BBOAOM B 3KCNnyaTauuio

1. Mepen noaknoUeHUEM 3apsAAHOIO YCTPOMCTBA NMPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTalum
aKKymynartopa.

2. Ecnu akkymynaTop NoAcoeduHeH K TPaHCMOPTHOMY CpeacTBy, cobniogante pekomeHaa-
LUMN U3rotoBuUTENA TPAHCMNOPTHOIO CpencTaa.

3. OuncTUTe KNeMMbl akkymynaTopa. He gonyckanTe nonagaHWa rpA3n B rnasa, Ha KoXy
U B POT. [Tocne KOHTaKTa C KnemMmMamu aKKyMynAaTopa BbIMOMTE PYKH.

4. ObecneubTe AOCTATOUHYO BEHTUNALMIO. B npouecce 3apagkuv U noasapankyv BO3Mo-
>KeH BbIXoa ra3006pa3Horo BoAgopoaa (3I'IeKTpOI'IMTHOFO ra3a) M3 aKKYMYnATopa.

3.2 CoepguHeHue

1. CoeanHute 3aXuM (+) (KpacHbIM) 3apAOHOro yCTPOWCTBA C MONOCOM (+) akKKyMynsaTo-
pa.

2. CoeaunHuUTe 3aknUM (-) (UepHbIW) 3apAAHOrO YCTPOMCTBA C MNOMOCOM (-) akkymynaTopa.

3. CoeaAuHUTENbHbIN 3aXKM (=) (UepHbIM) MOXHO TaKXe MOAKMIUWTL K Ky30BY, HO Boanu
OT CUCTEeMbI Mogayun Tonnuea.

YkasaHue [IpoBepbTe NPOUYHOCTb MOAKMOUEHUN (+) U (—).

TonbKO nocrne 3Toro noacoeauHAeTcA Kabenb ceteBOro nuTaHus.
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3.3 OrtcoeguHeHue

1. MepeknounTe 3apAgHOE YCTPOUCTBO B PEXUM OXMOAHWA, HaXKaB KHOMKY pexuma.

2. BHauane Bcerga HeobxoaAMMO OTCOEAMHUTb CETEBOM LUTEKEP OT CETU 3MEKTPOMUTaHUA.

3. OtcoeguHUTe 3aMM (-) (UepHbIM) 3apAOHOro yCTpoMcTBa OT nontoca (-) akkymynsTo-
pa.

4. OTtcoeanHuTe 3axnM (+) (KpacHbiM) 3apsaaHOro YyCTPOMCTBaA OT nontoca (+) akkymyns-
Topa.

3.4 3awuTta oT neperpesa

Ecnu yCTpOl\/'ICTBO B npouecce 3apAaKn 4ypeamMepHO HarpeBaeTCA, aBTOMAaTUUYECKU CHUXKaA-
OTCA BbIXOAHAaA MOLWHOCTb U BleO,qHOVI TOK, yTobObI npegoTBpaTuTb NoBpeXgeHne yCTpOFI-
CTBa.

3.5 PeXuUm oXXuaaHUA U 3aLLMTa NPOTUB MHBEPCHUU NONAPHOCTH

PexxumMm oxuaaHus Wﬂmv 3aropaetca Mpu BKIKOUYEHWW WU B Cllyyae Hero-
nagok

3alura NpoTUB UH- e 3aropaetcA Npuv HempaBUNIbHOM MOAKMHOUEHUH

BEPCHUM NONSAPHOCTU COeAUHUTENbHbIX 3aKUMOB

4 Bbibop pexuma

1. BblbepuTe HyXXHbIM PEXWUM, HaXKaB KHOMKY Bbibopa pexuma.

2. 3aropuTcA CBETOAMOL HY>XHOIOo pexuma.

3. Ecnuv nocne 3TOro HMKaKuxX OEWCTBUI He nocnenyeT, NpoLecc 3apAaKU 3anycTuTca ue-
pe3 5 ceKkyHf.

mm
TUNbl aKKYMYNATOPOB

Pexxum 1 14,4 B/ Haxxmute oguH pas3 KHonKy AnA  CBUHLOBO-KUCNOTHbIE
Pexxum aBTOMOOKM- 3,8 A e, BblboOpa pexunma 1 aKkkymynsaTopbl Ha 12 B,
na m Cetoguon 11 roput EFB, AGM 1 bonbLUnH-

ctBo GEL-akkymynAaTo-
poB. EmMKoCTb 3apAga >
14 Ay npun HOpManbHbIX

YyCNOBUAX
Pexum 2 14,4 B/ ﬁ HaxxmuTte aBaxabl KHonky anA  CBMHLOBO-KWUCMOTHbIE
12 B, pexum mo- 0,8 A Bblbopa pexuma 2 aKKyMynaTopbl Ha 12 B,
ToUMKNa m Cetoguog 10 roput EFB, AGM v 60nbLUKH-

ctBo GEL-akkymynsaTo-
poB. EMKOCTb 3apAga <
14 Au npy HOpManbHbIX
yCNoBUAX
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n
mm
TUNbl aKKYMYNATOPOB

Pexxum 3 14,7 B/
XonogHbiv pexum/ 3,8 A
AGM

Pexuwm 4, pexum 16,5 B/
pereHepauuu’ 1,5 A
Pexxum 5 72B/

6 B, pexxum moto- 0,8 A
LuKna

AGM

HaxmuTe Tpuxxabl KHOMKY AnA

BbliboOpa pexunma 3
m Ceetoaunopn 9 roput

HaxxMuTe KHOMKY ueTbipe pasa

nnAa Bblibopa pexuma 4,

m Ceetoamoabl 8 1 11
ropar

HaxxmuTe U yaep>kuBante
KHOMKY pexunma, utobbl
nepenT B pexum 5

XonogHoe cocroAaHune (0
-4 °C) CBMHLOBO-KHUC-
NOTHbIX aKKyMYNATOPOB
Ha 12 B, EFB- v 6onb-
wuHctBa GEL-akkymynsa-
TOPOB. M AnA MHOruMx
akkymynatopoB AGM Ha
12 B npy1 HOpManbHbIX
ycnoBuax. EMKocTb 3a-
pAga > 14 Ay

LOna pereHepauuu akky-
MynATopoB Ha 12 B no-
crne KpaTKoBpPeMeHHOM
npenenbHOW paspsgKu.
EmkocTb 3apsaga > 14 Ay
CBWHLOBO-KMCNOTHbIE
aKKymynatopbl Ha 6 B,
EFB- 1 6bonblwKMHCTBO

GEL-akKyMynAaTopoOB.
EmKkocTb 3apsaga <14 Au
NpW HOPMasnbHbIX YCNO-
BUAX

m CBeTopuop 7 roput

Mpumeuanue
[OnAa pexuma pereHepauuu ybeautecb B TOM, UTO BCE COEAMHEHUA MeXay aKKyMynAaTo-
pom 1 DOPTOBOM CeTb pa3befUHEHbI.

4.1 WmnynbcHana 3apagkKa

3T0 aBTOMaTMueckas 3apAanHas QyHKLKUA, KOTopaA He MOXeT ObiTb BbiOpaHa BPYUHYIO.
Ecnu HanpsaxeHue akkymynAaTopa B pexumax 1 1 3 K Hauany npouecca 3apsfiKM cocTaBs-
naet ot 7,5 B (+ 0,5 B) o 10,5 B (= 0,5 B), 3apAaaHoe yCTPOMCTBO aBTOMaTUUECKU nepe-
KMoYaeTca B PEXMUM UMMYNbCHOM 3apsAfKK, UTOObl HEe MOBPEAWUTb aKKyMynATop U obecne-
UUTb MHTENNEKTYyanbHY0 3apaaKy.

4.2 da3a nop3apanku
B 3apsAgHOM ycTpoMlcTBe npeaycMoTpeHa aBToMaTvueckas pasa noasapsaikud C CUIMON
Toka Makc. 200 MA npu NonHomn 3apAnke.

4.3 da3za obcnyxuBaHusA

[Mpy NONHOCTbIO 3apAXKEHHOM aKKyMynATope 3aropaetca cBetognon «100%». 3apAagHoe
YCTPOMCTBO 3anyckaeT gpasy obcnyxunBaHusA, uTobbl Noaaep)KMBaTb COCTOAHME MOMHOTO
3apAna akkymynsatopa.

4.4 @PyHKUUA NaMATH
Ecnu 3apagHoe yCTPOMCTBO B Npolecce 3apaaku ByaeT OTCOEAMHEHO OT CETU 3NEKTPOMH-
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TaHWA, YCTPOMCTBO COXPaHAET B NamATHU paHee BblOpaHHbIA pexuM. Mpu NOBTOPHOM nof-
KMIOUEHUU K CETU INEKTPOMNUTAHMA U TOM Ke TUMne akkymynatopa (6 B unu 12 B) ycTpo#n-
CTBO aBTOMAaTMUECKM 3aMnyCKaeTcA B paHee COXPaHEHHOM pexume.

BHuMaHue ECnv TUN NOAKMIOUEHHOro aKKyMynsaTopa OTIMYaeTcA OT MCMONMb30BaHHOIO
nocnefHuUM (Hanpumep, ecnv NPoLNbIA pa3 ycTponcTBo pabotano B xonogHoM/AGM-pe-
XMMe, a Tenepb HY)KHO NMOAKMIOUUTb OBbIUHBIA CBUHLOBO-KMCMOTHLIA aKKyMYNATOpP), Bbl-
bepuTe pexum BPYyUHYyto, uTobbl NPeaoTBPaTUTL Nepesapss U NOBpeXAeHWe akKyMynATo-
pa.

DyHKUMA NaMATH AnA pexuma 4 (peXxum pereHepauuu) He pelcTByerT.

4.5 WpeHTUUKaAUMA aKKyMynaTopa

Mocne nogkntoueHWUs 3apALHOro yCTPOMCTBA K akkymynaTtopy Ha 7,3 - 10,5 B muratot
cBetoauoabl 6 B v 12 B. 3apaagHoe yCTPOMCTBO BbIMOMHAET CMOXHbIW NpoLecc namepe-
HUW B MOMbITKE aBTOMaTUUECKU ONpenenunTb HanpsxeHne akkymynaTtopa (6 B unu 12 B).
Cnycta 1 - 3 MUHYTbI 3apAAHOE YCTPOMCTBO MAEHTUMULMPYET aKKYMYNATOp Ha 6 B mnu
12 B v nepekntouyaeTca B COOTBETCTBYIOLUN PEXUM.

4.6 PeXuUm nepenucbiBaHUA

Ecnu 3apagHoe ycTpoMCTBO onpenenuno noAKItoUeHHbIM akKyMynAaTop Ha 6 B 1 nepe-
KNMKOUYKUNOCb B PEXUM 6 B, HO Nonb3oBaTe/ib TOYHO yBEPEH B TOM, UTO TUM aKKYMYNATOpPa
COOTBETCTBYET 12 B, Nnonb30BaTeNb MOXET, yAep>XXMNUBaA KHOMKY pexunma Ha)kaTtou B Teye-
HUe 5 cekyHA, nepeBecTu 3apsAfHOe YCTPOWCTBO B NMOOON pexum 3apAanKu HanpsKeHuem
12 B.

/\ OCTOPOXHO

B pexxnme 12 B Bo3MOXHa 3apAfKa aKKyMynATopa, HauMHAA yXXe C HU3KOTro HanpAXeHuA
3,75 B. B pesynbrate BO3MOXEH Mepe3apag akKymynAatopa Ha 6 B, uto npuBenerT K fo-
NMOMNHUTENbHbIM OMNacHOCTAM (NOBbILLIEHHOE BblAeneHue rasa, B3pblB, BO3ropaHue...) AnA
noaen U XUBOTHbIX.

4.7 3awmuTHaA (hyHKLMA YCTPOUCTBA
B cnyuae KopoTKoro sambikaHuA 3apsagHoro kabena npenoxpaHuTens (4a) 3apsaHoOro Ka-
OenAa npenoTBpallaeT NoBpeXaeHWe YCTPOUCTBA U anekTpoobopynoBaHums.

5 O6cnyxuBaHue 1 yxoa

Mepen ouucTKON 3apAAHOro YyCTPOWCTBA 06A3aTeNnbHO BblHbTE CETEBOW LUTEKep U3 po-

3eTKU. YCTPOUCTBO B 0OCNY>KMBAHUU He HYXKAAeTcA.

1. BblkntouuTe ycTpoOMUCTBO.

2. OQUKUCTHUTE NNACTUKOBbIE MOBEPXHOCTU YCTPOMCTBA CYyXOW MaTepuaTor candeTkomn.

3. H1 B KOeM criyuae He UCMNONb3yWTe pacTBOPUTENU UMK ApPYrue arpeccuBHble UKUCTALLUE
cpencrsa.

4. [1nAa coxpaHeHuA BesonacHocTM B paboTe peMOHTUMpPOBaTb YCTPOWCTBA pa3pellaeTcs
TONbKO U3rOTOBUTENIO UMW YNOMHOMOUYEHHOMY MM CEPBUCHOMY MPeanpUATUIO C UC-
NoNnb30BaHWEM OPMUTMHANbHbIX 3anyacTen.
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5. Ansa nuTun-uoHHbIX (LiFePO,) akkymynAaTopoB ucnonb3ymnte Bosch C40-Li unu C80-Li.
6. [lnAa akkymynaTopoB Ha 24 B ncnonb3ymnte C70.

[Ona EBpocoto3a:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

TenedoH: +49 0391 832 29671

JnekTpoHHaA nouta: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Ons BenukobputaHum:

Robert Bosch GmbH

Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

TenedoH: 0344 892 0115

JnekTpoHHas nouta: contact@uk.bosch.com
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Cs

Popis pristroje

Nabijecka

Montazni hak

A ow N =

Nabijeci kabel s patkou
(cerveny a cerny, 18 AWG kabel)
a drzak pojistky s pojistkou
b konektor
5 (+) svorka (Cervena)

(=) svorka (¢ernd)
7 Rezim pohotovosti

8 Tlacitko volby rezimu

9 Ochrana proti prepélovani + -

Sitovy kabel se sitovou pripojkou

7 [0

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

Indikace kapacity akumulatord
Kapacita akumulatoru: 100%
Kapacita akumulatoru: 75%
Kapacita akumulatoru: 50%
Kapacita akumulatoru: 25%

Rezim 1 | 12 V (automobil)

Rezim 2 | 12 V (motocykl)

Rezim 3 | 12 V (nabijeni pri
0-4°C v zimé nebo AGM)
Rezim 4 | 12V
(regenerace)

Rezim 5 | 6 V (motocykl)




Nabije¢ka Bosch C30 | Navod k obsluze CS

1 Technické udaje

Technické udaje

Vstupni napéti 230VAC / 50Hz

Spoustéci proud <50 A

Jmenovity vstupni proud Max. 0,6 A (hodnota RMS)

Vstupni vykon 60 W

Jmenovité vystupni napéti DC 6 V/12 V

Nabijeci napéti 14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (+ 0,25 V),
7,2V (£ 0,25V), 16,5V (£ 0,5 V)

Nabijeci proud 3,8 A (+ 10%), 0,8 A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)

Jmenovity vystupni proud 0,8 A, 3,8A

Zpétny proud1 < 5 mA (vstup AC chybi)

Stupen kryti IP65 (prachotésnost, vodotésnost)

Typ akumulatoru 6V & 12V akumulator olovo-kyselina (WET,EFB, GEL,
AGM, a oteviené VRLA)

Kapacita akumulatoru 6V: 1,2 Ah—=14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—120 Ah

Pojistka (vnitfni) 3,15A

Pojistka (drzak pojistky) 10 A

Hladina hluku < 50 dB(A)

Teplota 0°C az + 40°C

Rozméry 169 x 81 x 54 mm (D x S x V)

" Zpétny proud je proud, ktery nabijecka spotrebovava z akumulatoru, pokud neni zapojen proud
ze sité.
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2 Bezpecnost

Pred pouzitim nabijecky si peclivé prectéte tyto navody.

/\ POZOR

Aby se zabranilo veskerym nebezpecim, musi vyrobce nebo povéreny zastupce servisu
vymeénit poskozeny napajeci kabel.

Rozpojte proudové napdjeni pred sestavenim nebo prerusenim spojeni s akumulato-
rem.

Svorka akumulatoru, ktera neni spojena s karoserii, se musi pripojit nejdrive (+) cer-
vena. Druhé spojeni se musi zridit ke karoserii (-) ¢erné, vzdalené od akumulatoru a
palivového potrubi. Teprve poté se nabijecka pripoji k napajeci siti.

Po ukonceni nabijeni nejdrive odpojte nabijecku od napajeci sité. Potom zruste spoje-
ni s karoserii (-) cerné a spojeni s akumulatorem (+) Cervené v tomto poradi.

Sitova zastréka nesmi prijit do styku s vodou. Na ochranu uZivatelll pred zasahem elek-
trickym proudem se musi zabranit proudéni vody ve sméru napajeci sité.

Nebezpeci exploze a pozaru!

Vybusné plyny.

m Zabrante vystaveni otevienému plameni a jiskfeni.

m Postarejte se o dostatecné vétrani béhem nabijeni.

m Zajistéte, aby prostor v blizkosti akumulatoru byl béhem nabijeni dobre vétrany.

Akumulator

Nabijecku pouzivejte pouze pro akumulatory typu olovo-kyselina 12 V 1,2 Ah-120 Ah
nebo typu olovo-kyselina 6 V 1,2 Ah-14 Ah (WET, EFB, GEL, AGM, otevieny a VRLA).

Nepokousejte se nabijet nenabijitelny akumulator!

Zabrante détem v pristupu k nabijecce.
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m Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku 8 let a stars$i a osoby se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani pristroje bezpe¢nym zpUso-
bem a rozumi pripadnym nebezpecim.

m Déti si s pristrojem nesméji hrat.

m Ciéténi a udrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod dozorem.

m Pouze pro vnitfni prostory.

Ekologicka likvidace

Pomozte chranit Zivotni prostredi! Ridte se podle mistnich predpisl. Elektronaradi, jez
nelze opét pouzit, se musi sbirat v tfidéném sbéru a odstranit zpldsobem Setrnym k Zi-
votnimu prostredi.

Obaly jsou vyrobeny z ekologickych materialll, které lze odstranit v mistnich recyklac-
nich provozech.

3 Provoz

3.1 Pi{ed uvedenim do provozu

1. Pred pripojenim nabijecky si prectéte navod k obsluze akumulatoru.

2. Vénujte pozornost doporuceni vyrobce vozidla, pokud je akumulator jesté spojen s vo-
zidlem.

3. Ocistéte svorky akumulatoru. Nedopustte, aby Spina prisla do styku s o¢ima, pokoz-
kou nebo Usty. Po kontaktu se svorkami akumulatoru si dikladné umyjte ruce.

4. Postarejte se o dostate¢né vétrani. Béhem nabijeni a udrzovaciho nabijeni mlze z
akumulatoru unikat vodikovy plyn (plyn z elektrolytu).

.2 Zapojeni

. Spojte svorku (+) (Cervenou) nabijecky s pélem (+) akumulatoru.

. Spojte svorku (=) (cervenou) nabijecky s polem (=) akumulatoru.

. Svorku (=) (Cernou) lze téz pripojit ke karoserii, ale ve velké vzdalenosti od palivo-
vych potrubi.

Upozornéni: Postarejte se o to, aby svorky (+) a (=) byly pevné pripojeny.

Teprve potom se pfripoji sitovy kabel.

WN =W

3.3 Rozpojeni spojeni

1. Stisknutim tla¢itka Rezim uvedte nabijecku do rezimu pohotovosti.
2. Odpojte vzdy nejdrive sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

3. Odpojte svorku (=) (¢ernou) nabijecky od polu (=) akumulatoru.
4. Odpojte svorku (+) (Cervenou) nabijecky od polu (+) akumulatoru.

3.4 Ochrana proti prehrati
Pokud se pristroj béhem nabijeni pfilis zahreje, provede se automaticky snizeni vystup-
niho vykonu a vystupniho proudu, aby se zabranilo poskozeni pfistroje.
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3.5 Ochrana rezimu pohotovosti a ochrana proti prepélovani
Refim ________[Indikace |Vysvétieni
Rezim pohotovosti Rozsviti se pfi zapnuti a pfi vyskytu chyb
Ochrana proti prepolovani Rozsviti se pfi zaméné svorek

+_

4 Volba rezimu

1. Stisknéte tlacitko volby rezimu ke zvoleni pozadovaného rezimu.

2. Rozsviti se LED pro pozadovany rezim.

3. Pokud se poté neprovede zadny dalsi postup, spusti se nabijeni po 5 sekundach.

Podporovane typy aku-
Vyst

Rezim 1 14,4V / Pro zvoleni rezimu 1 stisknéte 12 V olovo-kyselina,
rezim automobil 3,8 A o tlacitko jedenkrat EFB, AGM a vétSina
m Sviti LED 11 akumulatorl GEL. Kapa-
cita > 14 Ah v normal-
nim stavu
Rezim 2 14,4V / ﬁ Pro zvoleni rezimu 2 stisknéte 12 V olovo-kyselina,
12 V motocykl 0,8 A tlagitko dvakrat EFB, AGM a vétsina
= Sviti LED 10 akumulator GEL.

Kapacita <14 Ah v
normalnim stavu

Rezim 3 14,7V / % Pro zvoleni rezimu 3 stisknéte  Studeny stav (0-4°C)
rezim studeny/ 3,8 A O tlacitko trikrat 12 V olovo-kyselina,
AGM m Sviti LED 9 EFB - a vétsiny akumu-

latord GEL. A pro mno-
ho 12 V akumulator(
AGM v normalnim sta-
vu. Kapacita > 14 Ah
Rezim 4 Regenera- 16,5V / n Pro zvoleni rezimu 4 stisknéte  Vhodny pro regeneraci

ce' 1,5 A tlacitko Ctyrikrat akumulatord 12 V po
m Sviti LED 8 kratkodobém extrémnim
aLED 11 vybiti. Kapacita > 14 Ah
Rezim 5 7,2V / Stisknutim a podrzenim 6 V olovo-kyselina, aku-
6 V motocykl 0,8 A tla¢itka rezimu pfepnete multory AGM, EFB a
na rezim 5. vétsina akumulatord
a Sviti LED 7 GEL. Kapacita <14 Ah v
normlnm stavu
Poznamka:

Pro regeneracni rezim se postarejte o to, aby vSechna spojeni mezi akumulatorem a
elektrickou siti vozidla byla rozpojena.
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4.1 Impulzni nabijeni

Toto je automaticka nabijeci funkce, kterou nelze zvolit manualné.

Pokud se napéti akumulatoru na zacatku nabijeni v rezimech 1 a 3 pohybuje mezi 7,5 V
(£0,5V) a10,5V (£ 0,5V), prepne nabijecka automaticky na impulzni nabijeni, aby ne-
doslo k poskozeni akumulatoru a k umoznéni inteligentniho nabijeni.

4.2 Faze udrzovaciho nabijeni
Nabijecka je vybavena automatickou fazi udrzovaciho nabijeni s max. 200 mA pfi plném
nabiti.

4.3 Faze udrzby
Po Uplném nabiti akumulatoru se rozsviti LED ,100%“. Nabijecka spusti fazi udrzby k
udrzeni stavu Uplného nabiti kapacity akumulatoru.

4.4 Funkce paméti

Pokud béhem nabijeni dojde k odpojeni nabijecky od napajeci sité, ulozi pristroj pred-
tim zvoleny rezim. PFi opétném pfripojeni k siti se stejnym typem akumulatoru (6 V nebo
12 V) se pristroj spusti automaticky v poslednim rezimu.

Pozor: Bude-li se typ pfipojeného akumulatoru lisit od naposled pouzitého (napf. kdyz
byl posledni rezim studeny/AGM a kdyz nyni musite pfipojit normalni akumulator olovo-
-kyselina), zvolte tento rezim znovu manualné, aby nedoslo k prebiti a poskozeni.

Pro rezim 4 (Regenerace) neexistuje funkce paméti.

4.5 Rozpoznani akumulatoru

Jakmile je nabijecka pripojena k akumulatoru 7,3 V-10,5 V, blikaji kontrolky LED 6 V a
12 V. Nabijecka se narocnym postupem méreni automaticky pokusi rozpoznat napéti
akumulatoru (6 V nebo 12 V).

Po uplynuti 1-3 minut zjisti, zda se u akumulatoru jedna o typ 6 V nebo 12 V a prejde
do prislusného rezimu.

4.6 Rezim prepsani

Rozpozna-li nabijecka pripojeny akumulator jako akumulator 6V a prejde-li do rezimu 6V,
jenze kdyz si je uzivatel velmi jisty, ze se jedna o typ 12V, mlze po dobu 5 sekund po-
drzet tlac¢itko Modus (Rezim) a uvést tak nabijecku do libovolného nabijeciho rezimu
12V.

/\ POZOR

Rezim 12 V mize akumulator nabijet jiz pocinaje nizkym napétim 3,75 V. Mohlo by tak
dojit k prebiti akumulatoru 6 V a zpUsobit dalsi nebezpedi (zvysené plynovani, exploze,
pozar...) pro lidi a zvirata.

4.7 Funkce ochrany pristroje
V pripadé zkratu na nabijecim kabelu zabrani pojistka (4a) na nabijecim kabelu posko-
zeni pristroje a elektrického zarizeni.
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5 Udrzba a péce

Pfed vycisténim nabijecky vytahnéte vidy sitovou zastréku ze zasuvky. PFistroj nevy-

zaduje udrzbu.

1. Vypnéte pristroj.

. K ¢isténi plastovych ploch pfristroje pouzijte suchy hadr.

. Nikdy nepouzivejte rozpoustédla nebo jiné agresivni Cistici prostredky.

.V zajmu zachovani provozni bezpecnosti sméji pristroje opravovat originalnimi na-
hradnimi dily pouze vyrobce nebo jim povéreny zastupce servisu.

5. Pro akumulatory Li-lon (LiFePO,) pouzijte vyrobek Bosch C40-Li nebo C80-Li.

6. Pro akumulatory 24 V pouzijte C70.

A wWN

Pro EU verzi:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Pro UK verzi:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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Descrierea aparatului

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

L Incarcator 10 Indicator capacitate baterie

2 Carlig de montaj Capacitate baterie: 100%

3  Cablu de alimentare cu conector Capacitate baterie: 75%

4 Cablu de incércare cu papuc de ca- Capacitate baterie: 50%
blu Capacitate baterie: 25%

(rosu si negru, cablu 18AWG)
a Suport de siguranta cu siguranta

b Stecar

11 Mod 1| 12 V (auto)

5 S i conatin: () (o) 12 Mod 2 | 12 V (motocicleta)

EginaiderconexitielSHi(negi) 13 Mod 3| 12 V (incarcare la

9  Protectie impotriva inversarii
polilor + -

7 Standby 0-4°C pe timp de iarna sau
8  Tasta selectare mod LACI)
14 Mod 4|12V
(regenerare)
¥ X
+_

15 Mod 5 | 6 V (motocicletd)
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1 Date tehnice

Date tehnice

Tensiune de intrare

Curent de pornire

Curent de intrare nominal
Putere de intrare

Tensiune de iesire nominala

Tensiune de incarcare

Curent de incarcare
Curent de iesire nominal
Curent invers1

Tip de protectie

Tip baterie

Capacitate baterie

Siguranta (intern)

Siguranta (suport de sigurantd)
Nivel de zgomot

Temperatura

Dimensiuni

230VAC / 50Hz

<50A

Max. 0,6A (valoare RMS)
60 wati

6V/12V c.c.

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5mA (fara intrare c.a.)

IP65 (etans la praf, etans la apa)

Baterie plumb-acid 6V & 12 V (WET, EFB, GEL, AGM
si deschis VRLA)

6V: 1,2Ah-14Ah, 12V: 1,2Ah-120Ah
3,15A

10A

< 50dB(A)

0°C pana la + 40°C

169 x 81 x 54 mm (L x L x H)

" Curentul invers este curentul pe care incarcatorul il consuma de la baterie, cand nu este conec-

tat curentul din retea.
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2 Siguranta

¥,

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni fnainte de a utiliza incarcatorul.

/\ PRECAUTIE

Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de catre producator sau de catre
reprezentanta de service, pentru a evita orice fel de pericol.

Decuplati alimentarea cu curent, Tnainte de a realiza sau intrerupe conexiunile la ba-
terie.

Borna bateriei care nu este legata la caroserie trebuie conectata prima (+) rosu. Cea-
lalta legatura trebuie realizata la caroserie (-) negru, departe de baterie si conductele
de carburant. Abia apoi se conecteaza incarcatorul de baterii la reteaua de alimenta-
re.

Dupa incarcare, decuplati Tncarcatorul de baterii mai ntai de la reteaua de alimenta-
re. Apoi decuplati conexiunea la caroserie (-) negru si conexiunea la baterie (+) rosu,
in aceasta ordine.

Stecarul de alimentare nu trebuie sa ajunga niciodata in contact cu apa. Trebuie impie-
dicat ca apa sa curga in directia retelei de alimentare, pentru a proteja utilizatorii de
electrocutari.

Pericol de explozie si pericol de incendiu!

Gaze explozive.

= impiedicati flicarile sau scanteile.

m Asigurati aerisire suficienta in timpul operatiei de incarcare.

m Asigurati-va ca zona din jurul bateriei este bine aerisita in timpul operatiei de
incarcare.

Baterie
Utilizati incarcatorul de baterie numai pentru baterii 12V 1,2Ah-120Ah sau 6V 1.2Ah-
14Ah tip plumb-acid (WET, EFB, GEL, AGM open si VRLA).

Nu incercati niciodata sa incarcati o baterie nereincarcabila!
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®

Nu lasati incarcatorul la indemana copiilor.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand de la varsta de 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite de experienta si
cunostinte,
daca sunt supravegheate sau daca li s-a facut un instructaj cu privire la utilizarea
sigura a aparatului si la pericolele legate de acesta.

m Copiilor le este interzisad joaca cu aparatul.

m Curatarea si ingrijirea nu vor fi realizate de copii nesupravegheati.

m Doar pentru utilizare in interior.

Eliminare ecologica

Contribuiti la protejarea mediului! Va rugam sa respectati dispozitiile locale. Dispoziti-
vele electrice care nu se mai pot utiliza trebuie colectate separat si eliminate ecologic.
Ambalajele sunt din materiale ecologice care trebuie duse la firme de reciclare locale.

3 Functionarea

3.1 inainte de punerea in functiune

1. Cititi instructiunile de utilizare ale bateriei Tnainte de a conecta incarcatorul.

2. Respectati recomandarea producatorului autovehiculului daca bateria este inca co-
nectata cu autovehiculul.

3. Curatati bornele bateriilor. Luati masuri pentru ca murdaria sa nu ajunga in contact cu
ochii, pielea sau gura. Spalati-va bine pe maini dupa contactul cu bornele bateriei.

4. Asigurati o aerisire suficientd. Hidrogenul gazos (gaz electrolit) poate scapa din baterie
in timpul operatiei de incarcare pentru incarcare propriu-zisa sau pentru mentinere.

3.2 Conectarea

1. Conectati borna (+) (rosu) a incarcatorului la polul (+) al bateriei.

2. Conectati borna (=) (negru) a incarcatorului la polul (=) al bateriei.

3. Borna de conexiune (=) (negru) poate fi conectata si la caroserie, totusi la mare dis-
tanta de conductele de carburant.

Indicatie: Asigurati-va ca bornele (+) si (=) sunt bine conectate.

Abia apoi se conecteaza cablul de alimentare.

3.3 Decuplarea conexiunii

1. Aduceti incarcatorul in modul standby, apasand tasta Mod.

2. Decuplati stecarul de alimentare intotdeauna mai intai de la reteaua de curent.
3. Decuplati borna (=) (negru) a incarcatorului de la polul (=) al bateriei.

4. Decuplati borna (+) (rosu) a incarcatorului de la polul (+) al bateriei.

3.4 Protectie impotriva supraincalzirii
Daca aparatul devine prea fierbinte in timpul operatiei de incarcare, puterea de iesire si
curentul de iesire se reduc automat, pentru a evita o eventuala defectare a aparatului.
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3.5 Protectia standby si protectia impotriva inversarii polilor

Mod ____________[afisai _[Explicatie

Stand by Se aprinde la pornire si in caz de erori

Protectie impotriva inversarii

polilor

4 Selectare mod

1. Selectati modul dorit, apasand pe tasta pentru selectare mod.

Se aprinde daca s-au inversat bornele de conexiune
+_

2. LED-ul pentru modul dorit se aprinde.
3. Daca ulterior nu se mai efectueaza nicio operatie, operatia de incarcare porneste

dupa 5 secunde.

Tipuri de baterii supor-
tate

Mod 1 14,4V / Apasati tasta o datd, pentrua 12V plumb-acid, EFB,
Mod Auto 3,8 A o selecta modul 1 AGM si majoritatea ba-
m L ED-ul 11 lumineaza teriilor cu gel. Capacita-
te > 14Ah in stare nor-
mala
Mod 2 14,4V / ﬁ Apdsati tasta de doua ori, pen- 12V plumb-acid, EFB,
12V Mod motoci- 0,8 A tru a selecta modul 2 AGM si majoritatea ba-
cleta m L ED-ul 10 lumineaza teriilor cu gel. Capacita-
te <14Ah in stare nor-
mala
Mod 3 14,7V / Apasati tasta de trei ori, pentru Stare rece (0-4°C) a ba-
Mod rece/AGM 3,8 A A6M a selecta modul 3 teriei plumb-acid 12V,
m LED-ul 9 lumineaza EFB si majoritatea bate-
riilor cu gel. Si pentru
multe baterii AGM 12 V
in stare normala. Capa-
citate > 14Ah
Mod 4 Mod de re- 16,5V / n Apasati tasta de patru ori, pen- Adecvat pentru regene-
generare’ 1,5 A tru a selecta modul 4, rarea bateriilor de 12 V
m LED-ul 8 si LED-ul dupa o descarcare ex-
11 lumi-neaz trema de scurtd durata.
Capacitate > 14Ah
Mod 5 7,2V / Apasati si mentineti apasat 6V plumb-acid, AGM,
6V Mod motocicle- 0,8 A butonul de mod pentru a EFB si majoritatea bate-
ta trece la modul 5 riilor cu gel. Capacitate

Observatie:

m |LED-ul 7 lumineaza

<14Ah in stare normala

Pentru modul de regenerare trebuie sa va asigurati ca toate conexiunile intre baterie si
reteaua de bord sunt decuplate.
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4.1 incércarea in impulsuri

Aceasta este o functie automata de incarcare, care nu poate fi selectata manual.
Daca, in modurile 1 & 3, tensiunea bateriei se incadreaza, la inceputul operatiei de in-
carcare intre 7,5V (£ 0,5 V) si 10,5V (+ 0,5 V), incarcatorul comuta automat pe incar-
care in impulsuri, pentru a nu deteriora bateria si a garanta o incarcare inteligenta.

4.2 Faza de incarcare de mentinere
incércitorul dispune de o fazi automatd de incdrcare de mentinere cu max. 200mA la
incarcarea completa.

4.3 Faza de intretinere
Cand bateria este incédrcatd complet, se aprinde LED-ul ,,100%*. incarcatorul initiaza
faza de intretinere, pentru a mentine bateria la capacitate maxima.

4.4 Functia de salvare

Daca este decuplat de la reteaua de curent in timpul operatiei de incarcare, incarcato-
rul salveaza modul selectat anterior. La o noua conectare la reteaua de curent, daca ba-
teria este de acelasi tip (6V sau 12V), aparatul porneste automat in ultimul mod.
Atentie: Daca tipul bateriei conectate este diferit de ultimul tip folosit (de ex. daca ul-
tima oara ati fost in modul rece/AGM, iar acum trebuie sa conectati o baterie normala
plumb-acid), va rugam sa selectati din nou modul, manual, pentru a evita supraincarca-
rea si defectiunile.

Nu exista functie de salvare pentru modul 4 (modul de regenerare).

4.5 Recunoasterea bateriei

Imediat ce incarcatorul este conectat la o baterie 7,3V-10,5V, LED-urile 6V & 12V incep
sa clipeasca. Incarcatorul va incerca sa recunoascé automat tensiunea bateriei (6V sau
12V), printr-o metoda de masurare complexa.

Dupa 1-3 minute Tncarcatorul recunoaste daca este o baterie de 6V sau 12V si trece in
modul corespunzator.

4.6 Modul de suprascriere

Atunci cand incarcatorul recunoaste o baterie conectata ca fiind o baterie de 6V si trece
in modul 6V, dar utilizatorul este foarte sigur ca bateria este de 12V, utilizatorul poate
mentine apasata tasta Mod pentru 5 secunde, pentru a aduce incarcatorul in modul de
incarcare 12V dorit.

/\ PRECAUTIE

Modul 12 V poate incarca bateria deja de la 3,75 V joasa tensiune. De aceea o baterie
de 6 V s-ar putea supraincarca si antrena alte pericole (degajare puternica de gaze, ex-
plozie, incendiu ...) pentru oameni si animale.
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4.7 Functia de protectie a aparatului
n cazul unui scurtcircuit la cablul de incércare, siguranta (4a) de la cablul de incarcare
impiedica o deteriorare a aparatului si a instalatiei electrice.

5 Intretinere si ingrijire

inainte de a curita incircitorul, scoateti intotdeauna stecirul de alimentare din pri-

za. Aparatul nu necesita lucrari de intretinere.

. Opriti aparatul.

. Utilizati o laveta uscata pentru a curata suprafetele de plastic ale aparatului.

. Nu utilizati niciodata diluanti sau alti agenti de curatare agresivi.

. Pentru mentinerea sigurantei in timpul functionarii, aparatele se vor repara numai de
catre producator sau de catre reprezentanta sa de service, folosind piese de schimb
originale.

5. Pentru baterii Li-lon (LiFePO,), va rugam sa utilizati aparatul Bosch C40-Li sau C80-

Li.
6. Pentru baterii de 24V, va rugam sa utilizati C70.

A owN =

Pentru versiunea UE:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Pentru versiunea UK:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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Opis uredaja

Punjac
Kuka za montazu

Strujni kabel sa strujnim prikljuckom

A ow N =

Kabel za punjenje s kabelskom stopi-
com
(crveni i crni, 18AWG kabel)

a Drzac osiguraca s osiguracem
b Utikac
5 (+) prikljucni terminal (crveni)
(=) priklju¢ni terminal (crni)
7 Stanje pripravnosti

8 Gumb za odabir nacina rada @

9 Zastita od obrnutog polariteta e
+_
+ -

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

Prikaz kapaciteta baterije
Kapacitet baterije: 100 %
Kapacitet baterije: 75 %
Kapacitet baterije: 50 %
Kapacitet baterije: 25 %

Nacin rada 1 | 12 V (automo- =
bil) 12v

Nacin rada 2 | 12 V (motocikl) ﬁ
Nacin rada 3 | 12 V (punjenje %
pri 0-4 °C zimi ili AGM) (i

Nacin rada 4 | 12 V n
(regeneracija)

Nacin rada 5 | 6 V (motocikl)
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1 Tehnicke specifikacije

Tehnicke specifikacije

Ulazni napon
Ulazna struja
Nazivna ulazna struja
Ulazna snaga
Nazivni izlazni napon

Napon punjenja

Struja punjenja
Nazivna izlazna struja
Povratna struja1l
Stupanj zastite

Tip baterije

Kapacitet baterije

Osigurac (interni)

Osigurac (drzac osiguraca)

Razina buke
Temperatura

Dimenzije

230VAC / 50Hz

<50A

Maks. 0,6 A (vrijednost RMS)
60 vata

DC 6V/12V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5mA (nema AC ulaza)

IP65 (otporan na prasinu, vodootporan)

Olovna baterija od 6 Vi 12 V (WET, EFB, GEL, AGM,
otvorena i VRLA)

6 V: 1,2Ah—14Ah, 12 V: 1,2Ah—-120Ah
3,15A

10 A

< 50dB(A)

Od 0 °C do + 40 °C

169 x 81 x 54 mm (D x S x V)

" Povratna struja je struja koju punjac crpi iz baterije kada mrezno napajanje nije prikljuceno.
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2 Sigurnost

Prije upotrebe punjaca pazljivo procitajte ove upute.

/\ OPREZ

Osteceni kabel za napajanje mora zamijeniti proizvodac ili serviser kako bi se izbjegle
bilo kakve opasnosti.

m [skljucCite napajanje prije spajanja ili prekidanja spojeva na bateriji.

m Prikljucak baterije koji nije spojen na kuciste mora se najprije prikljuciti (+) crveno.
Drugi priklju¢ak mora biti spojen na tijelo (-) crno, dalje od baterije i vodova za gori-
vo. Tek tada se punjac baterije prikljucuje na mrezu.

Nakon punjenja, najprije punjac¢ baterije odvojite od mreze. Zatim odvojite prikljucak
kucista (-) crni i prikljucak baterije (+) crveni tim redoslijedom.

Utika¢ ne smije doci u dodir s vodom. Potrebno je sprijeciti protok vode u pravcu napa-
janja kako bi se korisnici zastitili od strujnog udara.

Opasnost od eksplozije i pozara!

Eksplozivni plinovi.

m SprijecCite plamen ili iskre.

m Tijekom punjenja osigurajte odgovarajucu ventilaciju.

m Provjerite je li podrucje oko baterije dobro prozraceno tijekom punjenja.

Baterija
Upotrebljavajte punjac¢ baterija samo za olovne baterije od 12 V 1,2Ah-120Ah ili 6 V
1.2Ah-14Ah (WET, EFB, GEL, AGM, otvorena i VRLA).

Nemojte pokusavati puniti nepunjivu bateriju!

@

Drzite djecu podalje od punjaca.
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m Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickimkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti
koje su ukljucene.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Ci$cenje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

m Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje

Pomozite u zastiti okolisa! Pridrzavajte se lokalnih propisa. Elektricni uredaji koji se vise
ne mogu upotrebljavati moraju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv na-
cin.

Ambalaza je izradena od ekoloskih materijala koji se mogu zbrinuti u lokalnim reciklaz-
nim subjektima.

3 Rad

3.1 Prije pustanja u rad

1. ProcCitajte upute za upotrebu baterije prije prikljucivanja punjaca.

2. Slijedite preporuke proizvodaca vozila ako je baterija jo$ uvijek prikljucena na vozilo.

3. Ocistite terminale baterije. Nemojte dopustiti da prljavstina dode u kontakt s vasim
oCima, kozom ili ustima. Temeljito operite ruke nakon dodirivanja terminala baterije.

4. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju. Plinoviti vodik (praskavac) moze izaci iz baterije
tijekom punjenja i proto¢nog punjenja.

3.2 Spajanje

1. Spojite (+) terminal (crveni) punjaca na (+) pol baterije.

2. Spojite (=) terminal (crni) punjaca na (-) pol baterije.

3. (=) terminal (crni) takoder se moze spojiti na kuciste, ali dalje od vodova za gorivo.
Napomena: Provjerite jesu li (+) i (=) terminali dobro spojeni.

Tek tada se moze prikljuciti strujni kabel.

3.3 Prekidanje spojeva

1. Stavite punjac u stanje pripravnosti pritiskom na gumb za odabir nacina rada.
2. Uvijek najprije odvojite utika¢ od mreze.

3. Odvojite (=) prikljucak (crni) punjaca od (=) pola baterije.

4. Odvojite (+) prikljucak (crveni) punjaca od (+) pola baterije.

3.4 Zastita od pregrijavanja
Ako se uredaj pregrije tijekom punjenja, izlazna snaga i izlazna struja automatski ¢e se
smanjiti kako bi se izbjeglo oStecenje uredaja.
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3.5 Stanje pripravnosti i zastita od obrnutog polariteta

Natinrada ___________|Prikaz _|Obiasnjenie

Stanje pripravnosti Svijetli pri uklju¢ivanju i pri pojavi pogresaka
Zastita od obrnutog polariteta Svijetli kada su terminali obrnuto postavljeni
+_

4 Odabir nacina rada

1. Odaberite zeljeni nacin rada pritiskom na gumb za odabir nacina rada.

2. Ukljucuje se LED indikator Zeljenog nacina rada.

3. Ako nakon toga nema daljnjih radnji, punjenje ¢e zapoceti nakon 5 sekundi.

m Podrzane vrste baterua
Z|ranje

Nacin rada 1 14,4V / Jedanput pritisnite gumb za Olovne baterije 12V,

Nacin rada za au- 3,8 A o odabir Nacina rada 1 EFB, AGM i vec¢ina GEL

tomobil m Svijetli indikator LED 11 baterija. Kapacitet od >
14Ah u normalnom sta-
nju

Nacin rada 2 14,4V / ﬁ Dvaput pritisnite gumb za oda- Olovne baterije 12V,

Nacin rada za mo- 0,8 A bir Nac¢ina rada 2 EFB, AGM i vec¢ina GEL

tocikl 12 V m Svijetli indikator LED 10 baterija. Kapacitet od
<14Ah u normalnom
sta-nju

Nacin rada 3 14,7V / Triput pritisnite gumb za odabir Hladno stanje (0-4°C)

Hladni/AGM nac¢in 3,8 A A6M Nacina rada 3 od Olovne baterije 12

rada m Svijetli indikator LED V, EFB i ve¢ina GEL ba-

9 terija. | za mnoge AGM

baterije od 12 V u nor-
malnom stanju. Kapaci-
tet od > 14Ah

Nacin rada 4 Na- 16,5V / n Cetiri puta pritisnite gumb za  Prikladno za regeneraci-

¢in regeneracije’ 1,5 A odabir Nacina rada 4, ju baterija od 12 V na-
m Svijetle indikatori LED kon kratkotrajnog ek-
8 i LED 11 stremnog praznjenja.
Kapacitet od > 14Ah
Nacin rada 5 7,2V / Pritisnite i drzite tipku za Olovne baterije 6 V,
Nadin rada za mo- 0,8 A nacin kako biste se prebacili AGM, EFB i veéina GEL
tocikl 6 V na nacin 5 baterija. Kapacitet od
® Svijetli indikator LED 7 STARD W el
sta-nju

Opaska:
Za nacin regeneracije, provjerite jesu li svi spojevi izmedu baterije i elektricnog sustava
vozila prekinuti.
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4.1 Pulsno punjenje

To je funkcija automatskoga punjenja koja se ne moze ruc¢no odabrati.

Ako je napon baterije u nac¢inu rada 1i 3 izmedu 7,5V (£ 0,5V) i 10,5V (+ 0,5 V) na
pocetku punjenja, punja¢ automatski prelazi na pulsno punjenje kako biste izbjegli oste-
¢enje baterije i osigurali inteligentno punjenje.

4.2 Faza odrzavanja punjenja
Punja¢ ima fazu automatskog odrzavanja punjenja s maksimalno 200 mA pri punom pu-
njenju.

4.3 Faza odrzavanja
Kada je baterija potpuno napunjena, ukljucuje se indikator LED ,100 %”. Punjac pokre-
¢e fazu odrzavanja kako bi zadrzao pun kapacitet baterije.

4.4 Funkcija memoriranja

Ako se tijekom procesa punjenja punjac¢ odvoji od strujne mreze, uredaj pohranjuje pret-
hodno odabrani nacin rada. Kada se ponovno prikljuc¢i na strujnu mrezu i s istom vr-
stom baterije (6 V ili 12 V), uredaj se automatski pokrece u prethodno odabranom naci-
nu rada.

Pozor: Ako se vrsta prikljucene baterije razlikuje od prethodno koristene baterije (npr.
zadnji put ste bili u hladnom/AGM nacinu rada i ovaj put trebate spojiti normalnu olov-
nu bateriju), odaberite nacin rada ru¢no kako biste izbjegli prekomjerno punjenje i oste-
cenje.

Ne postoji funkcija memoriranja za Nacin rada 4 (nacin regeneracije).

4.5 Prepoznavanje baterije

Cim se punja¢ spoji na bateriju od 7,3 V-10,5 V, trepere LED diode 6 Vi 12 V. Punja¢ ¢e
pokusati automatski prepoznati napon baterije (6 V ili 12 V) u iscrpnom procesu mjere-
nja.

Nakon 1-3 minute punjac¢ ¢e prepoznati je li baterija 6 V ili 12 V i prebaciti se u odgova-
rajuci nacin rada.

4.6 Nacin prijenosa

Ako punjac prepozna prikljucenu bateriju kao bateriju od 6 V i prebaci se u nacin rada
od 6V, ali je korisnik vrlo siguran da je tip baterije 12 V, korisnik moze pritisnuti i drza-
ti tipku za odabir nacina rada 5 sekundi kako bi prebacio punjac u bilo koji na¢in punje-
njaod 12 V.

/\ OPREZ

Nacin rada od 12 V moze puniti bateriju od samo 3,75 V niskog napona. Stoga bi se ba-
terija od 6 V mogla prepuniti i dovesti do daljnjih opasnosti (povecano stvaranje plina,
eksplozija, pozar...) za ljude i Zivotinje.

135



Punjaé¢ Bosch C30 | Upute za upotrebu HR

4.7 Funkcija zastite uredaja
U slucaju kratkog spoja u kabelu za punjenje, osigurac (4a) na kabelu za punjenje sprje-
Cava osStecenje uredaja i elektricnog sustava.

5 Odrzavanje i servisiranje

Prije CiSCenja punjaca uvijek izvucite utikac iz uticnice. Uredaj ne zahtijeva odrzava-

nje.

1. Iskljucite uredaj.

2. Upotrijebite suhu krpu za cis¢enje plasti¢nih povrsina uredaja.

3. Nikada nemojte upotrebljavati otapala ili druga agresivna sredstva za ciséenje.

4. Kako bi se odrzala radna sigurnost, uredaje smije popravljati samo proizvodac ili nje-
gov predstavnik servisa koristeci originalne rezervne dijelove.

5. Za litij-ionske (LiFePO,) baterije upotrebljavajte Bosch C40-Li ili C80-Li.

6. Za baterije od 24 V upotrebljavajte C70.

Za EU verziju:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

Adresa e-poste: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Za UK verziju:

Robert Bosch GmbH

Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115

Adresa e-poste: contact@uk.bosch.com
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Opis uredaja

1 Punjac
Montazna kuka

3 Kabl za napajanje sa mreznim
prikljuckom

4 Kabl za punjenje sa kablovskom
papucicom
(crveni i crni, 18AWG kabl)
a Prekidac osiguraca sa osiguracem
b Utikac

5 (+) Priklju¢na stezaljka (crvena)
(=) Priklju¢na stezaljka (crna)

7 U pripravnosti

8 Taster za izbor rezima

9 Zastita od obrnutog polariteta e
+_
+ -

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

Indikator kapaciteta baterije
Kapacitet baterije: 100%
Kapacitet baterije: 75%
Kapacitet baterije: 50%
Kapacitet baterije: 25%

Rezim 1 | 12 V (automobil)

Rezim 2 | 12 V (motocikl)

Rezim 3 | 12 V (Punjenje na %
0-4°C zimi ili AGM) O
Rezim 4 | 12 V n

(regeneracija)
Rezim 5 | 6 V (motocikl)
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1 Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Ulazni napon

Pocetna struja
Nominalna ulazna struja
Ulazna snaga

Nominalni izlazni napon

Napon punjenja

Struja punjenja
Nominalna izlazna struja
Reverzna strujal

Vrsta zastite

Vrsta baterije

Kapacitet baterije

Osigurac¢ (unutrasnji)

Osigurac (drzac osiguraca)

Nivo buke
Temperatura

Dimenzije

230VAC / 50Hz

<50A

Maks. 0,6 A (RMS-vrijednost)
60 W

DC 6V/12V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5mA (nema AC ulaza)

IP65 (otporan na prasinu, vodootporan)

Olovno-kiselinska baterija od 6V i 12V (WET, EFB,
GEL, AGM i otvorena VRLA)

6V: 1,2Ah-14Ah, 12V: 1,2Ah—-120Ah
3.15A

10A

< 50dB(A)

0°C do + 40°C

169 x 81 x 54 mm (D x S x V)

" Reverzna struja je struja koju punjac crpi iz baterije kada nije priklju¢en na mrezu.
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2 Bezbjednost

Pazljivo procitajte ova uputstva prije upotrebe punjaca.

/\ OPREZ

Ostel eni kabl za napajanje mora da zamijeni proizvodac ili serviser da bi se izbjegla
bilo kakva opasnost.

m |skljucite napajanje prije nego Sto uspostavite ili prekinete vezu sa baterijom.

m Prikljucak baterije koji nije povezan sa karoserijom mora se prvo povezati (+) crvena
boja. Drugi prikljucak mora biti uspostavljen sa karoserijom (-) crna boja, dalje od
baterije i vodova za gorivo. Tek tada se punjac baterije povezuje na mrezu napajanja.
Nakon punjenja, prvo iskljucite punjac¢ baterije iz mreze napajanja. Zatim odspojite
crni (-) prikljucak od karoserije i prikljucak baterije (+) crveni, tim redoslijedom.

Mrezni utika¢ ne smije doc¢i u kontakt sa vodom. Mora se sprijeciti da voda otice prema
mrezi napajanja kako bi se korisnici zastitili od strujnog udara.

Opasnost od eksplozije i pozara!

Eksplozivni gasovi.

m SprijecCite plamen ili varnice.

m Obezbijedite odgovarajucu ventilaciju tokom punjenja.

m Uvjerite se da je oblast oko baterije dobro provjetrena tokom
punjenja.

Baterija
Koristite punja¢ baterije samo za olovno-kiselinske baterije od 12V 1,2Ah-120Ah ili 6V
1.2Ah-14Ah tipa (WET, EFB, GEL, AGM, otvorene i VRLA) baterije.

Ne pokusSavajte da punite nepunjivu bateriju!

@

Drzite djecu dalje od punjaca.
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m Ovaj uredaj mogu da koriste djeca od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili su dobili instrukcije u vezi sa bezbjednom upotrebom uredaja i razumiju opasnosti
koje su sa tim povezane.

m Djeca ne smiju da se igraju sa uredajem.

m Djeca ne smiju da vrse Cis¢enje i odrzavanje bez nadzora.

m Samo za unutrasnju upotrebu.

Ekoloski prihvatljivo odlaganje

Pomozite u zastiti Zivotne sredine! Obratite paznju na lokalne propise. Elektri¢ni alati
koji se vise ne mogu koristiti moraju se posebno sakupljati i odlagati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ambalaza je napravljena od ekoloskih materijala koji se mogu odloziti u lokalnim
preduzecima za reciklazu.

3 Rad

3.1 Prije pustanja u rad

1. Procitajte uputstvo za upotrebu baterije prije prikljucivanja punjaca.

2. Obratite paznju na preporuku proizvodaca vozila ako je baterija jos uvijek povezana
sa vozilom.

3. Ocistite terminale baterije. Ne dozvolite da prljavstina dode u kontakt sa vasim
oc¢ima, kozom ili ustima. Operite ruke temeljno nakon $to dodirnete prikljucke
baterije.

4. Obezbijedite odgovarajucu ventilaciju. Gas vodonik (gas elektrolit) moze da izade iz
baterije tokom punjenja i punjenja za odrzavanje.

.2 Povezivanje

. Spojite (+) priklju¢ak (crveni) punjaca sa (+) - polom baterije.

. Spojite (=) priklju¢ak (crni) punjaca sa (-) polom baterije.

3. Priklju¢na stezaljka (=) (crna) se takode moze povezati sa karoserijom, ali dalje od
vodova za gorivo.

Napomena: Uvjerite se da su prikljucci (+) i (=) ¢vrsto povezani.

Tek tada je mrezni kabl prikljucen.

N = W

3.3 Razdvajanje veze

1. Stavite punjac u rezim pripravnosti pritiskom na taster za rezim rada.

2. Uvijek prvo izvucite mrezni utikac iz elektricne mreze.

3. Odvojite (=) prikljucak (crni) punjaca sa (-) pola baterije.

4. Odvojite (+) prikljucak (crveni) punjaca sa (+) pola baterije.

3.4 Zastita od pregrijavanja

Ako se uredaj tokom punjenja, previSe zagrije, izlazna snaga i izlazna struja [ e se
automatski smanjiti kako bi se izbjeglo ostel enje uredaja.
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3.5 Zastita u stanju pripravnosti i zastita od obrnutog polariteta

[Rezim _______[Prikaz _|Obja3nienje

U pripravnosti

Stand by

+-

Zastita od obrnutog
polariteta

4 Izbor rezima

1. Izaberite rezim koji Zelite pritiskom na taster za izbor rezima.

Svijetli pri ukljucivanju i kod
gresaka

Svijetli kada su prikljucne
stezaljke zamijenjene

2. LED lampica za zeljeni rezim svijetli.
3. Ako nakon toga nema daljih koraka, punjenje ¢e poceti nakon 5 sekundi.

Reim ______lizlaz__|Prikaz_[Rukovanje __________|Podrani tipovi baterija

Rezim 1 14,4V /
Automatski rezim 3,8 A
Rezim 2 14,4V /
12V Rezim- 0,8 A
motocikl

Rezim 3 14,7V /
Hladni/AGM rezim 3,8 A
Rezim 4 rezim 16,5V /
regeneracije’ 1,5 A
ReZzim 5 72V /

6V Rezim-motocikl 0,8 A

Biljeska:

=

12v

AGM

Pritisnite taster jednom da
izaberete rezim 1
m LED lampica 11 svijetli

Pritisnite taster dvaput da
izaberete rezim 2
m LED lampica 10 svijetli

Pritisnite taster tri puta da

izaberete rezim 3

m LED lampica 9 svijetli

m L ED lampica 8 i LED
lampica 11 svijetle

Pritisnite taster Cetiri puta

da izaberete rezim 4,

m |ED lampica 8 i LED
lampica 11 svijetle

Pritisnite i drzite dugme za

rezim da biste presli na rezim

5
m LED lampica 7 svijetli

12V olovne, EFB, AGM i
vecina GEL baterija.
Kapacitet > 14 Ah u
normalnom stanju

12V olovne, EFB, AGM i
vecina GEL baterija.
Kapacitet <14 Ah u
normalnom stanju
Hladno stanje (-4°C)
12V olovna, EFB i
vecina GEL baterija. | za
mnoge 12V AGM
baterije u normalnom
stanju. Kapacitet > 14
Ah

Pogodno za regeneraciju
baterija od 12V nakon
kratkog ekstremnog
praznjenja. Kapacitet >
14 Ah

6V olovne, AGM-, EFB- i
vec¢ina GEL baterija.
Kapacitet <14 Ah u
normalnom stanju

Za rezim regeneracije, uvjerite se da su sve veze izmedu akumulatora i elektricnog

sistema vozila iskljucene.
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4.1 Impulsno punjenje

Ovo je funkcija automatskog punjenja koja se ne moze odabrati ru¢no.

Ako je napon baterije izmedu 7,5V (£ 0,5V) i 10,5V (+ 0,5 V) u rezimima 1i 3 na
pocetku procesa punjenja, punja¢ se automatski prebacuje na impulsno punjenje kako
ne bi ostetio bateriju i kako bi obezbijedio pametno punjenje.

4.2 Faza odrzavanja punjenja
Punja¢ ima automatsku fazu odrzavanja punjenja sa maksimalno 200mA kada je
potpuno napunjen.

4.3 Faza odrzavanja
Kada je baterija potpuno napunjena, LED dioda ,,100%"“ ¢e zasvijetliti. Punja¢ zapocinje
fazu odrzavanja kako bi odrzao kapacitet baterije u punom stanju.

4.4 Memorijska funkcija

Ako je punjac iskljucen iz elektricne mreze tokom procesa punjenja, uredaj cuva
prethodno izabrani rezim. Kada se ponovo poveze na mrezu i sa istom vrstom baterije
(8V ili 12V), uredaj se automatski pokrece u posljednjem rezimu.

Paznja: Ako se tip povezane baterije razlikuje od posljednje koris¢ene (npr. prosli put
ste bili u hladnom/AGM rezimu i ovog puta morate da povezete normalnu olovnu
bateriju), izaberite rezim ru¢no ponovo da biste izbjegli prekomjerno punjenje i
ostecenje.

Ne postoji memorijska funkcija za rezim 4 (rezim regeneracije).

4.5 Prepoznavanje baterije

Cim se punja¢ poveze sa baterijom od 7,3 V-10,5 V, trepere LED lampice 6 Vi 12 V.
Punjac ¢e pokusati da automatski prepozna napon baterije (6 Vili 12 V) u slozenom
procesu mjerenja.

Nakon 1-3 minuta, punjac ¢e prepoznati da li je baterija 6V ili 12V i prebacice se u
odgovarajuci rezim..

4.6 Rezim prepisivanja

Ako punjac prepozna povezanu bateriju kao bateriju od 6V i prede u rezim od 6V, ali je
korisnik veoma siguran da je tip baterije 12V, korisnik moze da pritisne i zadrzi taster za
rezim rada 5 sekundi da prebaci punjac u bilo koji rezim punjenja od 12V.

/\ OPREZ

Rezim od 12V moze napuniti bateriju od samo 3,75 V niskog napona. Prema tome,
baterija od 6 V moze biti prepunjena i povla¢i za sobom dalje opasnosti (pojacano
curenje gasa, eksplozija, pozar...) za ljude i Zivotinje.

4.7 Zastitna funkcija uredaja
U slucaju kratkog spoja u kablu za punjenje, osigurac (4a) na kablu za punjenje
sprjecava ostellenje uredaja i elektricnog sistema.
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5 Odrzavanje i njega

Uvijek izvucite mrezni utikac iz uti¢nice prije ¢iScénja punjaca. Uredaj ne zahtijeva

odrzavanje.

1. Iskljucite uredaj.

2. Koristite suvu krpu za ¢is¢enje plasti¢nih povrsina uredaja.

3. Nikada ne koristite rastvarace ili druga agresivna sredstva za ¢iscenje.

4. Da bi se odrzala bezbjednost u radu, uredaje smije da popravlja samo proizvodac ili
njegov predstavnik servisa koristeci originalne rezervne djelove.

5. Za litijum-jonske (LiFePO,) baterije, koristite Bosch C40-Li ili C80-Li.

6. Za baterije od 24V koristite C70.

Za EU verziju:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Za UK verziju:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-mail: contact@uk.bosch.com
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Onuc ypehaja

1 MyHay
Kyka 3a npuuBplwhuBare

3 CTpyjHM Kabn ca MpeXHUM
NMPUKIbYUKOM

4 Kabn 3a nywere ca kKabnoBckom
nanyyuuom
(upBEHKU U UpHK, Kabn 18 AWG)
a Hocau ocurypaua ca ocurypauem

6 YTnkau

5 (+) npuK/byuHa cTesarbka (LpBeHa)
(=) NnpuKkbyuHa cTesarbka (upHa)

7 MpunpaBHoOCT

8  Tactep 3a usbop pexuma @

9 3awTuTa o4 3amMeHe nonosa + N
+_

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

MHounkaTop KanauuteTa
aKymynaropa

Kanauutet akymynatopa: 100%
KanauyuteT akymynaropa: 75%
KanauyuteT akymynaropa: 50%
Kanauutet akymynatopa: 25%
Pexxum 1 | 12 V (aytomatcku) =

Pexxum 2 | 12 V (MmoTouukn) ﬁ

Pexxum 3 | 12 V (nyrere Ha

0-4 °C 3umu unu AGM) A6M
Pexum 4 | 12 V n
(pereHepaumja)

Pexum 5 | 6 V (MmoToumKn)
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1 TexHUUKM nopauu

YnasHu HamnoH 230VAC / 50Hz

CTpyja yKIbyunBama <50 A

HomwuHanHa ynasHa cTtpyja Makc. 0,6 A (RMS BpegHocT)

YnasHa cHara 60 W

HOMWHaNHW U3Na3HW HamMoH DC 6 V/12 V

HanoH nywera 14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (+ 0,25 V),
7,2V (x 0,25 V), 16,5V (+ 0,5 V)

CTpyja nyterba 3,8 A (+ 10%), 0,8 A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)

HomuHanHa uM3nasHa cTpyja 0,8 A, 3,8A

MNMoBpatHa cTpyjal < 5 mA (6e3 AC ynasa)

Bpcra 3awTtute IP65 (oTNOpHOCT Ha npallnHy, BOAOOTNOPHOCT)

Tun akymynartopa OnoBHM akymynatop og 6 Vi 12 V (WET, EFB, GEL,
AGM wu otBOpeHu VRLA)

KanauuTteTt akymynartopa 6 V: 1,2 Ah—=14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—=120 Ah

Ocurypau (MHTEPHM) 3,15 A

Ocurypau (Hocau ocurypaua) 10 A

HuBo Oyke < 50 dB(A)

Temnepartypa 0 °C po + 40 °C

OumeHsuje 169 x 81 x 54 mm (O x LU x B)

" MoBpaTHa cTpyja je CTpyja Kojy Myau Byue M3 akymynatopa Kafa Huje NMPUKIbyUeH Ha efeKTpUUHY
Mpexy.
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2 be3bepgHocT

¥,

MaXk/bMBO MPOUMTajTE OBa yNyTCcTBa npe ynotpebe nywaua.

/\ ONPE3

OwTeheHn kabn 3a Hanajakbe Mopa Aa 3aMeHu npousBohau unu cepeucep ada b6u ce
nsberna 6uno KakeBa omacHoCT.

McKbyunTe Hanajakbe Npe Hero WTo YCNOCTaBUTE MU MpeKuHeTe Besy ca
aKyMynaTopom.

Kabn 3a akymynaTop Koju HWje moBe3aH Ha Kapocepujy NpBO MOBEXWTE Ha LpPBEHU (+)
non. Opyrv kabn (-), upHW, MOpa Aa ce NMoBeXe Ha Kapocepwujy Aarbe of akymynaropa
M BOAOBA 3a ropuMBo. Tek oHAa NyHau akymynatopa MoXeTe NMoBesaTh Ha eneKkTpUUHY
Mpexy.

HakoH nyhetrba, Nywau akymynatopa NpBO OABOjUTE Ca eNeKTpUUHEe Mpexe. 3aTum
oABoOjMTe NMPBO UpHKM Kabn (-) 3a macy, a 3aTUM LpBeHU Kabn (+) ca akymynaTtopa.

MpexHU yTuKau He cme aa aohe y KoHTakT ca Bogom. ObaBe3HO cnpeunTH oTulatbe
BOAE MpeMa eNeKkTPUUHO] MPEeXHU Kako bW ce KOPUCHWUUM 3alUTUTUIK of CTPYjHOT yaapa.

OnacHOCT of, eKCNNno3uje U onacHoOCT oA noxkapa!

EKCnno3suMBHM racosu.

m /3beraBajTe nnamMeH UNW BapHUUEHe.

m O0e3begute oaroBapajyhy BeHTUNALMjy TOKOM MyHeHsa.

m Ob6e3beauTe fa ce NPoOCTOp OKO akKymynatopa Ao6po npoBeTpaBa TOKOM MyHseHba.

AkymynaTtop
Kopuctute camo nywau akymynaropa 3a 12 V, og 1,2 Ah go 120 Ah unu 3a 6 V, og 1,2
Ah no 14 Ah, 3a TMn onoBHor akymynatopa (WET, EFB, GEL, AGM, open u VRLA).

He nokyluaBajte ga nNyHWUTE akymynartop KOju ce He MOoXKe MyHWTH!
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®

Opxute feuy farbe of nyhaua.

m OBaj ypehaj mory ga kopucrte feua of 8 rogMHa U ocobe ca cMakbeHUM PU3UUKUM,
UYTHUM UNU MEHTANHWUM CMOCOOHOCTUMA MMM HELOCTAaTKOM MCKYCTBA M 3Harba aKo cy
non Hag30poM unu cy aobuna ynytctea 3a b6esbenHy ynotpeby ypehaja u pasymejy
noBesaHe OMacHOCTH.

[eua He cMmejy oa ce urpajy ca ypehajem.
[eua He cmejy fa Bplwe unwhere U ogpkaBakbe b6e3 Hag3opa.
Camo 3a ynotpeby y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

EKONOWKMX NPpUXBaT/bUBO ofnarakwe

lMoMo3HWTe y 3alITUTH XKMBOTHe cpeauHe! MNpuapKaBajTe ce NoOKanHWX nponwca.
ENeKkTpUUHKM anaTu Koju ce BULIE He MOTY KOPUCTUTU MOPajy ce nocebHo cakynibaTtv M
oAnaratv Ha eKOMNOLWKKU NPUXBAT/bUB HAUMH.

Ambanaxa je HanpaBrbeHa Of eKONOLWKWX MaTepujana Koju ce MOry OfNOXWUTH Y
noKkanHuM npegysehrMma 3a peumknaxy.

3 PykoBamwe

3.1 Mpe nywramwa y pag

1. MpouwnTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby akymynatopa npe Hero LTO MOoBeXeTe nyhbau.

2. MocTtynuTe npema npenopyuu npoussohaua Bo3una ako je akymynatop jow yBeK
rnoBesaH ca BO3W/IOM.

3. OumncTUTE KOHTaKTe akymynatopa. He gossonute ga nprbaBlTMHA Aohe y KOHTaKT ca
BalMM OUMMa, KOXOM MK ycTuma. [obpo onepute pyke HaAKOH LITO AoAMPHETe
KOHTaKTe akymynaropa.

4. Obe3benute oaroesapajyhy BeHTUNaunjy. BoooHUK y racoBMTOM CTakby
(enekTponUTUUKK rac) Moxe aa vsahe M3 akymynatopa TOKOM MyHeHa U ofpxKaBara
nyHeHa.

3.2 oBe3uBamwe

1. MNoBexuTe (+) cTesarKy (UpBeHy) nywaua Ha (+) nmon akymynaropa.

2. NMoeexuTte () cTesarbky (UpHY) NyHwaua Ha (—) non akymynartopa.

3. MpukrbyuHa cTesarbka (—) (upHa) ce Takohe MoXe noBesaTu Ha Kapocepwjy, anv aare
of BOOOBa 3a ropuBoO.

HanomeHa: MpoBepute aa nu cy (+) u (=) ctesarbke UBPCTO NPUKIbyUEHE.

Tek Taga MoXeTe [a NPUKIbyuMUTe CTPYjHU Kabn.

3.3 Oppajawe

1. CTaBuTe Mykbau y PeXUM NMPUNPaBHOCTA MPUTUCKOM Ha TacTep 3a PexuM paga.
2. YBEK NPBO M3BYLWUTE YTUKAU U3 eNeKTPUUHE MpeXxe.

3. OgBojute (=) kabn (upHKW) nyhaua ca (—) nona akymynartopa.

4. OpBojuTe (+) kKabn (upBeHM) nNyraua ca (+) nona akymynaropa.
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3.4 3awrTtuTa op nperpeBakba
AKoO ce ypehaj npeBuLUe 3arpeje TOKOM NyHeHA, MU3NasHa cHara U M3nasHa cTpyja ce
ayTOMaTCKMU CcMambyjy Kako bu ce msberno owtehewe ypehaja.

3.5 [punpaBHOCT M 3alUTUTA OA, NperpeBamwa

Pexnm | Npukas | Objawmere |

MpunpaBHOCT Manu ce NPUNMKOM YK/byuuBaka U y Cnyuajy
rpeLike

3alTnTa oa P29 [anu ce y cnyuajy norpewHor nopeauearba

3ameHe nonoea NPUKIbYUHHUX CTE3aIbKH

4 WU360p pexuma

1. U3abepuTe pexxum Koju Kenute NpUTUCKOM Ha ayrme 3a M3bop pexuma.

2. LED uHOMKaTOp 32 XE/beHW PEXWM Ce Masnu.

3. AKO ce HaKOH Tora BuWLUe HULITA Ha npeay3vma, nykere he 3anouetr HakoH 5
CEeKYHAM.

aKymynaTtopa

Pexunm 1 14,4V / MpUTUCHUTE TacTep jeaHoOM Aa 12 V, onoBHu, EFB,

AyTOMaTcKu 3,8 A e, n3abepete pexum 1 AGM wn BehnHa GEL

peXum m [lanu ce LED nHaukartop 11 akymynaropa. Kanauurtet
> 14 Ah y HopmManHom
cTamby

Pexum 2 14,4V / ﬁ MpUTUCHWUTe TacTep ABa nyta ga 12V, onosHu, EFB,

12V, pexum 0,8 A n3abepete pexum 2 AGM wu BehnHa GEL

MOTOLMKNA = [lanu ce LED uHgukatop 10 akymynatopa. Kanauyuret
<14 Ah y HopmanHom
cTarby

Pexxum 3 14,7V / % MpUTUCHWUTE TacTep TpW NyTa Aa XnagHo crame (0-4 °C)

XnagHu /AGM 3,8 A (i n3abepete pexum 3 on 12V, onoBHu, EFB

peXum m [lanu ce LED uHgukatop 9 n BehuHa GEL
akymynatopa. U 3a
MHore AGM

akymynartope og 12 Vy

HOPManHOM CTamy.

Kanauutet > 14 Ah
Pexxum 4 Pexum 16,5V / n MpuTncHUTe TacTep uetupu nyta [lorogHo 3a

pereHepauuje’ 1,5 A na nsabepete pexum 4, pereHepauujy
m | ED nHgmkatopu 8 u 11 akymynartopa og 12 V
cBeTne HaKOH KpaTKoTpajHor

EeKCTPEMHOT MpaKhberba.
Kanauutet > 14 Ah
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aKymynaTtopa

Pexxum 5 72V / - MpUTUCHUTE U OpXKUTE Oyrme 6 V, onoBHu, AGM, EFB
6 V, pexum 0,8 A 3a pexum ga bucte npewnu  u BehuHa GEL
MOTOLMKNa Ha pexum 5 akymynartopa. Kanayuret
= Manu ce LED uHamkatop 7 <14 Ah 'y HopmanHom
CTakby
HanomeHa:

3a pexuM pereHepaluje, yBepuTe ce Ja Ccy cBe Be3e M3Mehy akymynartopa M
eNeKTPUUHOr CUCTEMA BO3MUMa OfBOjeHe.

4.1 WmMnyncHo nyweme

OBO je hyHKLMja ayTOMATCKOT MyHbeHba Koja ce He Moxke ofdabpaTu pyudHo.

AKoO je HanoH akymynatopa uamehy 7,5V (x 0,5V) un 10,5V (x 0,5 V) y pexxummuma 1 1 3
Ha MoueTKy npoueca nywera, Nykau ce ayToMaTcku npebalyje Ha UMNYNCHO Mykere Aa
ce akymynartop He OW owTeTMo M fa ou ce obe3beanno NaMeTHoO Nymere.

4.2 da3a ogpkaBata Nyweka
Myrau nma aytomartcky asy nyrera ca MakcumanHo 200 mA kaga je noTnyHo
HanyHEH.

4.3 daza ogpxaBamwa
Kaga je akymynatop noTnyHO HanykeH, nanu ce LED mugmkatop ,,100%“. MyHau
3anountbe hasy ofp)kaBarba Kako OM ofprKao KanauuTeT akymynatopa y NyHOM CTatby.

4.4 Memopujcka chyHKLHUja

AKO je NyHau UCK/bYUEH U3 eNeKTPUUHE MpPEXe TOKOM Mnpoueca nykena, ypehaj uysa
npeTxoaHo n3abpaHu pexum. Kaga ce NOHOBO MOBEXE HAa MpPEXy U ca UCTOM BPCTOM
akymynatopa (6 V unu 12 V), ypehaj ce aytomatcku nokpehe y nocnefnrem pexumy.
Maxkwa: AKO ce TUMN NoBe3aHOr akymMynaTopa pasfnuKyje of nocneake KopuwheHor (HNp.
npownu nyT cTe KOpUCTUNK xnagaH/AGM pexxum v oBOr nyTa Mopare [a noBexeTe
KnacuvuaH ONMOBHM akymynaTtop), MOHOBO pPyuHO M3abepuTe pexum aa bucte usbernu
NpeKoMepHO nywere U owTeherse.

He nocTtoju memopujcka dyHKuHMja 32 pexxum 4 (pexxum pereHepaumuje).

4.5 [OeteKkuuja akymynartopa

Unm ce nywau noeexke Ha akymynatop og 7,3 V-10,5 V, tpenepe LED nHgukatopm 6 V 1
12 V. MNynau he nokylwatv ga ayToMaTCKu AeTeKTyje HanoH akymynaTtopa (6 V unu 12 V)
y CNOXEHOM NnpoLecy Mepera.

HakoH 1-3 MMHyTa, Nywau he npenosHatv aa nu je akymynatop oa 6 V vnu 12V u
npebaunhe ce Ha ogrosapajyhu pexum.

4.6 Pexum npenucuBama
AKO nyhau [eTeKkTyje NnoBe3aHW akymMynatop Kao akymynatop of 6 V v npehe y pexum of
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6V, anu je KOPUCHUK BeEOMA CUTypaH Aa je TUMN akymynartopa Ha 12 V, KOPUCHUK MOXxe
[a NPUTUCHE M 3aPXK TacTep 3a pexuM paga 5 cekyHau aa 6w nywau npebauymo y 6muno
KOju pexum o 12 V.

/\ ONPE3

Pexxum og 12 V moxe ga HanyHu akymynatop Beh og 3,75 V HUcCKOr HanoHa. 36or Tora
61 akymynatop of 6 V Morao ga ce npenyHu v npeactaB/ba AoAaTHY onacHocT (nojayaHa
Jerasaluja, eKcnnosuja, noxap...) no /byfle U XUBOTUHE.

4.7 dyHKuMja 3awTUTe ypehaja
Y cnyuajy KpaTKor croja y kabny 3a nyweme, ocurypau (4a) Ha kabny 3a nywere
cnpeyaBa owTtehere ypehaja U eNekKTPUYHOr cUcTemMa.

5 OppxaBame U bera

YBeK U3ByLUTE CTPYjHU Kabn U3 yTuuHuue npe uuwhewa nywaua. Ypehaj He 3axTeBa

oApXKaBake.

1. Uckmbyuunte ypehaj.

2. 3a unwherbe NNacTMUHKUX NOBPLUMHA ypehaja KOPUCTUTE CyBY Kpny.

3. HUKaga He KopuUCTWUTe pacTBapaue UMW apyra arpecuBHa cpefactsa 3a uviherse.

4. la 6u ce oapxana besbenHoct y paagy, ypehaje cme ga nonpasiba caMo npoussohau
WNU HEroB NpeacTaBHUK cepBuca Kopuctehu opurMHanHe pesepBHe AeNoBe.

5. 3a nutujym-joHcke (LiFePO,) akymynatope kopuctute Bosch C40-Li nnu C80-Li.

6. 3a akymynartope og 24 V, kopuctute C70.

3a EY Bep3ujy:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

TenedoH: +49 0391 832 29671

E-nowrTa: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

3a YK Beps3ujy::

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

TenecoH: 0344 892 0115
E-nowTa: contact@uk.bosch.com
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OnucaHue Ha ypepa

10 WMHgukatop 3a KanauuTeta Ha

3apAnHo YCTPOWCTBO
Kyka 3a cTeHeH MOHTaX

MpexoB kaben c uencen

A ow N =

3apsgeH kaben ¢ kabenHa obyBka
(uepBeH U uepeH, 18AWG kaben)

a [Ibpxau 3a npeanasuTten ¢ npeana- 11
3uTen
0 Lllekep

12

5 Cebp3Balla knema (+) (uepseHa)
Cebp3Balla knema (—) (uepHa)

13
7 Stand by (rotoBHoCT)
8 ByToH 3a “3bop Ha pexum @ 14
9 3awuTa cpelly MHBEPCUA Ha N 15
+_

NONAPHOCTTA + -

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

aKymMmynartopa
Kanauurtet Ha akymynaropa:
100 %

KanauuteTt Ha akymynartopa:
75 %

KanauuteTt Ha akymynartopa:
50 %

KanauuteT Ha akymynartopa:
25 %

Pexxum 1 | 12 V (aBTOMOOMN)

=
12v
Pexxum 2 | 12 V (MoTOuMKneET) ﬁ

Pexum 3 | 12 V (3apexpgaHe
npu 0 — 4 °C npe3 3umara unv [lass

AGM)
Pexxum 4 | 12 V
(pereHepauuna)

Pexum 5| 6 V (MoTOUMKNET) o
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1 TexHUUeCcKM AaHHH

TexHUUECKHU BAHHU

BxogHo HanpexeHue

[yckoB TOK

HomWHaneH BXxoaeH TOK

BxogHa mouHoCT

HoMWHANHO U3XO4HO HamnpeXeHue

3apAaHO HanpexeHue

3apAageH Tok
HomMuHaneH M3xodeH TOK
ObpateH Tok1

CTeneH Ha 3aluTa

Tun akymynaTtop

KanauuteT Ha akymynatopa
Mpennasuten (BbTpeLLeH)

Mpennasuten (abpau 3a npegnasuTten)
HuWBoO Ha wyma

Temnepatypa

Pasmepu

230VAC/50Hz

<50 A

Makc. 0,6 A (cpegHoKBagpaTMuHa CTOMHOCT)
60 W

DC 6 V/12 V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8 A (10 %), 0,8 A (+ 10 %), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5 mA (6e3 Bxopa 3a AC)

IP65 (3alimnTeHo OT npax v Boga)

OnoBHO-kKMcenuHeH akymynatop (WET, EFB, Gel,
AGM u VRLA otBopeH TMn) 6 V.1 12 V

6 V: 1,2 Ah — 14 Ah, 12 V: 1,2 Ah — 120 Ah
3.15A

10 A

< 50 dB(A)

ot 0 °C po +40 °C

169 x 81 x 54 mm (O x LU x B)

" ObpaTHUAT TOK NPeAcTaBnABa TOKbLT, KOWTO 3apAAHOTO YCTPOMCTBO KOHCYyMMpa OT akymynatopa,

KOrato HAMa CBbpP3aH MPEXOB TOK.
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2 bBe3onacHocT

[Mpeau yn0Tpe6a, MONA, npoyetTeTe BHUMATETHO HACTOAWMNUTE UHCTPYKLKUNU.

/\ BHUMAHMUE

MoBpeneH 3axpaHBaly kaben TpAbBa Aa 6bae CMeHeH OT NPOM3BOAMTENA UMK MpeacTa-
BWUTEN Ha cepBu3Hara cny»ba, 3a fa ce usberHar onacHocTH.

M3KknioueTe OT enexkTpo3axpaHBaHETO NpPeau U3rpakaaHe Unu npekbcBaHe Ha Bpb3Ka-
Ta C aKymynaropa.

MbpBo TpabBa Aa 6bae cBbp3aHa Knemara Ha akymMynatopa, KOATO He e CBbp3aHa C
KapocepwuATa, (+) uepseHa. [lpyrata Bpb3ka TpabBa ga ce usrpagu ¢ Kapocepusara (-)
yepHa, Aaney ot akymynatopa U ropusonposoaute. EqBa ToraBa 3apagHoTO YCTPOK-
CTBO 3a aKyMynaTop ce CBbp3Ba KbM 3axpaHBalliara Mpea.

Cnep 3apexaaHeTo U3KMueTe MbpBO 3apALHOTO YCTPOMCTBO 3a akyMynarop ot
3axpaHBaliata Mpexa. Cnep ToBa paskaueTe Bpb3Karta KbM kKapocepuaTa (-) uepHa u
Bpb3KaTta KbM akymynartopa (+) uepBeHa B Tasu NocnenoBarTefiHocT.

LllencenbT He TpAGBa Aa nonada B KOHTAKT ¢ Boga. He gonyckalTe notMuaHe Ha BoJa B
nocoka KbM 3axpaHBalllaTa Mpexa, 3a [la npeanasute notpedbuTennTe oT enekTPUUECKHU
yaap.

OnacHOCT OT €KCNMO3UA U OMACHOCT OT noxkap!

Ekcnno3uBHM rasose.

m [IpepoTBparere nnamMmblLn UK UCKPHU.

m OcurypeTte 4OCTaTbUyHO NPOBETPABAHE MO BpeMe Ha npolueca Ha 3apexaaHe.

m YBepeTe ce, Ue 30HaTa OKOMO aKymynaTtopa e fobpe npoBeTpuBa No BpeMe Ha npoue-
ca Ha 3apexpaaHe.

AkymynaTtop

M3nonsBalTe 3apAOQHOTO YCTPOMCTBO 3a aKymynaTop Camo 3a ONTOBHO-KWCENUHHU aKyMy-
natopu 12 V 14 Ah — 300 Ah vnu 6 V 14 Ah — 120 Ah (onoBHo-KHMcenuHeH, EFB, Gel,
AGM, otBopeH TMN 1 VRLA).

He npaBeTe onuTW fa 3apexaare HenpesapekaallyM ce akymynaropu!
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[pbXTe geua faney oT 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

m To3u ypea MOXe [la ce M3MNon3sa OT Aella Ha Bb3pacT Haj 8 rouHU, KakKTo U OT nuua
C OrpaHWueHu OU3UUYECKHU, CETUBHU UMW YMCTBEHU Bb3IMOXHOCTU UMK 6e3 OoNnuT U 3Ha-
HUWA, ako ca noj HabnwogeHue UMM ca MHCTPYKTMPAHW Mo OTHOLLeHWe Ha Ge3onacHaTta
ynoTpeba Ha ypefa v pasbupar onacHocTuTe, NpomMaTMuallM oT paboTata C Hero.

He ponyckailTe feua fa urpadArt ¢ ypeaa.
MNMouncTBaHETO U NoAJpbKKATa He TpAOBa Aa ce M3BbpPLUBAT OT Aela be3 HabnoaeHue.
3a ynoTtpeba camo Ha 3akpuTo.

Exkonorocbobpa3Ho npeaaBaHe 3a OTNaAbLM

MomorHeTe 3a onasBaHeTo Ha oKonHara cpefa! Mons, cnassaiTe MecTHWUTe pasnopendu.
ENeKTprMUeckn MHCTPYMEHTH, KOUTO BeUe ca HenoaxoAAliu 3a u3nonssaHe, TpAbBa Aa ce
cbbupar pasgenHo U a ce npeaaaar 3a oTnagbly MO eKonorocbobpaseH HauuH.
OnaKkoBKWTE Ce CbCTOAT OT EKOMOTMUHKM MaTepuanu, KOMTo morar Ja ce npeaagar B MecT-
HUTE MPeanpPUATUA 3a PeLuKnupaHe.

3 Pabora c ycTtpoucTtBOoTO

3.1 [peau nyckaHe B eKcnnoatauus

1. MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTenAa Ha akymynatopa, Npeau ga CBbpr)KeTe 3a-
pPAOHOTO YCTPOMWCTBO.

2. B3emete nog BHMMaHHWe npenopbKara Ha Npon3BoauTeNnA Ha NpPeBO3HOTO CpeacTBo,
KOrato akKymMmynatopbt BCe oOolle € CBbp3aH C NMPeBO3HOTO CpeacTBo.

3. Mouunctete AKYMYNaTOpPHUTE KNEMMW. He JJ,OI'IyCKalZTe KOHTAKT Ha 3aMbpCABaAHUATA C
OoUunTe, KOXata Unun ycrata. Uamuite pbuUeTe CU WaTeNHO cnea KOHTaKTa C aKymMynartop-
HUTEe KNemMHu.

4. OcurypeTte AoCTaTbUHO npoBeTpABaHe. [1o BpemMe Ha 3apexgaHe W nogsapexpaHe oT
aKymMynatopa MoOXe fa ce oTaenu ra3006pa3eH BOoAoOpoa (EJ'IEKTpOFIVITEH ra3).

3.2 Csbp3BaHe

1. CebpkeTe knemarta (+) (uepBeHa) Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO C nontoca (+) Ha akymy-
naropa.

2. CBbpxeTe knemata (—) (uepHa) Ha 3apAOHOTO YCTPOWCTBO C nontca (—) Ha akymyna-
Topa.

3. CBbp3Ballarta knema (—) (uepHa) MOXe [a ce CBbpXXe Cbllo KbM KapocepuATa, HO Ha
ronsiMo pascTosHWe OT roOpPUBONPOBOAMUTE.

YkasaHue: YBepeTe ce, ue knemute (+) U (=) ca cBbp3aHKU cTabunHo.

EnBa cref ToBa CBbp)XXeTe MpPeXoBusA Kaber.

3.3 PaskauBaHe
1. MNpuBeneTe 3apAOHOTO YCTPOWCTBO B pexunm Stand by, kato HaTUcHeTe OyToHa 3a W3-
0op Ha pexum.
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2. [MbpBO BUHarM U3KMUBaKTE LENcena or efekTpuueckara Mpexa.
3. Paskauete knemarta (—) (uepHa) Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT nontoca (—) Ha akymyna-

Topa.

4. Paskauete Knemarta (+) (uepBeHa) Ha 3apAOHOTO YCTPOMCTBO OT nontoca (+) Ha aKymy-

naropa.

3.4 3awuTta oT nperpABaHe
AKo no BpeMe Ha npoueca Ha 3apexXaaHe ypeabt Cce 3arpee npekoMepHo, n3xogHarta
MOLLHOCT U U3XOOAHUAT TOK Ce HaManABaTr aBTOMaTtTnM4yHO, 3a Aa Ce nsberHe noBpena Ha

ypena.

3.5 Stand by 4 3awuTa cpelly MHBepCcUA Ha NONAPHOCTTA

Pexum _______|Mwawkarop |Momchenne

CBeTBa Npu BKAOUBaHE U B cnyuaﬁ Ha rpewku

Stand by (rotosBHoCT)

3alymTa cpelly MHBep-

CHUA Ha NONAPHOCTTa

-

4 WU360p Ha pexum
1. M3bepeTe xenaHWA pexxuMm, Kato HaTucHeTe DyTOHa 3a M300p Ha pexum.
2. CBeToamMoabT 3a XKenaHuAa pexum CBeTBa.
3. Ako cnepn ToBa He ObAe MHUUKMUPAH APYr NPOLEC, NPOLEecHhT Ha 3apexaaHe cTapTvpa

cnepn 5 cekyHau.

CBeTBa Npu pasMeHeHW CBbp3Bally KNemMu

m
aKymMynaTtopu

Pexxum 1
Pexum aBTOMOOMN

Pexum 2
12 V pexum moTto-
uuKnet

Pexum 3
pexum cTyaeHo/
AGM

14,4
V/3,8 A

14,4
V/0,8 A

14,7
V/3,8 A

12v

AGM

HatucHeTe bDyToHa BeAHbLXK, 3a
na usbepete pexum 1
m Ceetoamon 11 ceetu

HatucHeTe byToHa ABa nbTH, 3a
na usbepete pexum 2
m Ceetogmop 10 ceetu

HaTtucHeTe ByTOHa TpW MbTH, 3a
na usbepere pexum 3
m CseToaunon 9 ceBetu

12 V onoBHu, EFB, AGM
u noseuyeto Gel akymyna-
Topu. Kanayutet > 14 Ah
B HOPManHO CbCTOAHUE

12 V onoBHU, EFB, AGM
1 noseueto Gel akymyna-
Topu. Kanauutet <14 Ah
B HOPManHO CbCTOAHUE
CTyneHo cbcetosHue (0
— 4 °C) Ha 12 V 0noBHMH,
EFB un noseueto Gel aky-
mMynatopu. Cbluo 3a ro-
nam bpon 12 V AGM aky-
MynaTopu B HOpPManHo
cbcToAHMe. KanauuTtet >
14 Ah
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m
Top aKyMynaTopu

Pexum 4 pexum 16,5 n HatucHete ByToHa uetupu Moaxonsll 3a pereHepa-
pereHepauums’ V/1,5 A NbTH, 3a Aa M3bepete pexum 4 UMA Ha aKymynaTtopw
m Ceetoanoaun 8 u 11 12 V cnep KpaTkoTpanHo
CBETAT EKCTPEMHO paspexgaHe.
Kanauutet > 14 Ah
Pexxum 5 7,2 HatucHete u 3agpbxTe bytoHa 6 V onoBHW, EFB, AGM 1
6 V pexxum moto- V/0,8 A 3a pexum, 3a Ja npemMuHeTe B noseyeto Gel akymynaro-
UMKneT pexum 5 pu. Kanauyutetr <14 Ah B
= Cgetoavon 7 cBeTH HOPManHO CbCTOAAHME

3abenexka:
3a pexuMm pereHepaluna ce yBepeTe, Ue BCMUKM BPb3KU MexXay akymynatopa U bopaoBsa-
Ta MpeXa ca pasKaueHu.

4.1 WmMnyncHo 3apexpnaHe

ToBa e aBTOMaTMUHa (MYHKLMA 3a 3apexnaHe, KOATO He MOXe [a ce u3bupa pbuHo.

AKO HanpexeHWeTo Ha akymynatopa B pexum 1 1 3 B HauanoTto Ha npoleca Ha 3apexaa-
He e mexay 7,5V (x 0,5V) n 10,5 V (+ 0,5 V), 3apAaHOTO YyCTPOMUCTBO aBTOMAaTUUHO
npeBKNOUBa Ha MMMYNCHO 3apeXaaHe, 3a Aa He NMoBpeaMu akymynatopa W [a rapaHtupa
MHTENUTEHTHO 3apexaaHe.

4.2 <das3a Ha nog3apexpaHe
3apsaaHOTO YCTPOMCTBO pasnonara ¢ aBToMmatMuHa asa Ha nofsapexjaHe ¢ Makc.
200 mA npu NbAHO 3apeXkaaHe.

4.3 dasza Ha noagpbXKKa

Mpu HanbnHO 3apeneH akymynatop cBeTu cBeToanonst ,, 100 %“. 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
cTapTvpa hasata Ha NOAAPBXKKA, 32 Aa NoAAbpXKa CbCTOAHWETO Ha Mb/eH KanauuTeT Ha
akymynartopa.

4.4 OyHKUHUA nameT

AKO 3apAfHOTO YCTPOMCTBO ObAe OTAENeHO OT eneKTpuueckarta Mpexa no Bpeme Ha npo-
Leca Ha 3apexfjaHe, ypeabT 3anamMeTaBa M3bpaHuAa npeaun toBa pexum. [pu NoBTOPHO
BKMIOUBAHE B eMeKTpUUeckata Mpexa U efHakbB TN akymynatop (6 V vnu 12 V) ypenst
aBTOMATMUHO CTapTUpa B NMOCNEAHUA PEXUM.

BHumaHue: AKO TUMBLT Ha CBbP3aHUA aKyMynaTop ce pasfnnuaBa OT TO3M Ha MOCNeHOo W3-
non3eaHuA (Hamnp. ako 3a NMocnefHo e 6Un BKAOUeH pexum ctyaeHo/AGM, a cera Tpabea
[Ja cBbp)keTe OOMKHOBEH ONOBEH aKymynaTtop), Mons, usbepete OTHOBO peXxuma pPbuHo,
3a ga usberHete npesapexgaHe v nospeaa.

He e HanuuHa cyHKUUA NameT 3a pexxuM 4 (pexxuMm pereHepauus).

4.5 Pa3no3HaBaHe Ha aKymMmynaTtopa
BepHara wom 3apagHoOTO YCTPOWCTBO Obae cBbp3aHo KbM akymynaTtop 7,3 V — 10,5V,

156



3apaaHo yctpoictBo Bosch C30 | PbkoBoacTBo 3a notpebutens BG

cBetoguoauTe 6 V 1 12 V 3anouBar ga murar. 3apsaaHoOTO YCTPOWCTBO OMWTBa Aa pasnos-
Hae aBTOMaTMUHO HamnpeXeHWeTo Ha akymynatopa (6 V unu 12 V) upes cnoxeH npouec
Ha “3MepBaHe.

Cnen 1 — 3 MUHYTM 3apAAHOTO YCTPOWCTBO pa3no3HaBa [anu cTaBa BbMnpoc 3a 6 V unu
12 V aKkymynaTtop u NpeBK/ouBa B CbOTBETHUA PEXMUM.

4.6 PeXum 3amecTBaHe

AKO 3apAaHOTO YCTPOMCTBO pasno3Hae CBbp3aH akKyMynaTop Kato 6 V akymynarop “
NMPEBKNKOUN B PEXUM 6 V, HO I'IOTpeGVITe)'IFlT € HalnbNMHO CUTYPEH, Ue TUNDBT aKyMynatop €
12 V, notpebutenat moxe Aa 3aabpXky OyTOHA 3a U30OP Ha PEXMUM HATMCHAT 3a 5 CeKyH-
M, 3a oa npuBeae 3apAnHOTO YCTPOWUCTBO B MPOU3BOMEH PEXMM Ha 3apexaaHe 12 V.

/\ BHUMAHMUE

Pexumbr 12 V MoXe fa 3apexga akymynaropa AOpHW MPU HUCKO HanpexeHue oT 3,75 V.
CnepoBatenHo akymynatop 6 V Moxe ga 6bae npesapefeH v aa npeausBuKka gpyry onac-
HOCTU (NOBULUEHO OTAENsAHe Ha ras, B3puB, MoXap M Ap.) 32 Xopa U XXUBOTHM.

4.7 OyHKUMA 3aLiMTa Ha ypeaa
B cnyuan Ha KbCO cbeaMHeHWe Ha 3apAaHuA Kaben npeanasvtenar (4a) Ha 3apAagHUA
kaben npegoTBparABa noBpena Ha ypena U enekTtpuyeckarta UHCTanauyuAa.

5 TexHuuecko obcnyxxBaHe U NnogapPbKKA

BuHaru usBaxkpanTe Liencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa NOUUCTUTE 3apAAHOTO YCTPO-
CTBO. YpeAbT He U3UCKBA TEXHUUECKO obcnyxBaHe.

1. M3kntoueTe ypena.

2. M3nonsBanTe cyxa Kbpna, 3a Aa NOUWCTUTE MNACTMacOBUTE MOBBPXHOCTU HA ypeda.

3. Hukora He “3nonssanlTe pasTBOPUTENW WK APYrM arpecMBHU MOYMUCTBALLM Mpenaparu.
4. 3a ocurypsiBaHe Ha ekcnnoataunoHHata besonacHocT ypenuTe TpsabBa Aa ce peMOHTH-
paT camo OT NPOW3BOAMUTENSA UMW HEroBUA MPeAcTaBUTEN HA cepBM3HaTa cnyxba u c

OPWUTMHANHW PE3epPBHU YacCTHU.
. 3a nuTHeBO-MOHHU (LiFePO,) akymynatopu uanonssante Bosch C40-Li unu C80-Li.
6. 3a akymynartopu 24 V usnonssaute C70.

o1
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3a BepcuATa 3a EC:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe, lepmanusa

TenedoH: +49 0391 832 29671

Mmenn: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

3a BepcuATa 3a ObeaAnHEHOTO KPancTeo:
Robert Bosch GmbH

Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

TenedoH: 0344 892 0115

Wmenn: contact@uk.bosch.com
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Onuc npucTpotro

3apsaaHUN NpUCTpIn

MOHTaXXHUW rayok

Kabenb Ans npuegHaHHA OO0 eNeKTpo-
Mepexi

3apsagHUn Kabenb i3 HAaKOHEUHUKOM

(uepBOHUI i uopHUI, 18 AWG)

a brnok 3anobixHnka

b Llrekep

(+) MpueaHyBanbHWM 3aTMCKay (uep-
BOHMWM)

(=) MpueaHyBanbHWi 3aTMcKau (Yop-

HWUK)

Standby

KHonka Bubopy pexkumy

3axucT Big XMbHOI monApHOCTI u
+_
+ -

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — B

IHOMKaTOp 3apsapy
3apag: 100 %
3apag: 75 %
3apag: 50 %
3apag: 25 %

Pexxum 1 | 12 B (aBTOMObIND) =

Pexxum 2 | 12 B (MoTouMKN)

Pexxum 3 | 12 B (3apagkaHHA
B3UMMKY npu 0—4 °C / AGM)

Pexxum 4 | 12 B
(BigHOBNEHHA)

Pexum 5| 6 B (MoToumKn)
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UK

1 TexHiuHi XapaKTepUCTUKH

TexHiuHi XapaKTepUCTUKH

BxigHa Hanpyra

MyckoBUK CTpym
HoMiHanbHWW BXiAHWU CTPYM
BxigHa moTy)HicTb
HomiHanbHa BMXigHa Hanpyra

3apsgHa Hanpyra

3apsaaHumn CcTpym
HoMiHanbHWW BUXIOHUN CTPYM
3BOPOTHUM CTpyMm 1

CTyniHb 3axucTy

Tun AKB

EMHicTb AKB

3anobi>KHKUK (BHYTPILLHIN)

3anobixkHuk (y 6noui 3anobixkHuka)

PiBeHb Wwymy
Temnepatypa

Poamipu

230 B 3m. ctpymy / 50 Iy,

<50 A

Makc. 0,6 A (cepegHbokBagp.)
60 Bt

6 / 12 B nocT. cTpymy

14,7 B (+ 0,25 B), 14,4 B (+ 0,25 B),
7,2 B (+ 0,25 B), 16,5 B (+ 0,5 B)

3,8 A (+10 %), 0,8 A (+ 10 %), 1,5 A (+ 0,3 A)

0,8 A, 3,8A

< 5 MA (3M. CTPpyM He HaaXoAuTb)

IP65 (HenpoHWKHICTb ANA Nuny M Boau)

6 Bi 12 B, cBuHUeBo-kucnoTHi AKB (WET, EFB, GEL,

AGM, a Takox VRLA 11 AKB Bigkputoro tuny)
6 B: 1,2—14 A-rog, 12 B: 1,2—120 A-rog

3,15 A

10 A

< 50 gb (A)

Big O no +40 °C

169 x 81 x 54 mm (O x LU x B)

) 3BOPOTHMI CTPYM — Lie CTPYM, L0 MOro 3apAnHMM NPUCTPin cnoxusae 3 AKB, KONW HeMa XXUBMeEH-

HA Big enekTpomMmepexi.
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2 bBe3neka

&

Mepw HiXK KOPUCTYBATUCA 3apAAHUM MPUCTPOEM, YBAXKHO MpoOUMTanTe Li HAaCTaHOBMU.

/\ YBATA

Mol KoaXeHU Kabenb XWBMEHHA MaloTb 3aMiHATU cneuianict BUpobHUKa abo cep-
BiICHOTO LEHTPY, iHaKLWe MOXMWBI PI3HOTO poay PU3UKH.

Mepw HiXk NpuvenHyBaTh NpucTpin no AKB, Big’eaHanTe MOro Bif eNeKkTpoMepexi.
Cnepuly npuegHanTe NPUCTPIN A0 KNEMM, He 3’€QHAHOT 3 Macoto (+, UepPBOHUIK Konip).
MoTiM NpueaHanTe NpUCTPin A0 MacK (-, YOpHWUM Konip), Ha BiacTaHi Big AKB ¥ nanu-
BonpoBoAiB. TiNbKKW NicnsA LbOro NpPUeAHaNTe 3apPAAHUIM NPUCTPIN OO eNneKTpoMepexi.
Micna 3apsagKaHHA cneplly Big'eaHanTe 3apALHUMK NPUCTPIN Bifg enekTpomMmepexi. MNo-
TiM Big’egHalTe NPUCTPIN cnouatky Bia macu (-, UopHUM Konip), a noTim Big AKB (+,
YepBOHWM KONip), came B TakiiM NMOCNiQOBHOCTI.

BepexiTb WTencenbHy BUNIKY Big BoaW. He gonyckanTe, Wob Bofa cTikana B 6ik enekTpo-
MepeXi, iHaKLie KoOpUCTyBaua MOXe YpasuTHh CTPYMOM.

Heb6e3neka Bubyxy i noxxexi!

BubyxoHebe3neuHi rasu.

m He 3anantonte BOrHO M He AonyckawTte ickop.

m [lig yac 3apagkaHHA noabanTe NPo AOCTaTHIO BEHTUMALIO.

m Y npoueci 3apagpkaHHa npocTip HaBkono AKB mae gobpe nposiTptoBaTUcA.

AKB

3apAaHUN NPUCTPIN MigxoauTb TinbkW anA Takux AKB: 12 B (1,2—120 A-ron) abo 6 B
(1,2—14 A-ron), cBuHueBo-kucnoTtHi (WET, EFB, GEL, AGM, a Takox VRLA # AKB Bigkpu-
TOro TUMy).

3apagxaru op,HopasoBi €NeMeHTU XUBNEHHA 3a6op0HeHo!
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BepexiTb 3apAagHUN NPUCTPIN Big AiTew.

m [litAm Big 8 pokiB M ocobam 3 obMeXeHUMU PiI3BUUHUMU, UYTTEBUMU abo NCUXIUHUMMU
MOXMUBOCTAMM, a TaKOXX ocobam 6e3 HeobXigHMX 3HaHb i 4OCBiAY MOXHA KOPUCTYBa-
TUCA MPUCTPOEM 3a YMOBM, WO BOHM MepebyBatoTb Nig Harnagom abo oTpumanu iH-
CTPYKTaX Loao 6e3neuyHoro KOpUCTyBaHHA M YCBIAOMNIOIOTb BiANOBIAHI PU3UKH.

He nosBonanTe giTAM 6aBUTUCA 3 MPUCTPOEM.
LiTAM He MOXXHa UMCTUTU M JornAagatv nNpucTpiv 6es Harnagy 4oOpPoCnuX.
KopucTyBatUCA NPUCTPOEM NPOCTO Heba He MOXHa.

ExonoriuHo npaBunbHa yTunisauis

[JonoMoxiTb 3axMCTUTU foBKinna! JoTpumymntecsa micueBux npaBun. Enektponpunagu,
o BTPaATUAM NPUAOATHICTb A0 eKcnyaTauii, Tpeba 30MpatM OKpemo Bif iHWOro cMiTTa 1
YyTWUMi3yBaTW €KOMOriuHO NpaBUbHUM Crnocobom.

YnakoBKa CKNafa€eTbCA 3 €KOMOMUHO UNCTUX MaTepianiB, iX MOXHa 3[aBaTu AK BTOPUHHY
CUPOBUHY.

3 Ekcnnyartauin

3.1 Tepen nouaTkom ekcnnyarauii

1. Mepw HiX NpuUegHyBaTW 3apAOHUM NPUCTPINA, NPoOUUTaNTE IHCTPYKLItO 3 eKkcnnyaTauii
AKB.

2. Akwo AKB e npueaHaHa o TPaHCMOPTHOro 3acoby, KepynTecs pekoMeHdauisMu BU-
pobHMKaA TPAHCMOPTHOrO 3acoby.

3. Mouuctbre knemu AKB. Bepexitb Big 6pyay oui, WKipy v poT. Micna 4OTOPKY A0 Knem
AKB peTenbHO MOMUNTE PYKH.

4. NopbanTe Npo gocTaTHO BeHTUnsALito. Mig yac 3apagXaHHA 1 nigsapagpkaHHa 3 AKB
MOXe BUXOAWMTH rasonofibHuMin BoAeHb (ENEKTPONITHUM ras).

3.2 [lpuepHaHHA

1. MNpuegHanTe uepBOHUI Kabenb (+) 3apsAAHOro NPUCTPOIO A0 MNCOBOro nontca (+)
AKB.

2. MNpueaHanTe YopHUM Kabenb (—) 3apALHOro NPUCTPOK A0 MiHycoBoro nontca (-)
AKB.

3. UopHuM 3aTMCKau (=) MOXHa TakoX NMPUEQHATH OO0 MacH, ane Ha besneuHin BigcTaHi
Bif NanMBOMNPOBOAIB.

[o Bigoma: nepekoHaMnTecs, WO KOHTAKT Ha knemax (+) i (=) HaginHuM.

NMuuwe nicna uboro NpueaHynTe Kabenb OO eNneKTpoMepexi.

3.3 Bip’egHaHHA

1. KHonkoto BMbOOpY pexnmy nepeseniTb 3apAaHUIN MPUCTPIN Y PEXUM OUiKyBaHHA
(Standby).

2. Cnepluy 3aBXAu BUMMaMTE LUTENCENbHY BUKY 3 PO3ETKU.
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3. Big’egHanTte yopHUM Kabenb (—) 3apAQHOro NPUCTPOIO Bif MiHycoBoro nontca (-)
AKB.

4. Bin’eqHanTe uepBOHMM Kabenb (+) 3apAaaHOro NPUCTPOIO BiA NNOCOBOro nontwca (+)
AKB.

3.4 3axucrt Big neperpiBy
AKWO nig yac 3apsAfaXKaHHA NPUCTPIM NeperpieTbcs, BMXiAHA MNOTYXKHICTb i BUXIAHUN CTPYM

aBTOMATMUHO 3MeHLaTbCA, Wob 3anobirtv nowKoaXeHHo NPUCTPOLO.

3.5 IHaMKaTOopu pexxumy OUuiKyBaHHA M 3aXUCTY Big XMOHOT NONAPHOCTI

Standby CBiTUTbCA Nig Yac YBIMKHEHHA ¢
3a HaABHOCTI MOMMUMNOK

3axucT Big XMOHOT N CBiTUTbCA, AKLLO NepennyTatu

NONAPHOCTI KNemMmu Micusmu

4 ubGip pexumy

1. BubepiTb peXxum, HaTUCKAOUM KHOMKY BUOOpPY pexumy.

2. MigcBiTUTbCA CBiTNOAIOA BiANOBIAHOIO PEXUMY.

3. AKWo Oinblue Hiuyoro He pobuUTH, 3a 5 CeKyHO PO3MNOYHETbCA 3apAaXKaHHA.

[Pexcum | Buxin__|Inaukauia |Kopucrysanns | Cymicui tunu AKB

Pexxum 1 14,4 B / = LLlo6 Bubpatn pexum 1, 12-BONbTHI CBUHLEBO-KUCNOTHI
ABTOMObinb 3,8 A o HaTUCHIiTb KHOMKY OAWH AKB (EFB, AGM, 6inbLictb
pas GEL). EmHictb > 14 A-rog y
= [1igCBITMTbCA CBITNOAIOL HOPManbHOMY CTaHi
11
Pexxum 2 14,4 B/ ﬂ LLlo6 BubpaTH pexum 2, 12-BONbTHI CBUHLEBO-KUCNOTHI
12 B, motOo- 0,8 A OBiUi HAaTUCHITb KHOMKY AKB (EFB, AGM, 6inbLuicTb
LMK m [ligceitntbeAa ceitnogion GEL). EMHicTb <14 A-rog y
10 HOPManbHOMY CTaHi
Pexxum 3 14,7 B/ LLlo6 BubpaTtn pexum 3, XonogHuu nyck (0—4 °C)
XOn. nycK / 3,8 A O TPUUi HATUCHITb KHOMKY 12-BONBTHUX CBUHLEBO-KMCNOT-
AGM » [igceituTbea caitnogion Hux AKB (EFB i BinbuwicTb
9 GEL). NMigxoautb i ansa baratbox

12-BonbTHMX BaTtapen AGM vy
HOPManbHOMY CTaHi. EMHICTb

> 14 A-ron
Pexum 4 — 16,5 B / LLlo6 BMOpatK pexum 4, Ona BigHOBNEHHA 12-BONBTHUX
BigHOBNeHHA' 1,5 A n HATUCHITb KHOMKY YoTupu  AKB micnA HeTpuMBanoro cunb-
pasu HOroO PoO3pPAMKEHHA. EMHICTb
m [ligceitaTbea ceitnogio- > 14 A-ropg

om 8 u 11
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Pexcum | Buxin | Inaukauin |Kopuctysauns | Cymichi Tunu AKB

Pexum 5 7,2B/ HatucHiTb i yTpumymnTe 6-BONbTHI CBUHLIEBO-KUCNOTHI
6 B, mMoTo- 0,8 A KHOMKY pexumy, wob AKB (AGM, EFB, binbwicTb
LMKN nepewT [O pexumy 5 GEL). EmHictb <14 A-rop y

m [igcBiTUTbCA HOPpManbHOMY CTaHI

cBiTnogion 7

Mpumirka:
Mepl HiX 3aCTOCOBYBaTW NMPUCTPIN Yy pexuMi BigHoBNeHHs, Big’eaHanTe AKB Big 6opTo-
BOI Mepexi.

4.1 IMmnynbCcHe 3apAmXaHHA

Lle aBTOMaTMyUHa 3apAagHa yHKLUiA; BUOpaTH i BPyUHY HE MOXHa.

AKLWO Ha nouaTky 3apagkaHHA B pexumax 1 i 3 Hanpyra AKB cTtaHoBuTb Big 7,5 B

(£ 0,5B) no 10,5 B (+ 0,5 B), 3apagH1i NPUCTPiM aBTOMATUUHO NEPEMUKAETLCA B iM-
NyNbCHUN PEXKUM, Wob He nowKkoautn AKB 11 3abesneunTun pauioHanbHe 3apsaaXKaHHA.

4.2 dasza nig3apagKaHHA
Y 3apAgHOMY NpUCTPOT nepenbaveHa aBToMaTtMuHa asa nigsapamkaHHa, makc. 200 MA
npu NOBHOMY 3apAgi.

4.3 CepsicHa ¢pasa
Mpu noBHicTIo 3apamkeHin AKB cBituTbea ceitnogion «100 %». 3apaaHUM NpUCTpin 3any-
cKae cepBicHy a3y, wob nigtpumysatn AKB B NOBHICTIO 3apAAXKeHOMY CTaHi.

4.4 ODyHKuUia 30epexeHHA

AKkwo nig yac 3apagKaHHA Bio'€aHaTH 3apAOHUM NPUCTPIN Bifg enekTpoMepexi, Ha Npu-
CTpoi 30epexeTbcA OCTaHHIN BUBpaHUI pexunm. Konuv BM 3HOBY NPUEAHAETE MPUCTPIN 10
enektpomepexi n AKb aHanoriuHoro tuny (6 abo 12 B), npucTpii aBToMaTMuHO 3any-
CTUTbCA B OCTAaHHbOMY PEXUMI.

YBara! Akuo tMn npueaHaHoi AKB BiapisHAeTbea Big TMny nonepenHboi AKB (Hanpwu-
Knag, AKLWO MUHYNOro pasy BUKOPWUCTAHO PexuMm xonogHoro nycky / AGM, a Tenep npwu-
CTpi¥ NpUEAHAHO [0 3BMUaMHOI CBMHLEBO-KMCNoTHOI AKB), cnig 3aHOBO BUMOpaTH pexum
YPYUHY, iHaKlie MOXNUBE NepeBaHTaXEHHA W MOLIKOMKEHHS.

Pexum 4 (BigHOBneHHA) y naM’ATi npUcTpolo He 3b6epiraeTbeA.

4.5 Po3nisHaBaHHA AKB

AKWo npuenHaTn 3apagHuin npuctpin go AKB 3 Hanpyroto 7,3—10,5 B, 3abnumatotb CBIT-
nopioaun 6V i 12V. 3apAagHuUi NPUCTPiN BUKOHYE CKNagHWM BUMiptOBanbHWM npouec, wob
aBTOMaTMUHO BU3HauMTK Hanpyry AKbB (6 B abo 12 B).

3a 1—3 XB 3apAOHUM NPUCTPIA BU3HAUMUTD, i3 AKO caMe AKB 3’egqHaHui (6- abo
12-BONbTHO), | Nepenae y BiANOBIAHUN PEXUM.

4.6 Pexum nepeBU3HAUEHHA
AKWo 3apAaHMIA NpUcTpin po3nizHaB AKB sk 6-BONbTHY M NepenLloB y pexum 6 B, ane
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KOPUCTYyBau TOUHO 3Hae, o AKB — 12-BonbTHa, MOXKHa MPUMYCOBO MepeBecTH 3apAnHUM
npucTpin y pexxum 12 B. [0nA uboro HaTUCHITb i 5 ¢ NOTpMMaKnTe KHOMKY BUOOPY pexxumy.

/\ YBATA

Y 12-BonbTHOMY pexknuMi AKB MoXXe 3apAag)KaTtvcA MOYMHAOUM BXe Bid HW3bKOI Hanpyru
3,75 B. YHacnigok uboro MOXnuBe nepeBaHTa)XeHHA 6-BonbTHOT AKB, L0 MOXe cnpuuu-
HUTW OOAAaTKOBI Hebesneku Ans nwoaen i TBapuH (NocuneHe razoyTBOPEHHA, BUDyX, noxe-
Ka ToLLo).

4.7 dyHKLiA 3aXUCTY NPUCTPOIO
Y pa3i KOPOTKOro 3aMMWKaHHA Ha 3apAagHoMy Kabeni 3anobixxHuk (4a) 3anobirae noLko-
[XKEHHIO MPUCTPOIO U E€NEeKTPUUHOT CUCTEMMU.

5 TexobcnyroByBaHHA W pornapg,

Mepw HiXK UUCTUTH 3apAOHUIA NPUCTPIN, 3aBXKAU BUIMaWTe WITENCENbHY BUNKY 3 po-

3eTku. Mpuctpii He noTpebye Texob6cnyroByBaHHA.

1. BUMKHIiTb NPUCTPIiMN.

2. MpoTpiTb NNacTMacoBi NOBEPXHI MPUCTPOID CYXOH FaHUYipKOto.

3. Hi B AKOMY pa3i He 3aCTOCOBYWTE PO3UMHHUKKU abo iHLWI arpecuBHi MUMHI 3acobu.

4. PeMOHTYBaTu Npunaauv A03BONEHO TiNbKW BUPOOHMKY abo Moro cepBicHMM npeacTas-
HMKaAM 3 BUKOPWUCTAHHAM OpPMWriHaNnbHWX 3anuacTuH, iHaKWe MoXe DyTW nopylleHa ekc-
nnyatauiMHa 6esneka.

5. NiTin-ioHHi (LiFePO,) AKB 3apamanTte 3a ONOMOrol 3apaaHMX NpUCTPoiB Bosch
C40-Li abo C80-Li.

6. 24-BonbTHi AKB 3apampkanTe 3a JONOMOrot 3apaaHux npuctpois C70.

Ona €C:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

TenedoH: +49 0391 832 29671

En. nowrta: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

[Ona Benukoi bpuTaHii:

Robert Bosch GmbH

Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

TenecoH: 0344 892 0115

En. nowrTa: contact@uk.bosch.com
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Popis zariadenia

Nabijacka
Montazny hak

Sietovy kabel so sietovou pripojkou

A 0w N =

Nabijaci kabel s kablovym okom

(Cerveny a cCierny, 18 AWG kabel)
a drziak poistky s poistkou
b zastrcka
5 (+) Pripojovacia svorka (Cervena)
6 (=) Pripojovacia svorka (cierna)
7 Pohotovostny rezim

8  Tlacidlo vyberu rezimu

9 Ochrana proti prepélovaniu + -

7 [0

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) P8

Indikator kapacity batérie
Kapacita batérie: 100 %
Kapacita batérie: 75 %
Kapacita batérie: 50 %
Kapacita batérie: 25 %

Rezim 1|12 V (automobil) =

Rezim 2|12 V (motocykel)

Rezim 3|12 V (nabijanie pri
teplote 0-4 °C v zime alebo A6M
AGM)

Modus 4|12 V n

(regeneracia)
Rezim 5|6 V (motocykel)
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1 Technické udaje

Technické udaje

Vstupné napétie
Pociatoc¢ny prud

Menovity vstupny prud
Vstupny vykon

Menovité vystupné napatie

Nabijacie napatie

Nabijaci prud

Menovity vystupny prud
Spatny prud?

Stupen ochrany

Typ batérie

Kapacita batérie
Poistka (vnutorna)
Poistka (drziak poistky)
Hladina hluku

Teplota

Rozmery

230VAC/50Hz

<50 A

Max. 0,6 A (efektivna hodnota napatia)
60 Wattov

DC 6V/12V

14,7 V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8 A (£ 10 %), 0,8 A (+ 10 %), 1,5 A (£ 0,3 A)
0,8 A, 3,8A

< 5 mA (bez vstupu striedavého pradu)

IP65 (prachotesna, vodotesna)

6 V a 12 V olovnato-kyselinové batérie (WET, EFB,
GEL, AGM a otvorené VRLA)

6 V: 1,2 Ah—14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—120 Ah
3.15 A

10 A

< 50 dB (A)

0 °C az + 40 °C

169 x 81 x 54 mm (d x § x v)

" Spéatny prad je prad, ktory nabijacka odobera z batérie, ked’ nie je pripojena k sieti.
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2 Bezpecnost

&

Pred pouzitim nabijacky si pozorne precitajte tieto pokyny.

/\ POZOR

Poskodeny privodny kabel musi vymenit vyrobca alebo servisny pracovnik, aby sa
predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

Pred pripojenim k batérii alebo pred prerusenim pripojenia k batérii odpojte napaja-
nie.

Pripojka k batérii, ktora nie je spojena s karosériou, musi byt pripojena ako prva (+)
Cervena. Ako druhé nasleduje pripojenie ku karosérii (-) ¢ierna, dalej od batérie a pa-
livového potrubia. AZ potom sa nabijacka batérii pripoji k napajacej sieti.

Po nabiti najprv odpojte nabijacku od napajacej siete. Potom v nasledujicom poradi
odpojte najskor pripojenie ku karosérii (-) cierna a pripojenie batérie (+) Cervena.

Sietova zastr¢ka nesmie prist do kontaktu s vodou. V zaujme ochrany pouzivatelov pred
zasahom elektrickym prudom sa musi zabranit prddeniu vody smerom k rozvodnej sieti.

Nebezpecenstvo vybuchu a vzniku poziaru!

Vybusné plyny.

m Zabrante vyskytu plamenov alebo iskier.

m Pocas nabijania zabezpecte dostatocné vetranie.

m Dbajte na to, aby bol priestor okolo batérie pocas nabijania dobre vetrany.

Batéria
Nabijacku pouzivajte len pre olovnato-kyselinové batérie 12 V 1,2 Ah-120 Ah alebo 6 V
1.2 Ah-14 Ah (WET, EFB, GEL, AGM otvorené a VRLA).

Nepokusajte sa nabijat nenabijatelnt batériu!

)

Deti drzte mimo dosahu nabijacky.
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m Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzicky-
mi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami len pod dohladom alebo ak boli poucené o pouzivani zariadenia bez-
pecnym spésobom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

m Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

m Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dohladu.

m Len na pouZitie v interiéri.

Ekologicka likvidacia

Pomézte tak chranit Zivotné prostredie! Riadte sa miestnymi predpismi. Elektrické spot-
rebice, ktoré uz nie su pouzitelné, sa musia zbierat separovane a likvidovat ekologickym
sposobom.

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré sa daju zlikvidovat v miestnych recyk-
lacnych zariadeniach.

3 Prevadzka

3.1 Pred uvedenim do prevadzky

1. Pred pripojenim nabijacky si precitajte navod na obsluhu batérie.

2. Ak je batéria stale pripojena k vozidlu, postupujte podla odporucania vyrobcu vozidla.

3. Vycistite svorky batérie. Nedovolte, aby sa necistoty dostali do kontaktu s o¢ami, po-
kozkou alebo ustami. Po kontakte s pripojkami k batérii si dokladne umyte ruky.

4. Zabezpecte dostatocné vetranie. PoCas nabijania a udrziavacieho nabijania méze z ba-
térie unikat plynny vodik (elektrolyt).

3.2 Pripojenie

1. Pripojte (+) pripojku (¢ervenu) nabijacky k (+) polu batérie.

2. Pripojte pripojku (=) (cervenu) nabijacky k (=) polu batérie.

3. (=) pripojovacia svorka (Cierna) moze byt tiez pripojena ku karosérii, ale daleko od
palivového potrubia.

Rada: Skontrolujte, Ci su pripojky (+) a (=) pevne pripojené.

Az potom pripojte sietfovy kabel.

3.3 Odpojenie pripojenia

1. Stlacenim tlacidla rezimu prepnite nabijacku do pohotovostného rezimu.
2. Vzdy najprv odpojte sietovu zastrécku od elektrickej siete.

3. Odpojte pripojku (=) (Ciernu) nabijacky od (-) polu batérie.

4. Odpojte pripojku (+) (Cervenu) nabijacky od (+) polu batérie.

3.4 Ochrana proti prehriatiu
Ak sa zariadenie pocas nabijania prilis zahreje, vystupny vykon a vystupny pridd sa auto-
maticky znizi, aby sa zabranilo poskodeniu zariadenia.
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3.5 Pohotovostny rezim a ochrana proti prepélovaniu

Pohotovostny Rozsvieti sa pri zapnuti a v pripade chyb
rezim

Ochrana proti e Rozsvieti sa, ked’ si vymenené pripojovacie svorky
prepélovaniu paT

4 Vyber rezimu
1. Stlacenim tlacidla volby rezimu si vyberte pozadovany rezim.
2. Rozsvieti sa LED kontrolka pozadovaného rezimu.

3. Ak sa potom nevykona ziadna dalSia akcia, proces nabijania sa spusti po 5 sekun-
dach.

m vyStup Mm POdporovane typy ba-
térii

Rezim 1 14,4 Stlacenim tlacidla jedenkrat 12 V olovnato-kyselino-
V/3,8 A - vyberiete rezim 1 vé batérie, batérie EFB,
Automaticky rezim m LED kontrolka 11 svieti AGM a vacsina batérii

GEL. Kapacita > 14 Ah v
normalnom stave

Rezim 2 14,4 Stlacenim tlacidla dvakrat vy- 12 V olovnato-kyselino-
V/0,8 A ﬁ beriete rezim 2 vé batérie, batérie EFB,
Rezim motocykel m LED kontrolka 10 svieti AGM a vacsina batérii
12V GEL. Kapacita <14 Ah v
normalnom stave
Rezim 3 14,7 Stlagenim tlagidla trikrat vy-  Chladny stav (0-4 °C)
V/3,8 A ach beriete rezim 3 12 V olovnato-kyselino-
Rezim chladu/ m LED kontrolka 9 svieti vych batérii, batérii EFB
AGM a vacsiny batérii GEL. A

pre mnohé 12 V batérie
AGM v normalnom sta-
ve. Kapacita > 14 Ah

Rezim 4 Rezim re- 16,5 Stlacenim tlacidla $tyrikrat vy- Vhodny na regeneraciu
generacie’ V/1,5 A n beriete rezim 4, 12 V batérii po kratko-
m LED 2 a LED 9 svietia dobom extrémnom vybi-
ti. Kapacita > 14 Ah
Rezim 5 7,2 Stla¢enim a podrzanim 6 V olovnato-kyselinové
V/0,8 A tlacidla rezimu prepnete na batérie, batérie EFB a
ReZim motocykel rezim 5 vacsina batérii GEL. Ka-
6V m LED kontrolka 7 svieti pa'c|ta <14 Ah v nor-
malnom stave
Poznamka:

Pri rezime regeneracie sa uistite, Ze sU odpojené vSetky spojenia medzi batériou a pa-
lubnou elektrickou sietou.
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4.1 Impulzné nabijanie

Ide o automaticku funkciu nabijania, ktoru nie je mozné vybrat manualne.

Ak je napétie batérie v rezimoch 1 a 3 na zaciatku nabijania v rozmedzi od 7,5 V (+ 0,5
V) do 10,5 V (+ 0,5 V), nabijacka sa automaticky prepne na impulzné nabijanie, aby sa
zabranilo poskodeniu batérie a zabezpecilo sa inteligentné nabijanie.

4.2 Faza udrziavacieho nabijania
Nabijacka ma automaticku fazu udrziavacieho nabijania s max. 200 mA pri plnom nabiti.

4.3 Udrziavacia faza
Ked je batéria Uplne nabitd, rozsvieti sa LED kontrolka , 100 %“. Nabijacka spusti udrzia-
vaciu fazu, aby udrzala kapacitu batérie v plnom stave.

4.4 Funkcia pamite

Ak sa nabijacka pocCas nabijania odpoji od elektricke] siete, zariadenie ulozi predtym
zvoleny rezim. Po opatovnom pripojeni k elektrickej sieti a pri rovnakom type batérie (6
V alebo 12 V) sa zariadenie automaticky spusti v poslednom rezime.

Pozor: Ak sa typ pripojenej batérie liSi od naposledy pouzitej batérie (napr. ak ste napo-
sledy pouzivali rezim chladu/AGM a vy teraz potrebujete pripojit normalnu olovnato-ky-
selinovu batériu), manualne si nanovo vyberte rezim, aby ste zabranili prebitiu a posko-
deniu batérie.

Pre rezim 4 (rezim regeneracie) nie je k dispozicii funkcia pamadte.

4.5 Rozpoznanie batérie

Hned po pripojeni nabijacky k batérii s napatim 7,3V - 10,5 V, za¢nu blikat LED diody 6
V a 12 V. Nabijacka sa pokusi automaticky rozpoznat napatie batérie (6 V alebo 12 V) v
zlozitom procese merania.

Po 1 — 3 minutach nabijacka rozpozna, ¢i ide o 6 V alebo 12 V batériu, a prepne sa do
prislusného rezimu.

4.6 Rezim prepisovania

Ak nabijacka rozpozna pripojenu batériu ako 6 V batériu a prepne sa do rezimu 6 V, ale
pouzivatel si je stopercentne isty, Ze typ batérie je 12 V, moze stlacit tlacidlo rezimu a
podrzat ho na 5 sekind, aby sa nabijacka mohla prepnut do lubovolného rezimu nabija-
nia 12 V batérie.

/\ POZOR

Rezim 12 V dokaze nabijat batériu uz od nizkeho napatia 3,75 V. Preto by sa 6 V batéria
mohla prebit a sposobit dalSie nebezpecenstvo (zvySené plynovanie, vybuch, poziar...)
pre ludi a zvierata.

4.7 Funkcia ochrany zariadenia
V pripade skratu na nabijacom kabli zabrani poistka (4a) na nabijacom kabli poSkode-
niu zariadenia a elektrického systému.
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5 Udrzba a starostlivost

Pred cistenim nabijacky vZdy vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky. Zariadenie je

bezudrzbové.

1. Zariadenie vypnite.

2. Na Cistenie plastovych povrchov zariadenia pouzivajte suchid handricku.

3. Nikdy nepouzivajte rozpustadla ani iné agresivne Cistiace prostriedky.

4.V zaujme zachovania prevadzkovej bezpecnosti smie zariadenia opravovat len vyrobca
alebo nim povereny servisny pracovnik s pouzitim originalnych nahradnych dielov.

5. Pre Li-lon (LiFePO,) batérie pouzite Bosch C40-Li alebo C80-Li.

6. Pre 24 V batérie pouzite C70.

Pre verziu platnt pre EU:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-mail: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Pre verziu platnu pre Spojené kralovstvo:
Robert Bosch GmbH

Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115

E-mail: contact@uk.bosch.com
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Seadme kirjeldus

Laadimisseade
Paigalduskonksud

Vorgulihendusega vorgukaabel

A ow N =

Kaablikingaga laadimiskaabel
(punane ja must, 18 AWG kaabel)
a kaitsmega kaitsmekinnitus

b pistik
5 (+) Ghendusklemm (punane)
(=) Ghendusklemm (must)

7 Ootereziim

8 Reziimivaliku nupp

9 Polaarsuse kaitse +-

7 [0

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

Aku mahtuvuse nait
Aku mahtuvus: 100%
Aku mahtuvus: 75%
Aku mahtuvus: 50%
Aku mahtuvus: 25%

Reziim 1| 12 V (auto)

Reziim 2 | 12 V (mootorratas)

Reziim 3 | 12 V (laadimine
temperatuuril 0-4°C talvel voi
AGM)

Reziim 4 | 12 V
(regeneratsioon)

Reziim 5 | 6 V (mootorratas)

12v

AGM
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1 Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Sisendpinge

Kaivitusvool

Nominaalne sisendvool
Sisendvéimsus
Nominaalne valjundpinge

Laadimispinge

Laadimisvool
Nominaalne valjundvool
Tagasivooll

Kaitseliik

Aku tllp

Aku mahtuvus:
Kaitse (sisemine)
Kaitse (kaitseluliti)
Miravoimsustase
Temperatuur

Mootmed

230VAC / 50Hz

<50 A

Max. 0,6 A (RMS-vaartus)
60 vatti

6 V/12 V alalisvool

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5 mA (puudub vahelduvvoolu sisend)
IP65 (tolmukindel, veekindel)

6 Vja 12 V pliihappeaku (WET, EFB, GEL, AGM ja
avatud VRLA)

6 V: 1,2 Ah—14 Ah, 12 V: 1,2 Ah-120 Ah
3,15 A

10 A

< 50 dB(A)

0°C kuni + 40°C

169 x 81 x 54 mm (P x L x K)

" Tagasivool on vool, mida laadimisseade akult vajab, kui laadimisseade pole vérguga ihendatud.
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2 Turvalisus

¥,

Lugege enne laadimisseadme kasutamist kasutusjuhend hoolikalt labi.

/\ ETTEVAATUST

Kahjustatud toitekaabli peab tootja voi volitatud teenindus mis tahes ohu valtimiseks
valja vahetama.

m |ahutage enne akulihenduste loomist voi katkestamist toide.

m Esmalt tuleb Ghendada akutihendus, mis pole kerega tihendatud (+) punane. Muud
Uhendused tuleb luua kerega (-) must, eemal akust ja kitusevoolikutest. Alles siis
voib lihendada toitevorgu aku laadimisseadmega.

Lahutage parast laadimist aku laadimisseade esmalt toitevorgust. Lahutage seejarel
kere (-) must Ghendus ja aku (+) punane (hendus selles jarjekorras.

Vorgupistik ei tohi puutuda kokku veega. Kasutaja kaitsmiseks elektriloogi eest tuleb
véaltida vee voolamist toitevorgu suunas.

Plahvatusoht ja tuleoht!

Plahvatusohtlikud gaasid.

m Valtige leeke vOi sademeid.

m Tagage laadimise ajal piisav ventilatsioon.

m Veenduge, et aku imbrus oleks laadimise ajal piisavalt ventileeritud.

Aku
Kasutage aku laadimisseadet ainult 12 V 1,2 Ah—=120 Ah voi 6V 1,2 Ah—-14 Ah pliihappe-

akude laadimiseks (WET, EFB, GEL, AGM, open ja VRLA).

Arge laadige mittetaaslaetavaid akusid!
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Hoidke lapsed laadimisseadmest eemal.

m Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud kehaliste, sen-
soorsete vOi vaimsete voimetega voi ebapiisavate kogemuste ning teadmistega isikud
vaid siis, kui nad teevad seda jarelevalve all voi on neid juhendatud seadme turvalise
kasutamise ning sellega seotud ohtude osas.

m |Lapsed ei tohi seadmega mangida.

m Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

m Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

Keskkonnasaastlik jaatmekaitlus

Aidake keskkonda kaitsta! Palun jargige kohalikke eeskirju. Kasutuskolbmatud elektrito6-
riistad tuleb koguda eraldi ning utiliseerida keskkonnasaastlikult.

Pakendid on valmistatud okoloogilistest materjalidest, mida saab kaidelda kohalikes
Umbert6otlusrajatistes.

3 Kaitamine

3.1 Enne kasutuselevottu

1. Lugege aku kasutusjuhend enne laadimisseadme Uhendamist labi.

2. Jargige soiduki tootja soovitusi, kui aku on veel soidukiga Ghendatud.

3. Puhastage akuklemmid. Arge laske mustusel sattuda silma, nahale v6i suhu. Peske
kded parast akulihendustega kokku puutumist pohjalikult puhtaks.

4. Tagage piisav ventilatsioon. Vesinikgaas (elektroliilitgaas) voib laadimise voi sailitus-
laadimise ajal akust lekkida.

3.2 Uhendamine

1. Uhendage laadimisseadme (+)-iihendus (punane) aku (+)-poolusega.

2. Uhendage laadimisseadme (-)-lihendus (must) aku (-)-poolusega.

3. (-)-thendusklemmid (must) voib Ghendada ka kerega, kuid eemal kitusevoolikutest.
Mairkus. Veenduge, et (ihendused (+) ja (-) oleksid kindlalt ihendatud.

Alles siis voib Ghendada vorgukaabli.

3.3 Uhenduse lahutamine

1. Lilitage laadimisseade ootereziimile, vajutades selleks reziiminuppu.
2. Lahutage esmalt vorgupistik vooluvorgust.

3. Lahutage laadimisseadme (-)-Gihendus (must) aku (-)-poolusest.

4. Lahutage laadimisseadme (+)-ihendus (punane) aku (+)-poolusest.

3.4 Ulekuumenemiskaitse
Kui seade kuumeneb laadimise ajal liiga palju, vahendatakse valjundvéimsust ja valjund-
voolu seadme kahjustuste valtimiseks automaatselt.
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3.5 Ootereziimi ja polaarsuse kaitse

Ootereziim

Stand by

Polaarsuse kaitse

4 Reziimi valik

Sittib sisselllitamisel ja vigade korral

1. Valige soovitud reziim reziimivaliku nuppu vajutades.

2. Soovitud reziimi LED-tuli sittib.

Suttib Uhendusklemmide vale ihendamise korral
+_

3. Kui seejarel mingit tegevust ei jargne, alustatakse laadimisega 5 sekundi parast.

(Reziim ______[Valjund |N&it __[Kasutamine ___________|Toetatud akutiiiibid

Reziim 1 14,4V /
Automaatreziim 3,8 A
Reziim 2 14,4V /
12 V mootorratta- 0,8 A
reziim

Reziim 3 14,7V /
Kilm-/AGM-reziim 3,8 A
Reziim 4 regene- 16,5V /
ratsioonireziim’ 1,5 A
Reziim 5 72V /
6 V mootorrattare- 0,8 A
ziim

Markus.

=

12v

&

AGM

Vajutage reziimi 1 valimiseks
tihe korra nuppu.
m |LED-tuli 11 poleb

Vajutage reziimi 2 valimiseks
kaks korda nuppu.
m | ED-tuli 10 poleb

Vajutage reziimi 3 valimiseks
kolm korda nuppu.
m | ED-tuli 9 poleb

Vajutage reziimi 4 valimiseks

neli korda nuppu.

m | ED-tuli 2 ja LED-tuli 9
pole-vad

Vajutage ja hoidke

m | ED-tuli 7 poleb

reziimi
nuppu all, et lilituda reziimi 5.

12 V pliihappe-, EFB-,
AGM:- ja paljud GEL-
akud. Mahtuvus >14 Ah
tavaolekus

12 V pliihappe-, EFB-,
AGM- ja paljud GEL-
akud. Mahtuvus <14 Ah
tavaolekus

Kilmad (0-4°C) 12 V
pliihappe-, EFB- ja pal-
jud GEL-akud. Ja paljud
12 V AGM-akud tavaole-
kus. Mahtuvus >14 Ah
Ette nahtud 12 V akude
regenereerimiseks pa-
rast lihiaegset aarmus-
likku tiihjenemist. Mah-
tuvus >14 Ah

6 V pliihappe-, AGM-,
EFB- ja paljud GEL-
akud. Mahtuvus <14 Ah
tavaolekus

Veenduge regeneratsioonireziimi korral, et koik Ghendused aku ja pardavorgu vahel olek-

sid lahutatud.
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4.1 Impulsslaadimine

See on automaatne laadimisfunktsioon, mida ei saa kasitsi valida.

Kui aku pinge on reziimides 1 ja 3 laadimise alguses vahemikus 7,5V (+ 0,5 V) ja 10,5
V (£ 0,5 V), lilitub laadimisseade automaatselt impulsslaadimisele, et akut mitte kah-
justada ja vdoimaldada nutikas laadimine.

4.2 Sailituslaadimise faas
Laadimisseadmel on taieliku laadimise korral automaatne sdilituslaadimise faas max.
200 mA-ga.

4.3 Hooldusfaas
Taielikult laetud aku korral sittib LED-tuli ,,100%“. Laadimisseade kaivitab hooldusfaasi,
et sailitada aku mahtuvus taielikus seisukorras.

4.4 Salvestusfunktsioon

Kui laadimisseade laadimise ajal toitevorgust lahutatakse, salvestab seade eelnevalt va-
litud reziimi. Toitevorguga uuesti Ghendamisel ja sama akutldbi (6 V voi 12 V) korral
kdivitub seade automaatselt hiljutises reziimis.

Tdhelepanu! Kui Ghendatud aku tiitip erineb hiljuti kasutatud titbist (nt kui viimati oli
Ghendatud kilm-/AGM-reziim ja tahate nlilid ihendada tavaparase pliihappeaku), valige
palun llekoormuse ja kahjustuste valtimiseks reziim kasitsi uuesti.

Reziimis 4 (regeneratsioonireziim) salvestusfunktsioon puudub.

4.5 Aku tuvastamine

Kui laadimisseade Uhendatakse 7,3 V-10,5 V akuga, vilguvad 6 V ja 12 V LED-tuled. Laa-
dimisseade proovib aku pinget (6 V voi 12 V) keeruka mootmise abil automaatselt tu-
vastada.

Parast 1-3 minuti moodumist tuvastab laadimisseade, kas tegemist on 6 V voi 12 V aku-
ga ja laheb seejarel vastavasse reziimi.

4.6 Ulekirjutamisreziim

Kui laadimisseade tuvastab ihendatud aku 6 V akuna ja ldheb 6 V reziimi, kuid kasutaja
on taiesti kindel, et aku on 12 V, vbib kasutaja hoida reziiminuppu 5 sekundit all, et laa-
dimisseadet muusse 12 V laadimisreziimi lilitada.

/\ ETTEVAATUST

12 V reziim voib laadida akut juba alates 3,75 V madalpingest. Seet6ttu voidakse 6 V
akut tle laadida ja see voib inimestele ja loomadele ohtlik olla (suurem gaasieraldus,
plahvatus, tulekahju...).

4.7 Seadme kaitsefunktsioon
Laadimiskaabli lihise korral takistab laadimiskaabli kaitse (4a) seadme ja elektrisis-
teemi kahjustamist.
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5 Hooldus ja korrashoid

Tommake enne laadimisseadme puhastamist vorgupistik alati pistikupesast vilja.

Seade on hooldusvaba.

1. Lilitage seade valja.

2. Kasutage seadme plastpindade puhastamiseks kuiva lappi.

3. Arge kasutage kunagi lahusteid ega muid agressiivseid puhastusvahendeid.

4. Seadet tohivad selle kaitusohutuse tagamiseks parandada ainult tooja voi tema volita-
tud teenindused originaalvaruosadega.

5. Li-ioon (LiFePO,) akude korral kasutage palun Bosch C40-Li’d voi C80-Li’d.

6. 24 V akude korral kasutage palun C70-t.

ELi versiooni jaoks:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

E-post: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

UK versiooni jaoks:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
E-post: contact@uk.bosch.com
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lerices apraksts

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

10 Akumulatora kapacitates radi-

1 Ladétajs i o
Akumulatora kapacitate:
2  Montazas akis 100 %
3 Tikla kabelis ar tikla pieslégumu Akumulatora kapacitate: 75 %
4 Uzlades kabelis ar kabela uzgali Akumulatora kapacitate: 50 %
(sarkans un melns, 18AWG kabelis) Akumulatora kapacitate: 25 %
a DrosSinataja korpuss ar droSinataju 11 1. rezims | 12 V (automobilis) =
b Spraudnis 12v
5 (+) piesléguma spaile (sarkana) 12 2. rezims | 12 V (motocikls) ﬁ
(=) piesléeguma spaile (melna)

temperatara, ziema vai AGM)

7 Gaidstave 13 3. rezims | 12 V (uzlade 0-4°C
AGM

8  Rezima izvéles taustins

14 4. rezims | 12 V (regeneracija) n

9 Nepareiza polu pievienojuma
aizsardziba + -

7 [0

15 5. rezims | 6 V (motocikls)
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1 Tehniskie dati

Tehniskie dati

leejas spriegums 230VAC / 50Hz

Palaides strava <50 A

Nominala ieejas strava Maks. 0,6 A (RMS vértiba)

leejas jauda 60 W

Nominalais izejas spriegums DC 6 V/12 V

Uzlades spriegums 14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (+ 0,25 V),
7,2V (£ 0,25V), 16,5V (£ 0,5 V)

Uzlades strava 3,8 A (10 %), 0,8 A (+ 10 %), 1,5 A (+ 0,3 A)

Nominala izejas strava 0,8 A, 3,8A

Atplades straval < 5 mA (bez AC ieejas)

Aizsardzibas veids IP65 (puteklnecaurlaidiga, Gdensdrosa)

Akumulatora tips 6 V un 12 V svinskabes akumulators (EFB, GEL,
AGM, un atverts VRLA)

Akumulatora kapacitate 6 V: 1,2 Ah—=14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—=120 Ah

Drosinatajs (iekséji) 3,15 A

DrosSinatajs (drosinataja stiprinajums) 10 A

TrokSna slieksnis < 50 dB(A)

Temperatlra 0 °C lidz + 40 °C

Izmeri 169 x 81 x 54 mm (G x P xA)

" Atplades strava ir strava, ko ladétajs patéré no akumulatora, ja nav pieslégta tikla strava.
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2 Drosiba

Pirms ladétaja lietoSanas liddzam rdpigi izlasit $is norades.

/\ UZMANIBU

Lai novérstu iespéjamo apdraudéjumu, bojata barosanas kabela nomainu javeic razo-
tajam vai servisa parstavim.

m Pirms akumulatora pievienoSanas vai atvienosanas atvienojiet energoapgadi.

m Vispirms japievieno akumulatora pieslégums, kas nav savienots ar virsblvi — (+) sar-
kans. Otrs savienojums — (-) melns, jaizveido ar virsbdvi, pietiekama attaluma no aku-
mulatora un degvielas cauruléem. Akumulatora uzlades ierici energoapgades tiklam
pievienojiet tikai péc tam.

Péec uzlades beigam vispirms no energoapgades tikla atvienojiet akumulatora uzlades
ierici. Tad atvienojiet savienojumu ar virsbavi, (-) melns, un akumulatora savienojumu
(+) noraditaja seciba.

Tikla spraudnis nedrikst nonakt saskaré ar Gdeni. Lai nodroSinatu lietotaju aizsardzibu
pret elektriskas stravas triecienu, nepielaujiet idens pliSanu energoapgades tikla virzie-

| 3
QO

Spradziena un ugunsgréka draudi!

Spradzienbistamas gazes.

m Noversiet liesmu vai dzirkstelu veido$anos.

m Uzlades procesa laika nodrosiniet pietiekamu ventilaciju.

m Parliecinieties, ka uzlades laika zona ap akumulatoru tiek labi védinata.

Akumulators

Akumulatora ladétaju lietojiet tikai ar 12 V 1,2 Ah—=120 Ah vai 6 V 1,2 Ah—14 Ah svinska-
bes tipa (WET, EFB, GEL, AGM, open un VRLA) akumulatoriem.

Nemeéginiet uzladet neuzladéjamu akumulatoru!
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Raugiet, lai ladétaja tuvuma neatrastos bérni.

m So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam, garigajam spé&jam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas
darbo-jas citu personu uzraudziba vai ir instruétas par drosu ierices lietoSanu un
izprot ar to saistito apdraudéjumu.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
Bérni tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.
Paredzéts tikai lietoSanai telpas.

Apkartéjai videi nekaitiga utilizacija

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi! levérojiet vietéjos noteikumus. Nolietotus elektroins-
trumentus ir jasavac atseviski un jautilizé apkartéjai videi nekaitiga veida.

lepakojums ir razots no ekologiskiem materialiem, ko var utilizét vietéjos parstrades uz-
némumos.

3 Lietosana

3.1 Pirms lietoSanas uzsaksanas

1. Pirms pievienot ladétaju, izlasiet akumulatora lietoSanas pamacibu.

2. levérojiet transportlidzekla razotaja ieteikumus, ja akumulators vél ir savienots ar
transportlidzekli.

3. Notiriet akumulatora spailes. Raugiet, lai netirumi neiekllst acis, uz adas vai mute.
Péc saskares ar akumulatora piesléegumiem rupigi nomazgajiet rokas.

4. NodroSiniet pietiekamu ventilaciju. Uzlades un ladina uzturéSanas procesa no akumu-
latora var izplust Gdenraza gaze (elektrolita gaze).

3.2 Savienosana

1. Pievienojiet ladétaja (+) piesléegumu (sarkans) akumulatora (+) polam.

2. Pievienojiet ladétaja (-) piesléegumu (melns) akumulatora (=) polam.

3. (=) piesléguma spaili (melna) var pievienot ari virsbivei, tacu pietiekami talu no deg-
vielas padeves caurulém.

Norade: parliecinieties, ka pieslégumi (+) un (=) ir cieSi pievienoti.

Tikla kabeli var pievienot tikai péc tam.

3.3 Savienojuma atvienosana

1. Parslédziet ladétaju gaidstaves rezima, nospiezot rezima taustinu.

2. Vienmeér vispirms atvienojiet tikla spraudni no energoapgades tikla.

3. Atvienojiet ladétaja (-) pieslegumu (melns) no akumulatora (-) pola.
4. Atvienojiet ladétaja (+) piesléegumu (sarkans) no akumulatora (+) pola.
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3.4 Parkarsanas aizsardziba

Izejas jauda un izejas strava tiek automatiski samazinata, lai noveérstu ierices bojajumu,
kas ir iespéjams, tai parlieku uzkarstot uzlades procesa laika.

3.5 Gaidstave un nepareiza polu pievienojuma aizsardziba

Rezims ___________|Radijums |Skaidrojums

Sak spidét ieslégSanas bridi un kladu gadijuma

Gaidstave

Nepareiza polu pievienoju-

ma aizsardziba

4 Rezima izvéle
1. Atlasiet vélamo rezimu, spiezot rezima izvéles taustinu.
2. Izvéléta rezima LED sak spidét.
3. Uzlades process sakas péc 5 sekundém, ja netiek veiktas papildu darbibas.

Atbalstitie akumulatoru
Lietosana tipi

1. rezims
Automatiskais re-
Zims

2. rezims
12 V, motocikla
rezims

3. reZims
Auksts/AGM re-
Zims

4. rezims Regene-
racijas rezims’

5. rezZims
6 V, motocikla re-
Zims

14,4V /
3,8 A

14,4V /
0,8 A

14,7V /
3,8 A

16,5V /
1,5 A

72V /
0,8 A

Stand by

Sak spidét, ja ir nepareizi pievienotas piesléguma spailes
+_

12v

AGM

Nospiediet taustinu vienreiz, lai

izvélétos 1. rezimu
m |LED 11 spid

Nospiediet taustinu divreiz, lai
izvélétos 2. rezimu
m |LED 10 spid

Nospiediet taustinu trisreiz, lai
izvéléetos 3. rezimu
m LED 9 spid

Nospiediet taustinu Cetras rei-
zes, lai izvélétos 4. rezimu,
m LED 8 un

LED 11 spid

Nospiediet un turiet rezima
pogu, lai parslégtos uz 5.
rezimu.

m LED 7 spid

12 V, svinskabes, EFB,
AGM un vairums GEL
akumulatoru. > 14 Ah
kapacitate normala sta-
vokli

12 V, svinskabes, EFB,
AGM un vairums GEL
akumulatoru. <14 Ah
kapacitate normala sta-
vokli

Auksta (0-4°C) 12 V
svinskabes, EFB un vai-
rums GEL akumulatoru
temperatira. Ari daudzi
12 V AGM akumulatori
normala stavokli.

> 14 Ah kapacitate
Piemérots 12 V akumu-
latoru regeneracijai péc
islaicigas paaugstinatas
izlades. > 14 Ah kapaci-
tate

6 V, svinskabes, AGM,
EBF un vairums GEL
akumulatoru. <14 Ah
kapacitate normala sta-
vokli
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Piezime:
Lietojot regeneracijas rezZimu, parliecinieties, ka ir atvienoti visi akumulatora un borttikla
savienojumi.

4.1 Impulsu uzlade

ST ir automatiska uzlades funkcija un to nevar atlasit manuali.

Ja uzlades procesa sakuma akumulatora spriegums 1. un 3. rezima ir intervala no 7,5 V
(+ 0,5V) lidz 10,5 V (+ 0,5 V), ladétajs automatiski parslédzas impulsu uzlades rezima,
lai neraditu akumulatora bojajumus un nodrosinatu viedu uzladi.

4.2 Ladina uzturésanas faze
Ladétajs ir aprikots ar automatisku ladina uzturéSanas fazi, maks. 200 mA ar pilnu uzladi.

4.3 Apkopes faze
LED “100 %” spid bridi, kad akumulators ir pilniba uzladéts. Ladétajs uzsakt uzturésa-
nas fazi, lai nodroSinatu maksimalu akumulatora kapacitati.

4.4 Saglabasanas funkcija

Atvienojot ladétaju uzlades laika no energoapgades tikla, ierice saglaba pédéjo atlasito
rezimu. Atkartoti pievienojot energoapgades tiklam un identiskam akumulatora tipam

(6 Vvai 12 V), ierice darbibu automatiski uzsak pédéja izvélétaja rezima.

Uzmanibu: Ja pievienota akumulatora tips neatbilst peédéjam izmantotajam akumulato-
ram (pieméram, iepriekséja reizé izmantojat auksto/AGM rezimu un Soreiz japievieno
standarta svinskabes akumulators), tad, lidzu, manuali atlasiet vélamo rezimu no jauna,
lai novérstu parmérigu uzladi un bojajumus.

Saglabasanas funkcija nav pieejama 4. rezimam (regeneracijas rezims).

4.5 Akumulatora atpazisana

Pievienojot ladétaju7,3 V-10,5 V akumulatoram, mirgo 6 V un 12 V LED. Ladétjjs, iz-
mantojot sarezgitu mériSanas procesu, méginas automatiski noteikt akumulatora sprie-
gumu (6 V vai 12 V).

Péc 1-3 minGtém ladétajs atpazist 6 V vai 12 V akumulatoru un parslédzas atbilstosa
rezima.

4.6 ParrakstiSanas rezims

Gadijuma, kad ladeétajs pievienoto akumulatoru atpazist ka 6 V akumulatoru un parslé-
dzas 6 V rezZima, tacu lietot3js ir parliecinats, ka akumulatora tips atbilst 12 V, lietotajs
var nospiest un turét rezima pogu 5 sekundes, lai ladétaju parslégtu brivi izvéléta 12 V
uzlades rezima.

/\ UZMANIBU

12 V rezima akumulatoru var uzladét jau no 3,75 V zemsprieguma. Si iemesla déeL6 Vv
akumulatoru var parladeét, radot personu un dzivnieku papildu apdraudéjumu (pastipri-
nata gazu veidosanas, spradziens, ugunsgreks...).
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4.7 lerices aizsardzibas funkcija
Uzlades kabela issléguma gadijuma ierices un elektroiekartas bojajumus novér$ kabela
drosinatajs (4a).

5 Apkope un kopsana
Pirms veikt ladétaja tiriSanu, vienmér atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas. le-
ricei nav nepiecieSama apkope.

1. Izslédziet ierici.

2. lerices plastmasas virsmu tiriSanai lietojiet sausu dranu.

3. Nelietojiet skidinatajus vai citus kodigus tiriSanas lidzeklus.

4. Darba droSibas uzturéSanai iericu remontu, izmantojot originalas rezerves dalas,

drikst veikt tikai razotajs vai razotaja servisa pakalpojumu sniedzéjs.
5. Litija jonu (LiFePO,) akumulatoriem, lidzu, izmantojiet Bosch C40-Li vai C80-Li.
6. 24 V akumulatoriem, lidzu, izmantojiet C70.

EU versijai:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Talrunis: +49 0391 832 29671

E-pasts: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

UK versijai:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Talrunis: 0344 892 0115
E-pasts: contact@uk.bosch.com
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Laitteen kuvaus

Latauslaite
Asennuskoukku

Verkkojohto ja verkkoliitanta

A ow N =

Latauskaapeli ja kaapelikenka
(punainen ja musta, 18AWG-kaapeli)
a Sulakepidin ja sulake
b Pistoke
5 (+) Liitin (punainen)

(=) Liitin (musta)
7 Valmiustila Stand by

8 Tilan valintapainike

9 Estojannitesuojaus + -

7 [0

10

11

12

13

14

15

Akkukapasiteetin

Akkukapasiteetti:
Akkukapasiteetti:
Akkukapasiteetti:
Akkukapasiteetti:

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9)

naytto
100 %
75 %
50 %
25 %

Tila 1| 12 V (auto)

Tila 2 | 12 V (moottoripyora)

Tilad |12V
(elvytys)

Tila 5 | 6 V (moottoripyora)

=
12v
Tila 3 | 12 V (lataus 0-4 °C:n %
lampotilassa talvella tai AGM) A6M
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1 Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Tulojannite
Kaynnistymisvirta
Nimellisottovirta
Ottoteho
Nimellislahtojannite

Latausjannite

Latausvirta
Nimellislahtovirta
Paluuvirtal
Kotelointiluokka

Akkutyyppi

Akkukapasiteetti
Sulake (sisainen)
Sulake (sulakepidin)
Melutaso

Lampdtila

Mitat

230VAC / 50Hz

<50 A

Maks. 0,6 A (tehollisarvo)
60 W

DC 6 V/12 V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8 A (10 %), 0,8 A (+ 10 %), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

<5 mA (ei AC-tulo)

IP65 (polytiivis, vesitiivis)

6 V& 12 V lyijyhappoakku (marka, EFB, geeli, AGM ja
avoin VRLA)

6 V: 1,2 Ah—14 Ah, 12 V: 1,2 Ah—-120 Ah
3,15A

10A

< 50 dB(A)

0°C - +40-°C

169 x 81 x 54 mm (P x L x K)

" Paluuvirta on se virta, jonka latauslaite kuluttaa akusta, kun verkkovirtaa ei ole kytketty.
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2 Turvallisuus

o

Lue nama ohjeet huolellisesti lapi ennen kuin kaytat latauslaitetta.

/\ HUOMIO

Valmistajan tai huoltopalvelun on vaihdettava vaurioitunut virtajohto vaaran valttami-
seksi.

m Katkaise virransyottd ennen kuin kytket tai katkaiset akun liitannat.

m Akkuliitanta, joka ei ole yhteydessa koriin, on kytkettava ensin: (+) punainen. Musta
(-) liitantad on kytkettava koriin, loitolla akusta ja polttoainejohdoista. Vasta sen jal-
keen akkulaturi kytketaan verkkovirtaan.

Irrota akkulaturi latauksen jalkeen ensin verkkovirrasta. Irrota sitten korin musta (-)
liitanta ja akun punainen (+) liitdnta tassa jarjestyksessa.

Verkkopistoke ei saa joutua kosketuksiin veden kanssa. Kayttajien suojaamiseksi sahkois-
kuilta on estettdava veden virtaaminen kohti sahkoverkkoa.

Réjdhdyksen ja tulipalon vaara!

Réajdhtdvia kaasuja.

m Esta liekkien tai kipindiden syntyminen.

m Varmista riittava tuuletus latauksen aikana.

m Varmista, ettd akun ymparilla oleva alue on hyvin tuuletettu latauksen aikana.

Akku
Kayta akkulaturia vain 12 V 1,2 Ah—=120 Ah tai 6 V 1,2 Ah-14 Ah lyijyhappotyyppisille
akuille (marka, EFB, geeli, AGM avoin ja VRLA).

Ala yrita ladata akkua, jota ei ole tarkoitettu uudelleen ladattavaksi!
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Pida lapset loitolla latauslaitteesta.

m Tata laitetta voivat kdyttda vahintaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta
tai tietoa, jos heita valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisessa kaytéssa ja jos he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa tehda puhdistus- ja hoitotoimenpiteita ilman valvontaa.

m Vain sisakayttoon.

Ympdristoystavallinen havittaminen

Auta suojelemaan ymparistéa! Noudata paikallisia maarayksia. Sahkotyokalut, jotka eivat
ole enda kayttokelpoisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoa saastavalla ta-
valla.

Pakkaukset on valmistettu ekologisista materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisilla
kierratysasemilla.

3 Kaytto

3.1 Ennen kdyttoonottoa

1. Lue akun kayttoohjeet ennen kuin kytket latauslaitteen.

2. Noudata ajoneuvon valmistajan suositusta, jos akku on edelleen kytketty ajoneuvoon.

3. Puhdista akun navat. Ald anna lian joutua kosketuksiin silmien, ihon tai suun kanssa.
Pese katesi huolellisesti sen jalkeen, kun olet koskenut akkuliitantoihin.

4. Varmista riittava tuuletus. Akusta voi vapautua kaasumaista vetya (elektrolyyttikaasua)
latauksen ja yllapitolatauksen aikana.

3.2 Liittaminen

1. Kytke latauslaitteen (punainen) (+)-liitin akun (+)-napaan.

2. Kytke latauslaitteen (musta) (-)-liitin akun (=)-napaan.

3. () liitin (musta) voidaan myos kytkea koriin, mutta etdalle polttoainejohdoista.
Huomautus: Varmista, ettd (+) ja (-) liittimet on kytketty tukevasti.

Kytke verkkojohto vasta sen jalkeen.

3.3 Liitoksen irrottaminen

1. Aseta latauslaite valmiustilaan painamalla tilan valintapainiketta.
2. Irrota aina ensin verkkopistoke virtaverkosta.

3. Irrota latauslaitteen (musta) (-)-liitin akun (-)-navasta.

4. Irrota latauslaitteen (punainen) (+)-liitin akun (+)-navasta.

3.4 Ylikuumenemissuoja
Jos laite kuumenee liikaa latauksen aikana, lahtotehoa ja lahtovirtaa vahennetaan auto-
maattisesti laitteen vaurioitumisen valttamiseksi.
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3.5 Valmiustila- ja estojannitesuojaus

Naytts | Selitys

Valmiustila

Syttyy, kun Lliittimien paikka on vaihtunut
+_

Estojannitesuojaus

4 Toimintatilan valinta

1. Valitse haluamasi tila painamalla tilan valintapainiketta.

2. Haluamasi tilan LED-valo syttyy.

Syttyy paalle kytkettdessa ja virheiden ilmaantuessa

3. Jos taman jalkeen ei tehda mitaan muita toimenpiteita, lataus kaynnistyy 5 sekunnin

kuluttua.

Nayts Jkays _______[Tuetut akkutyypit

Tila 1 14,4V /
Automaattinen tila 3,8 A

Tila 2 14,4V /
12 V moottoripyé- 0,8 A
ratila

Tila 3 14,7V /
Kylméa-/AGM-tila 3,8 A

Tila 4 Elvytystila® 16,5V /
1,5 A

Tila 5 72V /
6 V moottoripyora- 0,8 A
tila

Huomautus:

E B

)
<

Valitse tila 1 painamalla paini-
ketta kerran
m LED 11 palaa

Valitse tila 2 painamalla paini-
ketta kaksi kertaa
m LED 10 palaa

Valitse tila 3 painamalla paini-
ketta kolme kertaa
m LED 9 palaa

Valitse tila 4 painamalla paini-
ketta nelja kertaa,
m LED 8 ja LED

11 palavat

Siirry tilaan 5 painamalla
ja pitamalla tilapainiketta
painettuna.

m |LED 7 palaa

12 V lyijyhappo-, EFB-,
AGM- ja useimmat gee-
liakut. Kapasiteetti > 14
Ah normaalitilassa

12 V lyijyhappo-, EFB-,
AGM- ja useimmat gee-
liakut. Kapasiteetti <14
Ah normaalitilassa
Kylma tila (0-4 °C) 12
V lyijyhappo-, EFB - ja
useimmat geeliakut. Ja
monille 12 V AGM-akuil-
le normaalitilassa. Ka-
pasiteetti > 14 Ah
Soveltuu 12 V:n akkujen
elvyttamiseen lyhytaikai-
sen voimakkaan purkau-
tumisen jalkeen. Kapasi-
teetti > 14 Ah

6 V lyijyhappo-,AGM-,
EFB- ja useimmat gee-
liakut. Kapasiteetti <14
Ah normaalitilassa

Elvytystilaa varten varmista, ettd kaikki akun ja ajoneuvon sahkdjarjestelman valiset lii-

tannat on irrotettu.
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4.1 Pulssilataus

Tama on automaattinen lataustoiminto, jota ei voi valita manuaalisesti.

Jos akun jannite on tilassa 1 & 3 latauksen alkaessa 7,5 V:n (+ 0,5 V) ja 10,5 V:n (+ 0,5
V) valilla, latauslaite siirtyy automaattisesti pulssilataukseen, jotta valtetdan akun vauri-
oituminen ja taataan alykas lataus.

4.2 Yllapitolatausvaihe
Latauslaitteessa on automaattinen yllapitolatausvaihe maks. 200 mA taydella latauksel-
la.

4.3 Huoltovaihe
Kun akku on ladattu tayteen, "100 %":n LED-valo syttyy. Latauslaite kaynnistaa huolto-
vaiheen akun tayden kapasiteetin sailyttamista varten.

4.4 Tallennustoiminto

Jos latauslaite irrotetaan virtaverkosta latauksen aikana, laite tallentaa aiemmin valitun
tilan. Kun laite liitetdan uudelleen verkkovirtaan ja akkutyyppi on sama (6 V tai 12 V),
se kaynnistyy automaattisesti viimeksi kaytossa olleessa tilassa.

Huomio: Jos liitetyn akun tyyppi poikkeaa viimeksi kdytetysta akusta (esim. jos viimeksi
kaytettiin kylma-/AGM-tilaa ja talla kertaa liitetdan tavallinen lyijyhappoakku), valitse tila
manuaalisesti uudelleen ylilatauksen ja vaurioiden valttamiseksi.

Tilassa 4 (elvytystila) ei ole tallennustoimintoa.

4.5 Akun tunnistus

Heti kun latauslaite on liitetty 7,3 V=10,5 V akkuun, 6 V & 12 V LEDit vilkkuvat. Lataus-

laite yrittda automaattisesti tunnistaa akun jannitteen (6 V tai 12 V) monimutkaisen mit-
tausmenettelyn avulla.

1-3 minuutin kuluttua latauslaite tunnistaa, onko kyseessa 6 V:n vai 12 V:n akku, ja siir-
tyy vastaavaan tilaan.

4.6 Korvaustila

Jos latauslaite tunnistaa liitetyn akun 6 V:n akuksi ja siirtyy 6 V:n tilaan, mutta kayttaja
on hyvin varma, etta akun tyyppi on 12V, kayttaja voi vaihtaa laturin mihin tahansa 12
V:n lataustilaan painamalla tilapainiketta 5 sekunnin ajan.

/\ HUOMIO

12 V:n tilassa akku voidaan ladata jo 3,75 V:n pienjannitteestd alkaen. Nain ollen 6 V:n
akku voi ylilatautua ja aiheuttaa lisda vaaroja (kaasun kehityksen lisaantyminen, rajah-
dys, tulipalo jne.) ihmisille ja eldimille.

4.7 Laitteen suojatoiminto
Jos latauskaapelissa tapahtuu oikosulku, latauskaapelin sulake (4a) estaa laitteen ja
sahkojarjestelman vahingoittumisen.
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5 Huolto ja hoito

Irrota verkkopistoke pistorasiasta aina ennen kuin puhdistat latauslaitteen. Laite ei

tarvitse huoltoa.

1. Kytke laite pois paalta.

2. Kayta laitteen muovipintojen puhdistamiseen kuivaa liinaa.

3. Ald koskaan kaytd liuottimia tai muita voimakkaita puhdistusaineita.

4. Kayttoturvallisuuden sailyttamiseksi laitteita saa korjata vain valmistaja tai sen huolto-
palvelu alkuperaisia varaosia kayttaen.

5. Kayta litiumioniakuille (LiFePO,) Bosch C40-Li- tai C80-Li-laitetta.

6. Kayta 24 V:n akuille C70-laitetta.

EU-versio:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Puhelin: +49 0391 832 29671

S-posti: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

UK-versio:

Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Puhelin: 0344 892 0115
S-posti: contact@uk.bosch.com
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MK

Onuc Ha ypenort

[MonHau
Kyka 3a MOHTUpaHe

MpexxeH Kaben 3a MpexeH NPUKNYyYOK

A ow N =

Kaben 3a nonHere co kaben-nanyuva

(upBeH u upH, 18AWG-kaben)

a [lpxau 3a ocurypyBsau co

ocurypyBsau

b Ltekep

5 (+) TepmuHan 3a npuKNyyok (Bo
LupBeHa 60ja)

6 (=) TepmuHan 3a npuknyuok (Bo LpHa
60ja)

7  TloprotBeHocT

8 Konye 3a M36op Ha pexum @
¥ X
+_

9 3awTtuTta o obparteH
nonapuTet + -

10

11

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

[Mpukas Ha KamayuTeT Ha
batepuja

Kanauutet Ha 6atepuja: 100%
KanauuteT Ha batepuja: 75%
Kanauwutet Ha batepuja: 50%
Kanauutet Ha batepuja: 25%
Pexxum 1 | 12 V (aBTOMOOMN) =

12v

Pexxum 2 | 12 V (MmoTouukn) ﬁ
Pexxum 3 | 12 V (nonHeme npw %
0-4°C Bo 3uma unu AGM) A6M

Pexum 4 | 12 V n
(pereHepaumja)

Pexum 5 | 6 V (MmoToumKn)
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1 TexHMUKU nopaTouM

BneseH HanoH

CrtapTHa cTpyja

HomuHanHa BnesHa cTpyja
BnesHa Mok

HomWHaneH usneseH HamoH

HanoH 3a nonHewe

CTpyja 3a nonHere
HomuHanHa uanesHa crpyja
MoBpatHa cTpyjal

CTeneH Ha 3awTtuTa

Tun batepuja

KanauuteT Ha batepuja

OcurypyBau (BHaTpeLLeH)

OcurypyBau (Apau 3a ocurypyBau)

HuBo Ha byuaBa
Temnepatypa

OnmeH3un

230VAC / 50Hz

<50A

Makc. 0,6 A (RMS-BpegHoCT)
60 Batn

DC 6V/12V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8A (+ 10%), 0,8A (+ 10%), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8A

< 5mA (Hema AC-Bnes)

IP65 (oTnopeH Ha npallnHa, BOAOOTNOPEH)

OnoBHO-KMCeNnuHcKa batepuja og 6V u 12V (WET,
EFB, GEL, AGM u otBopeHa VRLA)

6V: 1,2Ah—14Ah, 12V: 1,2Ah-120Ah
3.15A

10A

< 50dB(A)

0°C po + 40°C

169 x 81 x 54 mm (O x LU x B)

BpaTtHa CTpyj TpyjaTa WTO MONHauoT ja upnu on batepujata Kora H NPUKNyJYeH
" MNosparHa C aec aTa WTO MOMHauoT ja o OatepujaTa Kora He e eHo

HanojyBarbe off Mpexara.
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2 be3bepgHocT

Mpen ynotpeba Ha NMonHauyoT, BHUMATENHO MPOUUTajTe TM OBUe ynarcTea.

/\ MPETNA3NUBOCT

OwTeTeHUOT Kaben 3a HanojyBake Mopa Aa ro 3aMeHu NpPou3BOAUTENOT UMK
cepBMCepOT 3a Aa ce ulberHe Kakea 6UNo onacHocT.

McknyueTe ro HanojyBareTO CO CTpyja npen Aa rM U3BPLUWTE UMK Oa MM NpeKuHete
noepsyBarbaTa co baTtepwujara.

MpuKNyuyoKoT 3a baTepuja LWITO He e MOBP3aH CO Kapocepujata Mopa NpBO Aa ce
nospse (+) Bo upBeHa 6oja. [lpyroto noBp3yBare Mopa Aa ce HanpaBu CO
KapocepujaTa (-) Bo LupHa 60oja, noganeky on batepujata M BogoBUTE 3a ropuso. [ypu
noToa MonHauyoT 3a baTepuMu ce NMPUKNyUyBa Ha MpeKaTa 3a HamnojyBarbe.

Mo nonHereTo, NPBO UCKMYyUeTe ro NonHayoT 3a batepuu o Mperkata 3a HanojyBarbe.
lMoToa McKNyueTe ro NoOBpP3yBaeTO CO KapocepwujaTta (-) Bo upHa boja u
noep3yBareTo co batepujaTta (+) BOo upBeHa Ooja, No O0BOj penocnen.

CTpYjHMOT NPUKNYUOK He cMee [Aa Aojae Bo fonup co Boda. Mopa fa ce cnpeuu Boaata
[la Teue BO HacoKa Ha MpelkaTa 3a HarojyBarbe CO LeNl KOPUCHULMTE Aa Ce 3alTuTaT of
CTPYyeH yaap.

OnacHOCT 04 eKCnno3uja U onacHOCT og noxap!

EKCNNO3MBHU racoBu.

m CnpeueTte nnaMeH Unu UCKpPHU.

m [lorpuxere ce a UMa [OBONMHO BEHTUNALMja 3a BPEME Ha MPOLECOT Ha MOMHEHE.

m [lpoBepete ganu obnacta okony Hatepujata 4oBPO ce BEHTUNMPA 3a BPEME Ha
MPOLIECOT Ha MOMHEHE.

Bartepuja

KopucTtete ro nonHauoTt camo 3a b6atepuu of ONOBHO-KUCENWUHCKK TN oa 12V 1,2Ah-
120Ah vnu 6V 1.2Ah-14Ah (WET, EFB, GEL, AGM oTtBopeHa 1 VRLA).

He obuayBajTe ce ga nonHuTe batepuja WTO He ce NOMHKU!
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[pxxeTe rv geuata noganeKky of MNonHauyor.

m OBOj ypea MoXe [la ro KopucTaT Aella Ha Bo3pacT oA, 8 rooguHu W Nnulia Co orpaHUUeHu
PU3NUKU, CEH3OPHU UMUK MEHTaNHW CNOCODHOCTM UMK HEeOQOCTAaTOK Ha MCKYCTBO M
3HaeHe OOKOMKY ce noAd Hag3op MNu aobune MHCTPYKLMK 3a 6e36enHO KopUCTere Ha
ypeaoT U v pasbupaar onacHOCTUTE MOBP3aHU CO HEro.

[euarta He cmeaT Aa ce urpaart co ypenor.
[euarta He cmeaT Aa BpLUaT UMCTere U Hera 6e3 Haasop.
Camo 3a BHaTpellHa ynoTpeba.

Exkonowko ognarawe

[ToMorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XXMBOTHATa cpeauHa! MmajTe rv npeaBua NoKanHuTe
nponucu. EnekTpuuHMTe anaTu LWITO BEKe He MOXe [la ce KopucTaT Mopa Aa ce cobupaar
nocebHo M ga ce ognaraar Ha eKONMOLIKKW HAUMH.

AmbanaxuTe co COCTojaT of, eKOMOLLKM MaTepujanu WTO MOXe [Aa ce ofnaraart BO
NMOKANHUTE KOMMAHUKU 32 peuurKInpame.

3 PaboTa

3.1 TMpep nywTtamwe Bo paborta

1. Mpep npuvKnydyBarbe Ha NOMHAYOT, MPOYMTAjTE TO YNATCTBOTO 3a paboTa Ha OartepwjaTa.

2. UmajTe ja npeaBua npenopakarta Ha NPOM3BOAUTENOT Ha BO3MNOTO Kora batepujata
ywTe e noBp3aHa co BO3WOTO.

3. Ucuucrtete rv TepmuHanunte Ha batepujata. He go3BonyBajTe HeuuCTOTHjaTa Aa Aojae
BO JOMWUP CO OUMUTe, KOXKaTta UMK yctata. TeMeNHO U3MUjTe MM paLeTe MO KOHTaKT co
npuknyyounte 3a barepujata.

4. MorpwxeTte ce Aa MMa AOBOMHO BeHTMNAUMWja. BooopoaHHUOT rac (enekTponuTeH rac)
MOXe Aa u3nese of barepujata 3a Bpeme Ha NOMHEeHeTo U BaBHO MONHEHE.

3.2 oBp3yBate

1. MNoBp3eTe ro (+)-NpUKIy4yoKoT (Bo LpBeHa 6oja) Ha MonHauoT co (+)-NnonoT Ha
OaTepujara.

2. MNoBp3eTe ro (=) NPUKNYUYoKoT (BO LpHa 6oja) HAa MOMHAUOT co (=) NOMOT Ha
Oatepujara.

3. (=) TepmMuHanoT 3a NpUKNyuyok (Bo LpHa boja) MoXe Aa ce NMPUKNYUU M Ha
Kapocepujata, HO nofaneKky of BOAOBUTE 3a FrOpPUBO.

HanomeHa: MpoBepeTe ganu npuknyyouute (+) u (=) ce nobpo NoBp3aHu.

[ypu notoa ce NpUKNyuyBa MPEXHMWOT Kaben.

3.3 MWUcknyuyBamwe Ha NOBP3yBakbEeTO

1. CtaBeTe ro nonHauyoT BO PeXnM Ha nNoaroTBeHOCT CO NMPUTUCKaHE Ha KOMUYETO 3a
PEXUM.

2. Cekorall UCKMy4yeTe ro NpBO CTPYjHUOT NMPUKNYUYOK Of eNeKTpUuHaTa Mpexa.
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3. Ucknyuete ro () npuknyuyokoT (Bo LpHa 6oja) Ha NnonHauoT oA (—) NonoT Ha

bartepujara.

4. Ucknyuete ro (+)-npuknyyokoT (Bo upBeHa 6oja) Ha nmonHauvoT of (+)-nonoT Ha

bartepujara.

3.4 3awTuTa opf nperpeBake

AKO ypefnoT ce nperpee 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha MNOMHEeHETOo, M3ne3Hara MOK M
n3ne3Hara Cprja aBTOMAaTCKM Ke ce Hamanar 3a na ce usberHe owTetyBambe Ha ypenor.

3.5 [MopgroTBeHOCT M 3aWITUTA of oOpaTeH nonapurter

Pexum | Npukas | O6jacuysarwe

CBeTHyBa MpuW BKMyuyBake W BO Clyuyaj Ha rpeLlku

Moarot-BeHOCT

3awTuTta of

obpateH monapuTet

4 WN360p Ha pexum

CBeTHyBa Kora ce 3aMeHeTh TepMUHanuTe 3a NPUKNYYoK
A

1. N3bepeTe ro cakaHMOT pPEXWUM CO MPUTUCKAHE Ha KOMUEeTo 3a M3DOp Ha pPexuMm.
2. NE[-0T 32 CakaHMOT PEXUM Ke 3aCBEeTU.
3. AKO moToa He ce U3BPLUM APYr NpoLec, NPOLECOT Ha NOMHewe Ke 3amnoyHe no 5

CEeKyHOu.

barepuun

Pexum 1
pexum 3a
aBToMObMnN

Pexum 2
12V pexum Ha
MOTOLMKN

Pexxum 3
pexum Ha ctya/
AGM-pexum

14,4V /
3,8 A

14,4V /
0,8 A

14,7V /
3,8 A

12v

AGM

MpUTUCHETE O KOMYeTo
enHalw 3a ga ro usbeperte
pexumor 1

m JIEQ 11 cBetn

MpUTUCHETE rO KOMNUETO
ABanatu 3a fa ro usbepete
pexumot 2

m JIE[ 10 cBetn

MpuTHCHeTe ro KonyeTo
TpunaTtu 3a aa ro usbepete
pexumot 3

= JIE[] 9 cBeTH

OnNOBHO-KMCENUHCKK 0f,
12V, EFB, AGM u
noseketo GEL-6atepuu.
Kanauutet og > 14Ah Bo
HopManHa cocTojba
OnNOBHO-KMCENUHCKK of,
12V, EFB, AGM u
nosekeTto GEL-6atepuu.
Kanauutet on <14Ah Bo
HopManHa coctojba
Cocrojba Ha cTyn (0-4°C)
Ha  OJIOBHO-KWCENMUHCKMU
o 12V, EFB v noBekeTo
GEL-6atepuu. U 3a mHory
AGM -batepuu og 12V Bo
HOpManHa cocTojba.
Kanauutet og > 14Ah
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b6arepumn

Pexum 4 pexum 16,5V / n lMpUTUCHETE rO KOMUETO CooaBeTHM 3a
Ha pereHepauuja’ 1,5 A yeTMpunaTu 3a ga ro usbepete pereHepauuja Ha batepuu
pexumor 4, oA 12V no kpaTkoTpajHoO
m JIEQ 8 v NIEL EKCTPEMHO MpasHekre.
11 csertar KanauuteT og > 14Ah
Pexum 5 72V / MputcHeTe U 3agpKeTe ro OnNOBHO-KMCENUHCKK of,
6V pexum Ha 0,8 A KOMUYEeTO 3a PEXWM 3a fa ce 6V, AGM, EFB u noseketo
MOTOLMKN npedgpnure Bo pexum 5 GEL-6atepuu. Kanayutet
w NIEQ 7 cBeTv oA <14Ah Bo HopMmanHa
cocTojba
3abenewka:

3a pexxMM Ha pereHepauuja, npoBepeTe Oanu Ce UCKIYyYeHW CUTe NoBp3yBarba Nomery
baTtepujata U €NeKTPUUHMUOT CUCTEM Ha BO3WMOTO.

4.1 WMnyncHo nonHewe

OBa e (hyHKLMja 32 aBTOMATCKO MOMHEHE LWITO He MOXe [a ce u3bepe pauHo.

AKO HanoHoT Ha baTepwujata BO pexumute 1 M 3 Ha NMOUYETOKOT Of NPOLECOT Ha MOMHeHe
e nomery 7,5V (x 0,5V) n 10,5V (+ 0,5 V), ypenot aBToMmaTcku ce npedpnysa Ha
MMMYNCHO MOMHere, CO Len Aa He ce olTeTu DaTepujata M fa ce rapaHTMpa
WUHTENWUTEHTHO MONMHEHE.

4.2 &a3a Ha 6aBHO NonHewe
MonHauoT pacnonara co casa Ha aBTOMATCKO DaBHO NonHewe co mMakc. 200mA kora e
LeNOCHO HamnormHerT.

4.3 &da3a Ha oapXKyBake
Kora batepujata e LenocHo HanonHeTa, ke ceetHe J1E[ ,,100%“. MNonHauoT ja 3anoyHyBa
(hasata Ha ogpXKyBarbe CO Len Aa ro ofAp)KyBa KanauuTeToT Ha batepwujata BO NMonHa cocTojba.

4.4 dyHKUMja HA MeMopupake

AKO MOMHAUOT Ce UCKMyUM of eneKTpuuHaTa Mpexa 3a BpemMe Ha NpoLecoT Ha MOMHEeHe,
ypenoT ro MemMopupa npeTxogHo M3bpaHWoT pexum. [pyM MOBTOPHO NMPUKNydyBame Ha
eneKkTpuMuHaTa Mpexa v UCT TUN Ha batepuja (6V unu 12V), ypeaot aBTOMATCKK ce
CTapTyBa BO MOCNEAHUOT PEXWUM.

BHumaHue: AKO TMMOT Ha NpuWKyyeHaTa batepuja e pasnuueH og NOcCneaHuoT ynotpebeH
(Ha np. MMHaATUOT NaT cTe Bune Bo pexum Ha ctya/AGM-pexxum M OBOj nat mopa aa
NPUKNyuMTe HOPManHa onoBHa-KUCENUHCKa baTepuja), oqHOBO M3bepeTe ro pexmmoT
pauHo 3a Aa M3berHeTe NpeonToBapyBake U OLUTETYBaHE.

3a pexumort 4 (pexxum Ha pereHepauuja), He noctou PyHKUUja Ha MeMopUpakbe.

4.5 [OetekTupate Ha baTtepujaTa
LLiItom nonHauoT ce NpuKnyuun Ha batepuja on 7,3V-10,5V, ke Tpenkaat JIE[-oBuTte on 6V
n 12V. MonHauoT Ke ce obuae aBTOMATCKKU Aa ro AeTeKTUpa HanoHoT Ha baTtepujata (6V
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unu 12V) Bo eneH KOMMMEKCEH NMPOLEeC Ha Meperse.
Mo 1-3 MUHYTKH, ypenoT AeTekTUpa Aanu Kaj batepujata ctaHyBa 36op 3a batepuja on 6V
unu 12V 1 ce npedpnyBa BO COOLBETHUOT PEXMUM.

4.6 PeXuUMm Ha npe3anuuiyBake

AKO MoOnHauvoT OTKpWe MpuUKNyueHa batepuja Kako batepuja og 6V M ce npedpnu BO
pexum of 6V, HO KOPUCHUKOT € MHOTY CUIypeH AeKka TMNoT Ha baTtepujaTta e 12V,
KOPUCHUKOT MOXe [a ro NpUTUCHE U OP)KM KOMUETO 3a pexuM 5 cekyHau 3a ga ro
npedpnun NonHayoT Bo Koj OBUNo pexxMm Ha nonHerse og 12V.

/\ MNPETNA3NUBOCT

Pexxnumot o 12V moxke aa ja nonHu batepujata oa 3,75V co HM30K HanoH. MNopagu Toa,
Gatepujata on 6 V Moxke Aa ce NpenonHu W Aa npeauMsBuKa AOMOMHUTENHWU ONACHOCTH
(3ronemeHo ucnylTake rac, eKcnnosuja, noxap...) 3a nyreto v XMBOTHUTE.

4.7 dyHKuMja 3a 3aWITUTA Ha ypeaoT

Bo cnyuaj Ha KpaTok crnoj Ha KabenoT 3a nonHewe, ocurypyBauoT (4a) Ha kabenoT 3a
NnonHewe CrnpeyyBa OLITETYBatbe Ha ypenoT U eNeKTPUUHUOT CUCTEM.

5 Op,p)KyBaI-be U Hera

Mpen fa ro YUCTUTE NOMHAUOT, CEeKOorall U3BNeUYeTe ro CTPYjHMOT NPUKYUOK of

wTeKepoT. Ypenot He 6apa opgpiKyBate.

1. MicknyueTe ro ypenor.

2. KopucrteTe cyBa Kpna 3a fa r'm UCUUCTUTE NNACTUUHUTE NMOBPLUMHKU Ha ypeaoT.

3. HuKorall He KOpUCTUTe pacTBOpyBauy, HWUTY, NakK, APYro arpecMBHO CPEACTBO 3a
YUCTEHE.

4. 3a pa ce oap)xun besbegHocTa npu paboTa, ypeaute cMee fa ryv nornpasa camo
npon3BoauUTENOT UNKU HETOBUOT NMPETCTAaBHUK 3a CeEpPBUC CO OPUTUHANHKU pe3epBHU
[EenoBHU.

5. 3a Li-lon (LiFePO,) batepuu, kopuctete ro Bosch C40-Li nnu C80-Li.

6. 3a batepuu on 24V, kopuctete C70.

3a Bep3ujarta 3a EY:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

TenedoH: +49 0391 832 29671

E-nowrTa: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

3a Bep3ujata 3a ObeaunHetoto KpancTteo:
Robert Bosch GmbH

Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

TenecoH: 0344 892 0115

E-nowTa: contact@uk.bosch.com
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Opis naprave

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

10 Prikaz zmogljivosti akumulator-
ske baterije
Zmogljivost akumulatorske ba-
terije: 100 %

1 Polnilnik T
Zmogljivost akumulatorske ba-
Montazni kavelj terije: 75 %
3 Omrezni kabel z omreznim prikljuc- Zmogljivost akumulatorske ba-
kom terije: 50 %
4 Polnilni kabel s kabelskim cevljem Zmogljivost akumulatorske ba-
terije: 25 %
(rde¢ in ¢rn, kabel 18 AWG) 11 Nagin 1] 12 V (vozilo) =
a Nosilec varovalke z varovalko -
b vtic 12 Nacin 2 | 12 V (motorno kolo) ﬂ
5 (+) Priklju¢na sponka (rdeca)
(=) Priklju¢na sponka (¢rna) 13 Nacin 3 | 12 V (polnjenje pri
7 Stanje pripravljenosti 0-4 °C pozimi ali AGM) O
8  Tipka za izbiro nadina 14 Nacin 4|12V n

(regeneracija)

9 Zascita pred zamenjavo polari- 15 Nag&in 5| 6 V (motorno kolo)

zacije + -

7 [0
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1 Tehnicni podatki

Tehnicni podatki

Vhodna napetost
Zagonski tok

Nazivni vhodni tok
Vhodna mo¢

Nazivna izhodna napetost

Polnilna napetost

Polnilni tok
Nazivni izhodni tok
Povratni tok1

Vrsta zascite

Vrsta akumulatorske baterije

Zmogljivost akumulatorske baterije
Varovalka (notranja)

Varovalka (nosilec varovalke)
Raven hrupa

Temperatura

Dimenzije

230VAC / 50Hz

<50 A

Najvec¢ 0,6 A (vrednost RMS)
60 W

DC 6 V/12 V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8 A (10 %), 0,8 A (+ 10 %), 1,5 A (+ 0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

< 5 mA (brez vhoda AC)

IP65 (odpornost na prah in vodo)

6- in 12-voltna svincevo-kislinska akumulatorska ba-
terija (WET, EFB, GEL, AGM, odprta in VRLA)

6 V: 1,2-14 Ah, 12 V: 1,2-120 Ah
3,15 A

10 A

< 50 dB(A)

od 0 do +40 °C

169 x 81 x 54 mm (d x $ x v)

" Povratni tok je tok, ki ga polnilnik porablja iz akumulatorske baterije, ko ni prikljucen na elektric-

no omrezje.
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2 Varnost

Pred uporabo polnilnika natanéno preberite ta navodila.

/\ POZOR

m Da bi se izognili morebitnim nevarnostim, naj poSkodovani napajalni kabel zamenja
proizvajalec ali pooblasceni servisni zastopnik.

m Preden vzpostavite ali prekinete povezavo z akumulatorsko baterijo, odklopite napaja-
nje.

m Najprej je treba priklopiti prikljucek akumulatorske baterije (+) rdece barve, ki ni po-

vezan s karoserijo. Drugo povezavo (=) ¢rne barve je treba vzpostaviti s karoserijo, in
sicer stran od akumulatorske baterije in vodov za gorivo. Sele nato polnilnik akumula-
torskih baterij prikljucite na napajalno omrezje.

Po polnjenju polnilnik akumulatorskih baterij najprej izklju¢ite iz napajalnega omrezja.
Nato najprej odklopite povezavo do karoserije (=) ¢rne barve in nato povezavo do
akumulatorske baterije (+) rdece barve.

Omrezni vti¢ ne sme priti v stik z vodo. Zaradi zascite porabnikov pred elektri¢cnim uda-
rom je treba prepreciti dotok vode v smeri napajalnega omrezja.

Nevarnost eksplozije in pozara!

Eksplozivni plini.

m Preprecite plamene in iskre.

m Med postopkom polnjenja poskrbite za zadostno prezracevanje.

m Poskrbite, da je obmocje okoli akumulatorske baterije med postopkom polnjenja dob-
ro prezraceno.

Akumulatorska baterija
Polnilnik akumulatorskih baterij uporabljajte samo za 12-voltne svincevo-kislinske aku-

mulatorske baterije z zmogljivostjo 1,2-120 Ah oz. 6-voltne svincevo-kislinske akumula-
torske baterije z zmogljivostjo 1,2-14 Ah (WET, EFB, GEL, AGM, odprte in VRLA).

Ne polnite akumulatorskih baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju!
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®

Otrokom preprecite dostop do polnilnika.

m Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢cnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem lahko to napravo uporabljajo
pod nadzorom ali ¢e so seznanjeni, kako varno uporabljati polnilnik in se zavedajo s
tem povezanih nevarnosti.

m Otroci se z napravo ne smejo igrati.

m Otroci ¢iS¢enja in vzdrzevanja ne smejo opravljati brez nadzora.

m Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Okolju prijazno odstranjevanje

Pomagajte zascititi okolje! Upostevajte lokalne predpise. Elektricna orodja, ki niso ve¢
uporabna, je treba zbirati loceno in jih odstraniti na okolju prijazen nacin.

Embalaza je izdelana iz ekoloskih materialov in jo je mogoce odloziti v lokalnih obratih
za recikliranje.

3 Delovanje

3.1 Pred zagonom

1. Pred prikljucitvijo polnilnika preberite navodila za uporabo akumulatorske baterije.

2. Ce je akumulatorska baterija $e vedno priklju¢ena na vozilo, upostevajte priporoéila
proizvajalca vozila.

3. Ocistite sponke akumulatorske baterije. Umazanija ne sme priti v stik z o¢mi, kozo ali
usti. Po stiku s prikljucki akumulatorske baterije si temeljito umijte roke.

4. Poskrbite za zadostno prezracevanje. Vodikov plin (plin elektrolita) lahko med polnje-
njem in vzdrzevalnim polnjenjem uhaja iz akumulatorske baterije.

3.2 Povezovanje

1. Prikljucite (+) sponko (rdece barve) polnilnika na (+) pol akumulatorske baterije.

2. Prikljucite (=) sponko (¢rne barve) polnilnika na (=) pol akumulatorske baterije.

3. (=) priklju¢no sponko (¢rne barve) lahko prikljucite tudi na karoserijo, vendar dalec
stran od vodov za gorivo.

Napotek: Prepricajte se, da sta prikljucka (+) in (=) trdno povezana.

Sele nato priklju¢ite omrezni kabel.

3.3 Prekinitev povezave

1. Polnilnik preklopite v stanje pripravljenosti s pritiskom tipke za nacin.

2. Vedno najprej izkljucite omrezni vtic¢ iz elektricnega omrezja.

3. Locite (-) sponko (¢rne barve) polnilnika od (=) pola akumulatorske baterije.
4. Locite (+) sponko (rdece barve) polnilnika od (+) pola akumulatorske baterije.
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vwve

3.4 Zascita pred pregrevanjem
Ce se naprava med postopkom polnjenja preveé segreje, se izhodna mo¢ in izhodni tok
samodejno zmanjSata, da se preprecijo poSkodbe naprave.

vwve

3.5 Zascita v stanju pripravljenosti in zasc¢ita pred zamenjavo polarizacije

Natin _______|Prikaz |Raztoga

Stanje pripravljenosti Zasveti ob vklopu in v primeru napak

Zascita pred zamenjavo i Zasveti ob zamenjavi polov
polarizacije i

4 lzbira nacina

1. S pritiskom tipke za izbiro nacina izberite Zeleni nacin.

2. Zasveti dioda LED za zeleni nacin.

3. Ce po tem ne izvedete nobenega nadaljnjega ukrepa, se postopek polnjenja zacne po
5 sekundah.

Unravlianic Podprte vrste akumula-
pravljanj torskih baterij

Nacin 1 14,4 Za izbiro nacina 1 enkrat priti- 12-voltne svincevo-ki-
V/3,8 A o snite tipko slinske akumulatorske
Nacin za vozila m Dioda LED 11 sveti baterije, EFB, AGM in

vecina GEL akumulator-
skih baterij. Zmogljivost
> 14 Ah v normalnem

stanju
Nacin 2 14,4 ﬂ Za izbiro nadina 2 dvakrat priti- 12-voltne svincevo-ki-
V/0,8 A snite tipko slinske akumulatorske
12-voltni nacin za m Dioda LED 10 sveti baterije, EFB, AGM in
motorna kolesa vecina GEL akumulator-
skih baterij. Zmogljivost
<14 Ah v normalnem
stanju
Nacin 3 14,7 % Za izbiro nacina 3 trikrat priti- Hladno stanje (0-4 °C)
V/3,8 A O snite tipko 12-voltnih svinéevo-ki-
Hladni/AGM nacin m Dioda LED 9 sveti slinskih akumulatorskih

baterij, EFB in vecine
GEL akumulatorskih ba-
terij. Tudi za Stevilne
12-voltne AGM akumula-
torske baterije v normal-
nem stanju. Zmogljivost
> 14 Ah
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Unravlianie Podprte vrste akumula-
p janj torskih baterij

Nacin 4 Nacin za 16,5 n Za izbiro nacina 4 stirikrat priti- Primeren za regeneraci-
regeneracijo’ V/1,5 A snite tipko jo 12-voltnih akumula-
m Diodi LED 8 in LED torskih baterij po krat-
11 svetita kotrajnem zelo

globokem izpraznjenju.
Zmogljivost > 14 Ah

Nacin 5 7,2 Pritisnite in drZite gumb za 6-voltne svinéevo-kislin-

V/0,8 A nacin, da preklopite v nacin 5 ske akumulatorske bate-
6-voltni nacin za - Bfedk LED 7 svaii rije, AGM, EFB in vecina
motorna kolesa GEL akumulatorskih ba-

terij. Zmogljivost <14 Ah
v normalnem stanju

Opomba:
Pri naCinu za regeneracijo se prepricajte, da so vse povezave med akumulatorsko bateri-
jo in elektricnim omrezjem vozila prekinjene.

4.1 Impulzno polnjenje

Gre za samodejno funkcijo polnjenja, ki je ni mogoce izbrati rocno.

Ce je napetost akumulatorske baterije v nacinih 1 in 3 ob zaéetku postopka polnjenja
med 7,5V (+ 0,5 V) in 10,5 V (¢ 0,5 V), polnilnik samodejno preklopi na impulzno pol-
njenje, da ne bi poskodoval akumulatorske baterije in zagotovi pametno polnjenje.

4.2 Faza vzdrzevalnega polnjenja
Polnilnik ima samodejno fazo vzdrzevalnega polnjenja z najve¢ 200 mA pri polni napol-
njenosti.

4.3 Faza vzdrzevanja
Pri popolnoma napolnjeni akumulatorski bateriji zasveti dioda LED »100 %«. Polnilnik
zazene fazo vzdrzevanja, da ohrani polno zmogljivost akumulatorske baterije.

4.4 Funkcija pomnilnika

Ce polnilnik med postopkom polnjenjem izklopite iz elektri¢nega omrezja, naprava shra-
ni predhodno izbrani nacin. Ob ponovni prikljucitvi na elektricno omrezje in enaki vrsti
akumulatorske baterije (6 V ali 12 V) se naprava samodejno zazene v zadnjem uporablje-
nem nacinu.

Pozor: Ce se vrsta prikljuéene akumulatorske baterije razlikuje od zadnje uporabljene
(npr. ¢e ste nazadnje uporabljali hladni/AGM nacin, tokrat pa morate prikljuciti obi¢ajno
svincevo-kislinsko akumulatorsko baterijo), ponovno ro¢no izberite nacin, da preprecite
prekomerno polnjenje in poskodbe.

Za nacin 4 (nacin za regeneracijo) pomnilniska funkcija ni na voljo.

4.5 Zaznavanje akumulatorske baterije
Takoj ko je polnilnik priklju¢en na akumulatorsko baterijo 7,3-10,5 V, diodi LED 6 V in
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LED 12 V utripata. Polnilnik bo poskusil z zahtevnim postopkom merjenja samodejno
zaznati napetost akumulatorske baterije (6 V ali 12 V).

Po 1 do 3 minutah polnilnik zazna, ali gre za 6- ali 12-voltno akumulatorsko baterijo, in
preklopi v ustrezni nacin.

4.6 Nacin prepisovanja

Ce polnilnik prikljuéeno akumulatorsko baterijo zazna kot 6-voltno in preklopi v 6-voltni
nacin, vendar je uporabnik trdno prepric¢an, da je akumulatorska baterija 12-voltna, lah-
ko za 5 sekund pritisne tipko za nacin, da polnilnik preklopi v poljubni 12-voltni nacin

polnjenja.

/\ POZOR

V 12-voltnem nacinu lahko akumulatorsko baterijo polnite ze pri nizki napetosti 3,75 V.
Zato se lahko 6-voltna akumulatorska baterija prenapolni in dodatno ogrozi (povecano
izpuscanje plinov, eksplozija, pozar ...) ljudi in zivali.

4.7 Funkcija za zascito naprave
V primeru kratkega stika na polnilnem kablu varovalka (4a) na polnilnem kablu prepre-
Ci poskodbe naprave in elektrichega sistema.

5 Vzdrzevanje in nega

Pred ciscenjem polnilnika vedno izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢cnice. Naprava ne potre-

buje vzdrzevanja.

1. Izkljucite napravo.

2. Plasti¢ne povrsine naprave ocistite s suho krpo.

3. Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih agresivnih cistilnih sredstev.

4. Za ohranitev varnega delovanja sme naprave popravljati le proizvajalec ali njegov poo-
blasceni servisni zastopnik z originalnimi rezervnimi deli.

5. Za litij-ionske akumulatorske baterije (LiFePO,) uporabljajte polnilnik Bosch C40-Li
ali C80-Li.

6. Za 24-voltne akumulatorske baterije uporabljajte polnilnik C70.

207



Polnilnik Bosch €30 | Navodila za uporabo

SL

Za razlicico za EU:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe, Nemcija

Telefon: +49 0391 832 29671

E-posta: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Razli¢ica za Zdruzeno kraljestvo:
Robert Bosch GmbH
Broadwater Park

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: +44 (0)344 892 0115
E-posta: contact@uk.bosch.com
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Pérshkrimi i pajisjes

Karikues
Grepi i montimit

Kablloja elektrike me Llinjén

A ow N =

Kabllo karikimi me mbajtése

(e kuge dhe e zezé, kabllo 18AWG)
a Mbajtése siguresash me siguresé
b Spiné

5 (+) Klemat (té kuge)

(=) Klemat (té zeza)

7 Gatishméri

8 Butoni i zgjedhjes sé
modalitetit

9 Mbrojtje nga polariteti i
kundért + -

7 [0

10

11

12

13

14

15

P LEDNIEDG]
3 @ Standby

(9) — Bt

Treguesi i kapacitetit té
baterisé

Kapaciteti i baterisé: 100%
Kapaciteti i baterisé: 75%
Kapaciteti i baterisé: 50%
Kapaciteti i baterisé: 25%
Modaliteti 1 | 12 V (makiné) =

12v
Modaliteti 2 | 12 V ﬁ
(motocikleté)
Modaliteti 3 | 12 V (karikim né %
0-4°C né dimér ose AGM) (i
Modaliteti 4 | 12 V n
(rigjenerim)
Modaliteti 5 | 6 V
(motocikleté)

209



Karikues Bosch C30 | Manuali i pérdorimit

sQ

1 Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

Tensioni i hyrjes

Tensioni fillestar

Tensioni nominal i hyrjes
Fugia né hyrje

Tensioni nominal né dalje

Tensioni i karikimit

Rryma e karikimit

Rryma nominale né dalje
Kundérryma

Niveli i mbrojtjes

Tipi i baterisé

Kapaciteti i baterisé

Siguresa (e brendshme)

Siguresa (mbajtésja e siguresave)
Niveli i zhurmés

Temperatura

Pérmasat

230VAC / 50Hz

<50 A

Maks. 0,6 A (vlera RMS)
60 vat

DC 6 V/12 V

14,7V (£ 0,25 V), 14,4V (£ 0,25 V),
7,2V (+0,25V), 16,5V (+ 0,5 V)

3,8 A (£10%), 0,8 A (+10%), 1,5 A (+0,3 A)
0,8 A, 3,8 A

<5 mA (pa hyrje AC)

IP65 (pluhurdurues, ujédurues)

Bateri me acid-plumb 6 V dhe 12 V (WET, EFB, GEL,
AGM dhe VRLA e hapur)

6 V: 1,2-14 Ah, 12 V: 1,2-120 Ah

3,15A

10A

<50 dB(A)

0°C deri +40°C

169 x 81 x 54 mm (gjat. x thell. x lart.)

" Kundérryma éshté rryma gé térheq karikuesi nga bateria kur nuk éshté lidhur me linjén elektrike.
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2 Siguria

Ju lutemi lexojini me kujdes kéto udhézime pérpara se té pérdorni karikuesin.

/\ KUJDES

Njé kordon i démtuar elektrik duhet té zévendésohet nga prodhuesi ose agjenti i
shérbimit pér té shmangur cdo rrezik.

m Shképutni korrentin pérpara se té kryeni apo shképusni lidhjet me bateriné.

m Kontakti i baterisé qé nuk éshté i lidhur me trupin duhet té lidhet i me (+) té kuqgen.
Lidhja tjetér duhet té béhet me trupin (-) té zezé, larg baterisé dhe linjave té
karburantit. Vetém atéheré karikuesi i baterisé lidhet me linjén elektrike.

Pas karikimit, shképuteni fillimisht karikuesin e baterisé nga linja elektrike. Pastaj
shképutni lidhjen e trupit (-) té zezé dhe té baterisé (+) té kuqge sipas késaj radhe.

Spina elektrike nuk duhet té bjeré né kontakt me ujin. Ujit duhet t'i parandalohet
rrjedhja drejt rrjetit elektrik pér té mbrojtur pérdoruesit nga goditja elektrike.

Rrezik shpérthimi dhe zjarri!

Gaze shpérthyese.

m Parandaloni flakét ose shkéndijat.

m Siguroni ventilim adekuat gjaté karikimit.

m Sigurohuni gé zona rreth baterisé té jeté e ajrosur miré gjaté karikimit.

Baterité
Pérdoreni karikuesin e baterisé vetém pér baterité 12 V 1,2-120 Ah ose 6 V 1,2-14 Ah
me acid-plumb (WET, EFB, GEL, AGM té hapur dhe VRLA).

Mos u pérpigni té karikoni bateri té pakarikueshme!

@

Mbajini fémijét larg karikuesit.
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m Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vje¢ e lart dhe persona me
aftési té reduktuara fizike, shgisore ose mendore, apo me mungesé pérvoje dhe
njohurish nése kané marré mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e
sigurt té pajisjes dhe kuptojné rreziget e pérfshira.

m Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

m Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té béhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

m Vetém pér pérdorim té brendshém.

Hedhje ekologjike

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit! Ju lutemi, respektoni rregulloret lokale. Veglat
elektrike gé nuk mund té pérdoren mé duhet té mblidhen ve¢gmas dhe té hidhen né njé
ményré ekologjike.

Paketimi pérbéhet prej materialesh ekologjike gé mund té hidhen né pikat e kompanive
lokale té riciklimit.

3 Pérdorimi

3.1 Pérpara vénies né puné

1. Lexoni manualin e udhézimeve té baterisé pérpara se té lidhni karikuesin.

2. Ndigni rekomandimet e prodhuesit té automjetit nése bateria éshté ende e lidhur me
automjetin.

3. Pastroni klemat e baterisé. Mos lejoni gé papastértité té bien né kontakt me syté,
lekurén apo gojén tuaj. Lajini térésisht duart pasi té prekni kontaktet e baterisé.

4. Siguroni ventilim adekuat. Nga bateria mund té dalé gaz hidrogjeni (gaz elektroliti)
gjaté karikimit dhe fikatjes.

3.2 Lidhja

1. Lidheni kontaktin (+) (e kuge) té karikuesit me polin (+) té baterisé.

2. Lidhni kontaktin (=) (té zi) té karikuesit me polin (=) té baterisé.

3. Klema (=) (e zezé) gjithashtu mund té lidhet me trupin, por larg linjave té
karburantit.

Késhillé: Sigurohuni gé kontaktet (+) dhe (=) té jené lidhur miré.

Vetém atéheré lidhet kablloja e linjés elektrike.

3.3 Shképutja

1. Vendoseni karikuesin né modalitetin e gatishmérisé duke shtypur butonin e
modalitetit.

2. Shképutni gjithmoné spinén nga rrjeti elektrik fillimisht.

3. Shképutni kontaktin (=) (e zi) té karikuesit nga poli (=) i baterisé.

4. Shképutni kontaktin (+) (e kuq) té karikuesit nga poli (+) i baterisé.

3.4 Mbrojtja nga mbinxehja
Nése pajisja nxehet shumé gjaté karikimit, fugia dhe rryma e daljes do té reduktohen
automatikisht pér té shmangur démtimin e pajisjes.
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3.5 Mbrojtje né gatishméri dhe nga polariteti i kundért
Shpjegimi
Gatishméri Ndizet gjaté ndezjes dhe pér gabime
Mbrojtja nga polariteti i kundért Ndizet kur klemat anasillen

+_

4 Pérzgjedhja e modalitetit

1. Zgjidhni modalitetin gé déshironi duke shtypur butonin e zgjedhjes sé€ modalitetit.
2. Ndizet LED pér modalitetin e déshiruar.

3. Nése pas késaj nuk ka mé puné, karikimi do té fillojé pas 5 sekondash.

Ll01et e baterive té

Modaliteti 1 14,4V / Shtypni butonin njé heré pér té Acid-plumb 12 V, EFB,

Modaliteti pér 3,8 A o zgjedhur modalitetin 1 AGM dhe shumica e

makiné m LED 11 ndizet baterive GEL. Kapaciteti
prej >14 Ah ne gjendje
normale

Modalitet 2 14,4V / ﬂ Shtypni butonin dy heré pér té Acid-plumb 12V, EFB,

12 V Modaliteti 0,8 A zgjedhur modalitetin 2 AGM dhe shumica e

pér motogikleté m LED 10 ndizet baterive GEL.

Kapaciteti prej <14 Ah
ne gjendje normale

Modaliteti 3 14,7V / Shtypni butonin tri heré pér té Gjendje e ftohté (0-4°C)
Modaliteti i 3,8 A O zgjedhur modalitetin 3 nga bateri 12 V acid-
ftohté/AGM m LED 9 ndizet plumb, EFB dhe
shumica e baterive GEL.
Dhe pér shumé bateri
AGM 12 V né gjendje
normale. Kapaciteti prej
>14 Ah
Modaliteti 4 e 16,5V / n Shtypni butonin katér heré pér | pérshtatshém pér
rigienerimit’ 1,5 A té zgjedhur modalitetin 4, rigijenerimin e baterive
m LED 8 dhe LED 11 ndizen 12 V pas shkarkimit té
shkurtér ekstrem.
Kapaciteti prej >14 Ah
Modaliteti 5 72V / Shtypni dhe mbani butonin e Baterit 6 V acid-plumb,
6 V Modaliteti pér 0,8 A modalitetit pér té kaluar né AGM, EFB dhe shumica
motocikleté modalitetin 5 e baterive GEL.
= LED 7 ndizet Kapaciteti prej <14 Ah

ne gjendje normale

Shénim:
Pér modalitetin e rigjenerimit, sigurohuni gé té gjitha lidhjet midis baterisé dhe sistemit
elektrik té automjetit té jené shképutur.
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4.1 Karikim me impuls

Kjo éshté njé vecori e karikimit automatik gé nuk mund té zgjidhet manualisht.

Nése tensioni i baterisé éshté midis 7,5 V (0,5 V) dhe 10,5 V (+0,5 V) né modalitetet 1
dhe 3 né fillim té procesit té karikimit, karikuesi kalon automatikisht né karikimin me
impuls pér té€ mos démtuar bateriné dhe pér t€ mundésuar karikim inteligjent.

4.2 Faza e fikatjes
Karikuesi ka njé fazé automatike fikatjeje me njé maksimum prej 200 mA kur éshté
plotésisht i karikuar.

4.3 Faza e mirémbajtjes
Kur bateria té jeté plotésisht e ngarkuar, ndizet LED "100%". Karikuesi fillon fazén e
mirémbajtjes pér té mbajtur kapacitetin e baterisé né gjendje té ploté.

4.4 Funksioni i kujtesés

Nése karikuesi shképutet nga rrjeti elektrik gjaté procesit té karikimit, pajisja ruan
modalitetin e zgjedhur mé paré. Kur rilidhet né rrijet dhe me té njéjtin lloj baterie (6 V
ose 12 V), pajisja ndizet automatikisht né modalitetin e fundit.

Vini re: Nése lloji i baterisé sé lidhur éshté i ndryshém nga ai i fundit i pérdorur (p.sh.
keni gené né modalitetin e ftohté/AGM herén e fundit dhe kété heré duhet té lidhni njé
bateri normale me acid-plumb), zgjidhni manualisht modalitetin e ri pér té shmangur
mbingarkimin dhe démtimin.

Nuk ka funksion kujtese pér modalitetin 4 (modaliteti i rigjenerimit).

4.5 Zbulimi i baterisé

Sapo karikuesi lidhet me njé bateri 7,3V - 10,5V, LED 6 V dhe 12 V pulsojné. Karikuesi
do té pérpiget té zbulojé automatikisht tensionin e baterisé (6 V ose 12 V) né njé
proces kompleks matjeje.

Pas 1-3 minutash, karikuesi do té njohé nése bateria éshté njé bateri 6 V ose 12 V dhe
do té kalojé né modalitetin e duhur.

4.6 Modaliteti i anashkalimit

Nése karikuesi zbulon njé bateri té lidhur si bateri 6 V dhe kalon né modalitetin 6 V,
por pérdoruesi éshté shumé i sigurt se lloji i baterisé éshté 12 V, pérdoruesi mund té
shtypé dhe mbajé butonin e modalitetit pér 5 sekonda pér ta kaluar karikuesin né
cilindo modalitet karikimi 12 V.

/\ KUJDES

Modaliteti 12 V mund ta karikojé bateriné nga tensioni i ulét deri né 3,75 V. Ndaj njé
bateri 6 V mund té mbingarkohet dhe té paragesé rrezige té métejshme (shtim gazi,
shpérthim, zjarr...) pér njerézit dhe kafshét.
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4.7 Funksioni i mbrojtjes sé pajisjes
Né rast garku té shkurtér né kabllon e karikimit, siguresa (4a) né kbllon e karikimit
parandalon démtimin e pajisjes dhe té sistemit elektrik.

5 Mirémbajtja dhe kujdesi

Higeni gjithmoné kordonin elektrik nga priza pérpara se té pastroni karikuesin.

Pajisja nuk ka nevojé pér mirémbajtje.

1. Fikeni pajisjen.

2. Pérdorni njé lecké té thaté pér té pastruar sipérfaget plastike té pajisjes.

3. Asnjéheré mos pérdorni solucione apo agjenté té tjeré agresivé pastrimi.

4. Pér té ruajtur siguriné funksionale, pajisjet mund té riparohen vetém nga prodhuesi
ose pérfagésuesi i tij i shérbimit duke pérdorur pjesé rezervé origjinale.

5. Pér baterité Li-lon (LiFePO,), pérdorni Bosch C40-Li ose C80-Li.

6. Pér baterité 24 V pérdorni C70.

Pér versionin e BE-sé:

Robert Bosch GmbH

Auf der Breit 4

76227 Karlsruhe

Telefon: +49 0391 832 29671

Email: kundenberatung.kfztechnik@de.bosch.com

Pér versionin e Britanisé:
Robert Bosch GmbH
Broadwater Park,

Uxbridge UB9 5HJ

Telefon: 0344 892 0115
Email: contact@uk.bosch.com
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